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Törvények

2000. évi XLV.
törvény

a mez´́ogazdasági üzemi balesetek esetén járó
kártérítésr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1921. évi 3. ülésszakán elfogadott

12. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a mez´́ogazdasági üzemi balesetek
esetén járó kártérítésr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1921. évi 3. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1956. június hó 8. napján
megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1956.
június hó 8. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,12. számú Egyezmény
a mez´́ogazdasági üzemi balesetek esetén járó

kártérítésr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1921. október
25-én harmadik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a mez´́ogazdasági
munkavállalók baleset elleni védelmére vonatkozó külön-
böz´́o javaslatokat, — amely kérdés az ülésszak napirendjé-
nek negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

elfogadja az alábbi Egyezményt, amely ,,a munkavállalók
kártérítésér´́ol (mez´́ogazdaság) szóló 1921. évi Egyezmény’’
néven idézhet´́o, és amely a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet Alapokmányának rendelkezései szerint a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Szervezet tagállamai által ratifikálandó:

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

1. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely a jelen Egyezményt ratifikálja, kötelezi magát, hogy
az összes, bér ellenében foglalkoztatott mez´́ogazdasági
munkavállalóra kiterjeszti azon törvények és rendeletek
hatályát, amelyek a munka következtében vagy a munka
végzése közben bekövetkezett balesetek okozta személyi
sérülések áldozatainak kártérítésér´́ol rendelkeznek.

2. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit, a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet Alapokmányában közzétett feltéte-
lek szerint, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jával kell közölni nyilvántartásba vétel céljából.

3. cikk

1. A jelen Egyezmény azon a napon lép hatályba, ame-
lyen a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet két tagállamának
ratifikációját a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény csak azon tagállamokra nézve hatá-
lyos, melyeknek ratifikációját a Nemzetközi Munkaügyi
Hivatal nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve azon a napon lép hatályba, melyen ratifi-
kációját nyilvántartásba vették.

4. cikk

Amint a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet két tagállamának ratifikációját nyil-
vántartásba vette, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatója a Szervezet valamennyi tagállamát köteles érte-
síteni. Ugyancsak értesítenie kell a tagállamokat a Szerve-
zet más tagjai által vele kés´́obb közölt ratifikációk nyilván-
tartásba vételér´́ol.

5. cikk

Minden, a jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a 3. cikk
rendelkezéseinek fenntartásával kötelezi magát arra, hogy
az Egyezmény 1. cikkének rendelkezéseit legkés´́obb 1924.
január 1-jéig életbe lépteti, és megteszi ezen rendelkezések
hatályát biztosító szükséges lépéseket.

6. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden, a jelen
Egyezményt ratifikáló tagállama kötelezi magát arra, hogy
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annak rendelkezéseit alkalmazza gyarmataira, védnöksége
alatt álló területeire és birtokaira, összhangban a Nemzet-
közi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkének ren-
delkezéseivel.

7. cikk

A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba vé-
tel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

8. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

9. cikk

Jelen Egyezménynek francia és angol szövegei mind
hitelesek.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1956. június 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi XLVI.
törvény

az ólomfehérnek a fest´́oiparban való alkalmazásáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1921. évi

3. ülésszakán elfogadott 13. számú Egyezmény
kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az ólomfehérnek a fest ´́oiparban
való alkalmazásáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Kon-
ferencia 1921. évi 3. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétben helyezése a Nemzetközi

Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1956. június hó 8. nap-
ján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1956.
június hó 8. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,13. számú Egyezmény
az ólomfehérnek a fest´́oiparban való alkalmazásáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1921. október
25-én harmadik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad az ólomfehérnek a
fest´́oiparban való betiltására vonatkozó különböz´́o javas-
latokat, mely kérdés az ülésszak napirendjének hatodik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

elfogadja az alábbi Egyezményt, amely ,,az ólomfehérr´́ol
(fest´́oipar) szóló 1921. évi Egyezmény ,,néven idézhet´́o, és
amely a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak rendelkezései szerint a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai által ratifikálandó:

1. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma, amely a jelen Egyezményt ratifikálja, köteles megtilta-
ni, a 2. cikkben foglalt kivételek fenntartásával, az ólomfe-
hérnek, az ólomszulfátnak és az ilyen pigmenteket tartal-
mazó készítményeknek az épületek bels´́o festési munkála-
tainál történ´́o alkalmazását, kivéve a vasúti pályaudvaro-
kat, vasútállomásokat és az olyan ipari épületeket, ahol
ólomfehér, az ólomszulfát és az ilyen pigmenteket tartal-
mazó készítmények használatát az illetékes hatóságok, az
érintett munkaadói és a munkavállalói szervezetekkel foly-
tatott konzultáció után, szükségesnek nyilvánították.

2. A fémólomban kifejezve legfeljebb két százalék
ólmot tartalmazó fehér pigmentek használata mind-
azonáltal továbbra is megengedett.

2. cikk

1. Az 1. cikk rendelkezései nem alkalmazhatók a díszít ´́o
festésre, valamint az erezési és alakkiemel´́o festésre.

2. A kormányok állapítsák meg a határvonalat a külön-
böz´́o festési módozatok között, és a jelen Egyezmény 5, 6.
és 7. cikkének rendelkezéseivel összhangban szabályozzák
az ólomfehér, az ólomszulfát és az ilyen pigmenteket tar-* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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talmazó valamennyi készítmény használatát az említett
munkálatok körében.

3. cikk

1. Tilos tizennyolc éven aluli személyeket és a n´́oket
olyan fest´́oipari munkákra alkalmazni, amelyek során
ólomfehért, ólomszulfátot vagy ilyen pigmenteket tartal-
mazó készítményeket használnak.

2. Az illetékes hatóságok, az érintett munkaadói és a
munkavállalói szervezetekkel folytatott konzultáció után,
engedélyezhetik, hogy fest´́oipari tanulókat szakmai kikép-
zésük érdekében az el´́oz´́o bekezdésben eltiltott munkákra
alkalmazzanak.

4. cikk

Az 1. és 3. cikkben foglalt tilalmak a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia harmadik ülésszakának berekesz-
tését´́ol számított hat év múlva lépnek hatályba.

5. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi szervezet minden tagállama,
amely a jelen Egyezményt ratifikálja, köteles az ólomfehér,
az ólomszulfát, és az ilyen pigmenteket tartalmazó vala-
mennyi készítmény használatát az olyan munkák kereté-
ben, amelyeknél ez a használat nincs megtiltva, a következ´́o
elvek alapján szabályozni.

(1) (a)  Az ólomfehért, az ólomszulfátot, és az ilyen
pigmenteket tartalmazó készítményeket a festési munká-
latok során csak pép vagy felhasználásra kész festék alak-
jában lehet használni;

(b)  intézkedéseket kell tenni a festékszóró eljárással
járó veszély elhárítására;

(c) amennyiben lehetséges, intézkedéseket kell tenni a
szárazon történ´́o ledörzsölés és lekaparás során keletkez´́o
porral járó veszély elhárítására.

(2) (a)  Rendszabályokat kell foganatosítani annak érde-
kében, hogy a fest´́ok a munka folyamán és annak végeztével
megfelel´́oen tisztálkodhassanak;

(b)  a fest´́o munkavállalóknak a munka egész tartama
alatt munkaruhát kell viselniük;

(c)  megfelel´́o intézkedéseket kell tenni annak érdeké-
ben, hogy a munkaid´́o alatt levetett ruhákat a festés során
felhasznált anyagok ne szennyezhessék be.

(3) (a)  Az ólommérgezési és a feltételezett ólommérge-
zési eseteket be kell jelenteni, és azokat az illetékes hatóság
által kijelölt orvos utólag köteles ellen´́orizni;

(b)  az illetékes hatóság, ha szükségesnek tartja, elren-
delheti a munkavállalók orvosi vizsgálatát.

(4) A fest´́ok között foglalkozásukkal kapcsolatos külön-
leges egészségügyi óvintézkedésekr´́ol szóló tájékoztatókat
kell szétosztani.

6. cikk

Az illetékes hatóság, az érintett munkaadói és a munka-
vállalói szervezetekkel folytatott konzultáció után, minden
szükséges intézkedést megtesz az el´́oz´́o cikkekben foglalt
rendelkezések tiszteletben tartása biztosításának érdeké-
ben.

7. cikk

Statisztikát kell vezetni a fest´́ok körében fellép´́o ólom-
mérgezési esetek vonatkozásában

(a)  a megbetegedésekr´́ol, az összes ólommérgezési eset
bejelentése és ellen´́orzése alapján;

(b)  az elhalálozásokról, az egyes országok hivatalos sta-
tisztikai szolgálata által jóváhagyott módszer szerint.

8. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit, a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet Alapokmányában közzétett feltéte-
lek szerint, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jával kell közölni nyilvántartásba vétel céljából.

9. cikk

1. A jelen Egyezmény azon a napon lép hatályba, ame-
lyen a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet két tagállamának
ratifikációját a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény csak azon tagállamokra nézve hatá-
lyos, melyeknek ratifikációját a Nemzetközi Munkaügyi
Hivatal nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve azon a napon lép hatályba, melyen ratifi-
kációját nyilvántartásba vették.

10. cikk

Amint a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet két tagállamának ratifikációját nyil-
vántartásba vette, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatója a Szervezet valamennyi tagállamát köteles érte-
síteni. Ugyancsak értesítenie kell a tagállamokat a Szerve-
zet más tagjai által vele kés´́obb közölt ratifikációk nyilván-
tartásba vételér´́ol.
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11. cikk

Minden, a jelen Egyezményt ratifikáló tagállam kötelezi
magát arra, hogy az Egyezmény 1., 2., 3., 4., 5., 6. és 7. cik-
keinek rendelkezéseit legkés´́obb 1924. január 1-jéig életbe
lépteti, és megteszi ezen rendelkezések hatályát biztosító
szükséges lépéseket.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden, a jelen
Egyezményt ratifikáló tagállama kötelezi magát arra, hogy
annak rendelkezéseit alkalmazza gyarmataira, védnöksége
alatt álló területeire és birtokaira, összhangban a Nemzet-
közi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkének ren-
delkezéseivel.

13. cikk

A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba vé-
tel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

15. cikk

Jelen Egyezménynek francia és angol szövegei mind
hitelesek’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1956. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi XLVII.
törvény

az ipari üzemekben biztosított heti pihen´́onapról szóló, a
Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1921. évi
3. ülésszakán elfogadott 14. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az ipari üzemekben biztosított heti
pihen´́onapról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferen-
cia 1921. évi 3. ülésszakán elfogadott Egyezményt e tör-
vénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o
okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi
Hivatal f´́oigazgatójánál 1956. június hó 8. napján megtör-
tént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1956. június hó
8. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,14. számú Egyezmény
az ipari üzemekben biztosított heti pihen´́onapról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1921. október 25-én
harmadik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad az ipari üzemekben
biztosítandó heti pihen´́onapra vonatkozó különböz´́o ja-
vaslatokat, amely kérdés az ülésszak napirendjének hete-
dik bekezdéseként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,
elfogadja az alábbi Egyezményt, amely ,,a heti pihen´́onap-
ról (ipar) szóló 1921. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o, és
amely a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak rendelkezései szerint a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai által ratifikálandó:

1. cikk

1. A jelen Egyezmény szempontjából ,,ipari üzemnek’’
kell tekinteni:

(a)  a bányákat, k´́obányákat, és a föld ásványkincseinek
kitermelésére szolgáló egyéb vállalatokat;

(b)  azokat a vállalatokat, amelyekben termékeket készí-
tenek, átalakítanak, tisztítanak, javítanak, díszítenek, dol-
goznak fel, eladásra tesznek alkalmassá, lebontanak vagy
megsemmisítenek, továbbá az olyan vállalatokat, amelyek-
ben anyagokat alakítanak át; beleértve a hajóépít´́o vállala-
tokat, valamint az elektromos áram vagy bármilyen más
hajtóer´́o el´́oállítását, átalakítását és továbbítását;

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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(c)  mindennem´́u épületek és építmények, továbbá vas-
utak, közúti vasutak, kiköt´́ok, dokkok, k´́ogátak, csatornák,
belhajózási víziutak, utak, alagutak, hidak, völgyhidak,
gy´́ujt´́ocsatornák, közönséges levezet´́ocsatornák, kutak,
távbeszél´́o és távíró-berendezések, villanym´́uvek, gázm´́u-
vek és vízm´́uvek építését, újraépítését, karbantartását, ta-
tarozását, átalakítását vagy lebontását, és más építési mun-
kákat, valamint az ilyen munka, vagy szerkezet elkészítésé-
re történ´́o el´́okészületet, vagy elkészítéséhez szükség ala-
pozó munkálatokat;

(d)  személyek és áruk szállítását úton, vasúton vagy
belhajózási víziutakon, ideértve az áruknak kiköt´́okben,
rakpartokon, lerakodóhelyeken és raktárakban való keze-
lését, kivéve a kézi er´́ovel történ´́o szállítást.

2. A fenti meghatározás a munkaórák számát az ipari
üzemekben napi nyolc órára, illetve heti negyvennyolc órá-
ra korlátozó Washingtoni Egyezményben az egyes orszá-
gok esetében megállapított különleges kivételek fenntar-
tásával érvényes, amennyiben ezek a kivételek a jelen
Egyezményre alkalmazhatók.

3. A fenti felsoroláson túlmen´́oen szükség esetén min-
den tagállam megállapíthatja a határvonalat egyrészt az
ipar, másrészt a kereskedelem és a mez´́ogazdaság között.

2. cikk

1. Az állami vagy magántulajdonban lev´́o ipari üzemek-
ben, valamint azok melléküzemeiben foglalkoztatott teljes
személyzetnek, a következ´́o cikkekben foglalt kivételek
fenntartásával, minden hétnapos id´́oszak folyamán leg-
alább huszonnégyórás megszakítás nélküli pihen´́ot kell
élveznie.

2. Ezt a pihen´́ot minden üzem teljes személyzetének
lehet´́oleg ugyanabban az id´́oben kell biztosítani.

3. A pihen´́onap lehet ´́oség szerint essék egybe a hagyo-
mányos vagy az ország, illetve a vidék szokásaiban már
e célra kialakult napokkal.

3. cikk

Minden tagállam kizárhatja a 2. cikk rendelkezéseinek
alkalmazását az olyan üzemekben foglalkoztatott szemé-
lyekre nézve, amelyekben csak ugyanannak a családnak a
tagjai dolgoznak.

4. cikk

1. Valamennyi méltányolható gazdasági és emberiessé-
gi szempont messzemen´́o figyelembevételével, valamint az
illetékes munkaadói és munkavállalói szervezetekkel foly-
tatott konzultáció után, ahol ilyen szervezetek léteznek,

minden tagállam teljes vagy részleges kivételeket engedé-
lyezhet a 2. cikk rendelkezései alól (ideértve a pihen´́onap
felfüggesztését és lerövidítését is).

2. Nincs szükség az említett szervezetekkel történ´́o
konzultáció lefolytatására olyan kivételek esetén, amelye-
ket a hatályban lév´́o jogszabályok már biztosítanak.

5. cikk

Minden tagállam köteles a lehet´́oség szerint olyan ren-
delkezéseket hozni, amelyek a 4. cikk alapján felfüggesz-
tett vagy a lerövidített pihen´́onapok pótlására más pihen´́o
id´́ot biztosítanak, kivéve, ha arról megállapodások vagy
helyi szokások rendelkeznek.

6. cikk

1. Minden tagállam foglalja jegyzékbe a jelen Egyez-
mény 3. és 4. cikke alapján engedélyezett kivételeket és
juttassa el azt a Nemzetközi Munkaügyi Hivatalhoz, azon
túl minden tagállam kétévenként közölje mindazokat a
módosításokat, amelyeket a szóban forgó jegyzékben al-
kalmazott.

2. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal err´́ol a kérdésr´́ol
jelentést tesz a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általá-
nos Konferenciájának.

7. cikk

A jelen Egyezményben foglalt rendelkezések végrehaj-
tásának megkönnyítése érdekében minden munkáltatót,
igazgatót vagy ügyvezet´́ot kötelezni kell, hogy

(a)  az üzemben vagy bármilyen más alkalmas helyen
felt´́un´́o módon elhelyezett hirdetmény útján vagy a Kor-
mány által jóváhagyott bármilyen más módon hozza tudo-
másra a kollektív pihen´́onapokat és órákat abban az eset-
ben, ha a heti pihen´́oid´́o a teljes személyzet számára egy-
idej´́uleg kerül kiadásra;

(b)  ha a teljes személyzet részére a heti pihen´́oid´́o kiadá-
sa egyidej´́uleg nem biztosított, az ország törvényeinek, vagy
az illetékes hatóság rendeletének megfelel´́oen összeállított
jegyzékben sorolja fel, és értesítse azokat a munkásokat
vagy alkalmazottakat, akikre a heti pihen´́onap szempont-
jából különleges szabályok vonatkoznak, és ismertesse eze-
ket a különleges szabályokat.

8. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit, a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet Alapokmányában közzétett feltéte-
lek szerint, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jával kell közölni nyilvántartásba vétel céljából.
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9. cikk

1. A jelen Egyezmény azon a napon lép hatályba, ame-
lyen a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet két tagállamának
ratifikációját a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény csak azon tagállamokra nézve hatá-
lyos, melyeknek ratifikációját a Nemzetközi Munkaügyi
Hivatal nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve azon a napon lép hatályba, melyen ratifi-
kációját nyilvántartásba vették.

10. cikk

Amint a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet két tagállamának ratifikációját nyil-
vántartásba vette, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatója a Szervezet valamennyi tagállamát köteles érte-
síteni. Ugyancsak értesítenie kell a tagállamokat a Szerve-
zet más tagjai által vele kés´́obb közölt ratifikációk nyilván-
tartásba vételér´́ol.

11. cikk

Minden, a jelen Egyezményt ratifikáló tagállam kötelezi
magát arra, hogy az Egyezmény 1—7. cikkeinek rendelke-
zéseit legkés´́obb 1924. január 1-jéig életbe lépteti, és meg-
teszi ezen rendelkezések hatályát biztosító szükséges lépé-
seket.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden, a jelen
Egyezményt ratifikáló tagállama kötelezi magát arra, hogy
annak rendelkezéseit alkalmazza gyarmataira, védnöksége
alatt álló területeire és birtokaira, összhangban a Nemzet-
közi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkének ren-
delkezéseivel.

13. cikk

A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba vé-
tel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,

és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

15. cikk

Jelen Egyezménynek francia és angol szövegei mind
hitelesek.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1956. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi XLVIII.
törvény

a kényszer- vagy kötelez´́o munkáról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1930. évi 14. ülésszakán
elfogadott 29. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés kényszer- vagy kötelez´́o munkáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1930. évi
14. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójánál 1956. június hó 8. napján megtörtént. Magyaror-
szágra nézve az Egyezmény 1957. június hó 8. napján ha-
tályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,29. számú Egyezmény
a kényszer- vagy kötelez´́o munka tárgyában

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1930. június 10-én
tizennegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad kényszer- vagy kö-
telez´́o munkára vonatkozó különböz´́o javaslatokat, amely
kérdés az ülésszak napirendjének els´́o pontjaként szere-
pelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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a mai napon, 1930. június 28-án elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a kényszermunkáról szóló 1930. évi Egyez-
mény’’ néven idézhet´́o, és amely a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet  Alapokmányának rendelkezései szerint a Nemzet-
közi Munkaügyi Szervezet tagállamai által ratifikálandó:

1. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma, amely a jelen Egyezményt ratifikálja, kötelezi magát, hogy
a lehet´́o legrövidebb id´́on belül minden formájában megszün-
teti a kényszer- vagy kötelez´́o munka alkalmazását.

2. Kényszer- vagy kötelez´́o munkának, annak teljes el-
törlése el´́ott, az átmeneti id´́oszakban, kizárólag közcélok
érdekében és kivételesen lehet helye, az alábbi cikkekben
meghatározott feltételek és biztosítékok mellett.

3. A jelen Egyezmény hatálybalépését ´́ol számított öt-
éves határid´́o elteltével és az alábbi 31. cikkben említett
jelentéstétel alkalmával a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal
Igazgató Tanácsa meg fogja vizsgálni, hogy újabb haladék
nélkül minden formájában el lehet-e törölni a kényszer-
vagy kötelez´́o munkát, és annak szükségességét, hogy ezt a
kérdést az Konferencia napirendjére kell-e t´́uzni.

2. cikk

1. A jelen Egyezmény szempontjából a ,,kényszer- vagy
kötelez´́o munka’’ kifejezés vonatkozik minden olyan mun-
kára vagy szolgálatra, amit valamilyen büntetés terhe alatt
valakit´́ol követeltek, és amire a munkára kötelezett sze-
mély nem szabad akaratából vállalkozott.

2. A jelen Egyezmény szempontjából azonban a ,,kény-
szer- vagy kötelez´́o munka’’ kifejezés nem vonatkozik

(a)  a kötelez´́o katonai szolgálatra vonatkozó törvények
alapján elrendelt és tisztán katonai jelleg´́u bármilyen mun-
kára vagy szolgálatra;

(b)  bármilyen munkára vagy szolgálatra, amely egy füg-
getlen kormányzattal rendelkez´́o ország polgárainak szo-
kásos állampolgári kötelességeinek körébe tartozik;

(c)  bármilyen munkára vagy szolgálatra, amit bírói ítélet
alapján követelnek valakit´́ol, feltéve, hogy a munkát vagy
szolgálatot a hatóságok felügyelete és ellen´́orzése alatt kell
végezni, és, hogy a munkára kötelezett személyt nem bo-
csátják magánszemélyek, vállalatok vagy egyesületek ren-
delkezésére;

(d)  bármilyen munkára vagy szolgálatra, amit vészhelyzet-
ben rendelnek el, úgymint háború, természeti csapások, vagy
ilyen csapások veszélye esetén, például t´́uzvész, árvíz, éhínség,
földrengés, járványos betegség és állatjárvány, állatok, rova-
rok vagy a növényzetben károkat okozó él´́osdiek elterjedése
esetén és általában olyan körülmények között, amelyek ve-
szélyeztetik, vagy veszélyeztethetik a lakosság egészének vagy
egy részének életét, vagy rendes életkörülményeit;

(e)  a kisebb közösségi munkára, vagyis a közösség tagjai
által közvetlenül a közösség érdekében végzett munkákra,
amelyeket éppen ezért úgy lehet tekinteni, mint a közösség
tagjait terhel´́o rendes állampolgári kötelességet, feltéve,
hogy a lakosság egészének vagy a lakosság közvetlen kép-
visel´́oinek jogukban áll e munkálatok indokoltsága kérdé-
sében állást foglalni.

3. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából az ,,illetékes hatósá-
gok’’ kifejezés vagy az anyaországbeli hatóságokat, vagy az
érintett terület legfels´́obb központi hatóságait jelenti.

4. cikk

1. Az illetékes hatóságok nem rendelhetik el, és nem
engedélyezhetik a kényszer- vagy kötelez´́o munkát magán-
személyek, vállalatok vagy egyesületek érdekében.

2. Ha abban az id´́opontban, amikor a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a jelen Egyezmény vala-
mely tagállam részér´́ol történt ratifikálását beiktatja, ma-
gánszemélyek, vállalatok vagy egyesületek érdekében
kényszer- vagy kötelez´́o munkát végeznek, a szóban forgó
tagállam köteles az ilyen kényszer- vagy kötelez´́o munkát
teljesen megszüntetni, mihelyt a jelen Egyezmény az adott
tagállam vonatkozásában hatályba lép.

5. cikk

1. A magánszemélyeknek, vállalatoknak vagy egyesüle-
teknek adott engedélyek egyike sem járhat a kényszer- vagy
kötelez´́o munka bármely formájának alkalmazásával az
adott magánszemélyek, társaságok vagy egyesületek által
használt vagy forgalmazott termékek el´́oállítása vagy be-
gy´́ujtése céljából, vagy az ilyenekkel folytatott kereskede-
lem során.

2. Ha a fennálló engedélyek olyan rendelkezéseket tar-
talmaznak, amelyek kényszer- vagy kötelez´́o munka elren-
delését vonják maguk után, az ilyen rendelkezéseket, mi-
helyt lehetséges, hatályon kívül kell helyezni a jelen Egyez-
mény 1. cikkében foglalt el´́oírások érvényesítése céljából.

6. cikk

A közigazgatási tisztvisel´́oknek még akkor sem szabad
kollektív vagy egyéni kényszert alkalmazniuk annak érde-
kében, hogy a lakosság magánszemélyek, vállalatok vagy
egyesületek részére dolgozzék, ha egyébként feladatuk ré-
szét képezi a gondjaikra bízott lakosság ösztönzése vala-
mely munka végzésére.

2000/59. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 3381



7. cikk

1. Azon elöljárók, akik közigazgatási hatósági jogkört
nem gyakorolnak, nem vehetnek igénybe kényszer- vagy
kötelez´́o munkát.

2. Azon elöljárók, akik közigazgatási hatósági jogkört
gyakorolnak, az illetékes hatóságok kifejezett engedélyé-
vel, a jelen Egyezmény 10. cikkében említett feltételek
mellett, végeztethetnek kényszermunkát vagy kötelez´́o
munkát.

3. Azon elöljárók, akik más formában nem jutnak kell´́o
javadalmazáshoz, személyi szolgáltatásokban részesülhet-
nek, amennyiben ezek megfelel´́o szabályok szerint történ-
nek, illetve, ha minden szükséges intézkedés megtörtént a
visszaélések elkerülésére.

8. cikk

1. Minden olyan engedély kiadásáért, amely kényszer-
vagy kötelez´́o munka elrendelésére irányul az érintett te-
rület legfels´́obb polgári hatósága felel´́os.

2. Ez a hatóság mindazonáltal felhatalmazhatja a leg-
fels´́o helyi hatóságokat kényszer- vagy kötelez´́o munka
elrendelésére, ha ez nem teszi szükségessé a munkaválla-
lóknak lakóhelyükt ´́ol való tartós távollétét. E hatóság, a
jelen Egyezmény 23. cikkében említett szabályzatban meg-
határozandó id´́oszakokra, és a szabályzatban meghatáro-
zandó feltételek mellett, olyan kényszer- vagy kötelez´́o
munka elrendelésére is felhatalmazhatják a fels´́obb helyi
hatóságokat, amely szükségessé teszi a munkavállalóknak
állandó lakóhelyükt´́ol való tartós távollétét, ha az így el-
rendelt munka a közigazgatási tisztvisel´́ok hivatásuk gya-
korlása körében való utazását vagy a közigazgatási dologi
szükségletek szállítását hivatott megkönnyíteni.

9. cikk

A kényszer- vagy kötelez´́o munka elrendelésére jogosult
hatóság, a jelen Egyezmény 10. cikkében foglalt rendelke-
zésekt´́ol eltekintve, csak akkor engedélyezheti kényszer-
vagy kötelez´́o munka igénybevételét, ha el´́ozetesen megbi-
zonyosodott a fel´́ol,

(a)  hogy az elvégzend´́o munka vagy szolgálat az annak
elvégzésére hivatott közösség fontos és közvetlen érdekét
szolgálja;

(b)  hogy ez a munka vagy szolgálat id´́oszer´́u vagy nem
t´́ur halasztást;

(c)  hogy a munka vagy szolgálat elvégzésére nem lehe-
tett önkéntes munkaer´́ot biztosítani olyan bérek és mun-
kafeltételek mellett, amelyek legalább is egyenérték´́uek a
kérdéses területen hasonló munkáknál vagy szolgálatoknál
szokásos bérekkel és munkafeltételekkel; végül

(d)  hogy a rendelkezésre álló munkaer´́ot és annak a
kérdéses munkára való alkalmasságát figyelembe véve a
szóban forgó munka vagy szolgálat nem jelent túlságosan
nagy megterhelést a lakosságra nézve.

10. cikk

1. Az adó címén megkövetelt kényszer- vagy kötelez´́o
munkát, úgyszintén az olyan kényszer- vagy kötelez´́o mun-
kát, amit a közigazgatási hatósági jogkört gyakorló elöljá-
rók közérdek´́u feladatok céljaira rendelnek el, fokozatosan
meg kell szüntetni.

2. Addig is, amíg az ilyen kényszer- vagy kötelez´́o mun-
kát el nem törlik, valahányszor adó címén vesznek igénybe
kényszer- vagy kötelez´́o munkát, vagy a közigazgatási tevé-
kenységet végz´́o lakossági vezet´́ok rendelik azt el közér-
dek´́u feladatok elvégzése céljából, az érintett hatóságok-
nak el´́ozetesen meg kell bizonyosodniuk a fel´́ol,

(a)  hogy az elvégzend´́o munka vagy szolgálat az annak
elvégzésére hivatott közösség fontos és közvetlen érdekét
szolgálja;

(b)  hogy ez a munka vagy szolgálat id´́oszer´́u vagy nem
t´́ur halasztást;

(c)  hogy a rendelkezésre álló munkaer´́ot és annak a
kérdéses munkára való alkalmasságát figyelembe véve a
szóban forgó munka vagy szolgálat nem jelent túlságosan
nagy megterhelést a lakosságra nézve;

(d)  hogy a munka vagy szolgálat elvégzése nem teszi
szükségessé a munkavállalóknak állandó lakóhelyükt´́ol
való tartós távollétét;

(e)  hogy a munka vagy szolgálat elvégzését a vallás, a
társadalmi élet és a mez´́ogazdaság követelményeinek meg-
felel´́oen irányítják.

11. cikk

1. Kizárólag olyan munkaképes feln´́ott férfiakat szabad
kényszer- vagy kötelez´́o munkára kirendelni, akiknek fel-
tételezhet´́o életkora 18 évnél nem kevesebb és 45 évnél
nem több. A jelen Egyezmény 10. cikkében említett
munkanemek kivételével minden munkánál meg kell tar-
tani az alábbi korlátozásokat és feltételeket

(a)  minden esetben, amikor erre lehet´́oség van, a köz-
igazgatás által kijelölt orvosnak kell el´́ozetesen megállapí-
tania, hogy az érintett személyek körében nincs semmilyen
fert´́oz´́o vagy járványos betegség, úgyszintén, hogy az érin-
tettek testileg alkalmasak az elrendelt munkára és megfe-
lelnek a munkahelyen fennálló életkörülményeknek;

(b)  az iskolák tanárait és tanulóit, valamint általában a
közigazgatási személyzetet mentesíteni kell;

(c)  minden közösségben meg kell hagyni annyi feln´́ott és
munkaképes férfit, amennyi a családi és társadalmi élethez
nélkülözhetetlen;

(d)  a házastársi és családi kapcsolatokat tiszteletben kell
tartani.
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2. A jelen Egyezmény 23. cikkében említett szabályzat-
ban az el´́oz´́o bekezdés (c)  albekezdésében megjelölt célból
meg kell határozni az állandó munkaképes férfilakosság-
nak azt a hányadát, amely meghatározott munkákra kiren-
delhet´́o. Ez az arány semmi esetre sem haladhatja meg a
lakosság 25 százalékát. A hányad megállapítása során az
illetékes hatóságoknak tekintetbe kell venniük a néps´́ur´́u-
séget, a lakosság társadalmi és fizikai fejlettségét, az évsza-
kot és az olyan munkák el´́orehaladását, amelyeket az érin-
tetteknek a helyszínen, saját részükre kell végezniük; a
hatóságoknak általában figyelembe kell venniük a kérdéses
közösség mindennapi életének gazdasági és társadalmi kö-
vetelményeit.

12. cikk

1. Az a leghosszabb id´́otartam, amelyre valakit bármi-
lyen formában kényszer- vagy kötelez´́o munkára kirendel-
hetnek, tizenkét havi id´́oszakonként nem haladhatja meg
a hatvan napot. A munkahely eléréséhez és a hazatéréshez
szükséges napok beleszámítanak az említett hatvan napba.

2. Minden munkavállalót, akit kényszer- vagy kötelez´́o
munkára rendelnek ki, igazolvánnyal kell ellátni, amelyben
feltüntetik az elvégzett kényszer- vagy kötelez´́o munka
id´́otartamát.

13. cikk

1. Minden kényszer- vagy kötelez´́o munkára kirendelt
személy rendes munkaidejét ugyanannyi munkaórában
kell megállapítani, mint ahány munkaóra az önkéntes
munkánál szokásos, és a túlórákat ugyanúgy kell díjazni,
mint ahogy az önkéntes munkavállalók túlórái esetében
szokásos.

2. Minden olyan személynek, akit bármilyen kényszer-
vagy kötelez´́o munkára vesznek igénybe, heti egy pihen´́o-
napot kell engedélyezni. A pihen´́onapnak lehet´́oség sze-
rint egybe kell esnie a hagyomány, illet´́oleg az ország vagy
a vidék szokásai szerinti pihen´́o nappal.

14. cikk

1. A jelen Egyezmény 10. cikkében szabályozott munka
kivételével minden kényszer- vagy kötelez´́o munkát kész-
pénzben kell díjazni, olyan bértételek szerint, amelyek,
azonos természet´́u munka esetén, nem alacsonyabbak
azoknál a bértételeknél, amelyeket azon a vidéken fizet-
nek, ahol a munkavállalókat alkalmazzák, vagy ahol a mun-
kavállalókat toborozták. E bértételek eltérése esetén a ma-
gasabb bértétel alapján kell a kényszer- vagy a kötelez´́o
munkát díjazni.

2. Mihelyt lehetséges, be kell vezetni az el´́oz´́o bekezdés-
ben megállapított feltételek mellett történ´́o bérfizetést az
olyan munkákra nézve is, amelyeket a lakosság vezet´́oi köz-
igazgatási tevékenységük gyakorlása során rendelnek el.

3. A béreket minden munkavállalónak egyénileg kell
kifizetni, nem pedig a lakosság vezet´́ojén vagy bármely más
hatóságon keresztül.

4. A munkahely eléréséhez és a visszatéréshez szüksé-
ges utazási napokat a bérfizetés szempontjából mint mun-
kanapokat kell elszámolni.

5. A jelen cikk nem zárja ki, hogy a munkavállalóknak
a bér egy része fejében szokásos élelmezési adagokat nyújt-
sanak, de az adagoknak legalább is egyenérték´́unek kell
lenni azzal a pénzösszeggel, amit helyettesítenek; a bérb´́ol
semmiféle levonásnak helye nincs, sem adófizetés, sem
speciális élelmezés, ruházat biztosítása vagy szállás nyújtá-
sa címén, amit azért biztosítanak a munkavállalók számára,
hogy bármely munka különleges feltételei mellett is képe-
sek legyenek munkájukat elvégezni. Nincs helye levonás-
nak a munkaeszközök rendelkezésre bocsátása címén sem.

15. cikk

1. A munkabalesetekkel és foglalkozási betegségekkel
kapcsolatos kártalanításra, valamint az elhalt vagy meg-
rokkant munkavállalók által eltartott személyek kártalaní-
tására vonatkozó minden jogszabály, amely az adott terü-
leten hatályban van, vagy ezután hatályba lép, az önként
vállalt munkát végz´́okkel egyenl´́o feltételek mellett alkal-
mazandó a kényszer- vagy kötelez´́o munkára rendelt sze-
mélyekre is.

2. Az a hatóság, amely a munkavállalót kényszer- vagy
kötelez´́o munkára alkalmazza, minden esetben köteles
e munkavállaló létfenntartását biztosítani, ha munkabale-
set vagy foglalkozási betegség folytán teljesen vagy részben
képtelenné válik arra, hogy önmagát eltartsa. A hatóságot
terheli az a kötelezettség is, hogy biztosítsa a kérdéses
munkavállaló által eltartott személyek ellátását is, ha a
munkavállaló munkájából kifolyólag munkaképtelenné
vált, vagy meghalt.

16. cikk

1. Szükséghelyzetekt ´́ol eltekintve nem szabad a kény-
szer- vagy kötelez´́o munkára igénybe vett személyeket
olyan vidékekre szállítani, ahol az élelmezési és éghajlati
viszonyok annyira eltérnek a munkavállalók megszokott
életkörülményeit´́ol, hogy egészségüket veszélyeztetnék.

2. A munkavállalók elszállítása csak olyan esetben en-
gedélyezhet´́o, ha szigorúan megtartják mindazokat az
egészségügyi és elszállásolási rendszabályokat, amelyek a
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munkavállalók megfelel´́o elhelyezését és egész-
ségvédelmét szolgálják.

3. Ha a munkavállalók ilyetén elszállítása elkerülhetet-
len, az illetékes egészségügyi szerv véleményének meghallga-
tása után megfelel´́o rendszabályokat kell foganatosítani
annak biztosítására, hogy a munkavállalókat fokozatosan
szoktassák hozzá az új élelmezési és éghajlati viszonyokhoz.

4. Ha ezeknek a munkavállalóknak rendszeresen olyan
munkát kell végezniük, amilyenhez nincsenek hozzászok-
va, megfelel´́o intézkedéseket kell tenni annak érdekében,
hogy az ilyen természet´́u munkára alkalmassá váljanak;
ezek az intézkedések els´́osorban a fokozatos begyakorlás-
ra, a munkaid´́ore, a munkaszünetek rendjére, valamint az
élelmezési adagok esetleg szükséges feljavítására és fel-
emelésére vonatkoznak.

17. cikk

Építkezési vagy karbantartási munkálatokkal kapcsola-
tos kényszer- vagy kötelez´́o munka esetén, amikor is a
munkavállaló huzamos ideig kénytelen a munkahelyen tar-
tózkodni, az illetékes hatóságoknak a kényszer- vagy köte-
lez´́o munka engedélyezése el´́ott meg kell bizonyosodniuk
afel´́ol, hogy

(1) minden szükséges intézkedést megtettek a munka-
vállalók egészségvédelme szempontjából, és biztosították
a megfelel´́o orvosi ellátást a munkavállalóknak, így külö-
nösen

(a)  gondoskodtak arról, hogy a munkavállalók a mun-
kálatok megkezdése el´́ott orvosi vizsgálatban, és alkalma-
zásuk ideje alatt meghatározott id´́oszakonként újabb orvo-
si vizsgálatban részesültek;

(b) gondoskodtak kell´́o számú orvosi személyzetr´́ol, va-
lamint gyógyszertárról, gyengélked´́or´́ol, kórházról és min-
den szükséges berendezésr´́ol;

(c) biztosították a munkahelyek megfelel´́o egészségügyi
feltételeit, kielégít´́o módon gondoskodtak a munkaválla-
lók vízzel, élelmiszerekkel, tüzel´́oanyaggal és konyhafel-
szereléssel való ellátásáról, és szükség esetén megfelel´́o
ruházatot és elszállásolást is biztosítottak a munkaválla-
lóknak;

(2) határozott intézkedéseket tettek a munkavállaló csa-
ládja eltartásának biztosítására, nevezetesen lehet´́ové tet-
ték, hogy a munkavállaló beleegyezésével, vagy kérésére, a
munkabér egy részét biztonságos módon el lehessen kül-
deni a család részére;

(3) a közigazgatás saját felel´́osségére és költségére biz-
tosítja a munkavállalóknak a munkahelyre való utazását és
visszautazását, valamint, hogy a közigazgatás minden ren-
delkezésre álló közlekedési eszköz lehet´́o legmesszebbme-
n´́o felhasználásával megkönnyíti az utazást;

(4) a közigazgatás saját költségére biztosítja a munka-
vállaló hazaszállítását, ha betegség vagy baleset következ-
tében huzamosabb id´́ore munkaképtelenné válik;

(5) minden munkavállaló, aki a kényszer- vagy kötelez´́o
munka elvégzése után mint önként munkát vállaló személy
a helyszínen kíván maradni, megteheti ezt anélkül, hogy
két éven belül elvesztené a számára ingyenes hazaszállítás-
hoz való jogát.

18. cikk

1. A személyek vagy áruk szállításával, például teher-
hordozással vagy vízi szállítással kapcsolatos kényszer-
vagy kötelez´́o munkát a lehet´́o legrövidebb id´́on belül el
kell törölni. Az illetékes hatóságoknak addig is rendelke-
zéseket kell kibocsátaniuk, amelyek egyebek között,

(a)  úgy rendelkeznek, hogy ilyen kényszer- vagy kötele-
z´́o munkát csak a hivatásuk gyakorlása körében utazó köz-
igazgatási tisztvisel´́ok helyváltoztatásának vagy a közigaz-
gatási dologi szükségletek szállításának megkönnyítésére,
illet´́oleg sürg´́os szükség esetén, a közigazgatási személyzet-
hez nem tartozó személyek szállításának megkönnyítésére
szabad igénybe venni,

(b)  úgy rendelkeznek, hogy ilyen szállításokra csak férfia-
kat szabad alkalmazni, akiknek a kérdéses munkára való
testi alkalmasságát el´́ozetes orvosi vizsgálat állapította
meg, ha az ilyen vizsgálat elvégzése lehetséges; amennyiben
az orvosi vizsgálat nem lehetséges, a munkaer´́ot igénybe
vev´́o személynek saját felel´́osségére kell meg bizonyosod-
nia afel´́ol, hogy a foglalkoztatott munkavállalók a megkí-
vánt testi er´́ovel rendelkeznek, és nem szenvednek fert´́oz´́o
betegségben,

(c)  megszabják a munkavállalók által hordozandó te-
her súlyhatárát,

(d)  megszabják azt a legnagyobb távolságot, amelyre a
munkavállalók otthonuktól eltávolodni kötelezhet´́ok,

(e)  megszabhatják, hogy a kérdéses munkavállalókat
havonként vagy más id´́oszakonként legfeljebb hány napra
lehet kirendelni, beszámítva a visszautazáshoz szükséges
napok számát is,

(f)  meghatározzák azokat a személyeket, akiknek jogá-
ban áll az ilyen természet´́u kényszer- vagy kötelez´́o munkát
igénybe venni, valamint azt is, hogy a kérdéses személyek
milyen mértékben élhetnek ezzel a jogukkal.

2. Az el´́oz´́o bekezdés (c), (d) és (e) albekezdéseiben
tárgyalt korlátozások szabályozása során az illetékes ható-
ságoknak figyelembe kell venniük a különböz´́o adottságo-
kat, mint például az ilyen munka céljaira rendelkezésre álló
lakosság testi alkalmasságát, a kijelölt útvonal természetét
és az éghajlati viszonyokat.

3. Az illetékes hatóságoknak továbbá olyan rendelkezé-
seket kell hozniuk, hogy a teherhordók rendes napi telje-
sítménye ne haladja meg azt a távolságot, ami megfelel egy
nyolcórás munkanap átlagos munkaidejének. E távolság
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meghatározásánál nemcsak a teher nagyságát és az út
hosszát, hanem az út állapotát, az évszakot és minden más
befolyásoló tényez´́ot is figyelembe kell venni; ha a teher-
hordókat túlórára kell kötelezni, a rendes bértételeknél
magasabb bértételek szerint kell számukra díjazást megál-
lapítani.

19. cikk

1. Az illetékes hatóságoknak nem szabad engedélyez-
niük  kötelez´́o mez´́ogazdasági munka igénybevételét, kivéve,
ha az éhínség vagy élelmiszerhiány megel´́ozése céljából
történik, és akkor is csak azzal a feltétellel, hogy az így nyert
élelmiszerek vagy termények a termel´́ok vagy a termel´́ok
közösségének tulajdonában maradnak.

2. A jelen cikk nem jelenti azt, hogy a közösség tagjai
mentesülnek munkakötelezettségük alól abban az esetben,
ha az a termelés törvény vagy szokások értelmében, közös-
ségi alapon van megszervezve, és a termények vagy a ter-
mények eladásából ered´́o jövedelem a közösség tulajdoná-
ban maradnak.

20. cikk

Azok a jogszabályok, amelyek értelmében az egész kö-
zösséggel szemben kollektív büntetést lehet alkalmazni a
közösség egyes tagjai által elkövetett b´́uncselekmények
esetén, nem írhatják el´́o a büntetés módjaként azt, hogy a
közösségnek kényszer- vagy kötelez´́o munkát kell végeznie.

21. cikk

Kényszer- vagy kötelez´́o munkát nem szabad föld alatt
végzend´́o bányamunkára igénybe venni.

22. cikk

A jelen Egyezmény végrehajtásának biztosítása érdeké-
ben foganatosított intézkedésekr´́ol szóló éves jelen-
tésekben, amelyeknek a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal-
hoz való el´́oterjesztésére a jelen Egyezményt ratifikáló
tagállamok a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapok-
mánya 22. cikkének rendelkezései értelmében kötelezett-
séget vállalnak, a lehet´́o legteljesebb tájékoztatást kell
nyújtani minden, az Egyezmény által érintett egyes terüle-
tekre vonatkozólag arról, hogy milyen mértékben vettek
igénybe kényszermunkát, milyen célok érdekében végeztek
kényszer- vagy kötelez´́o munkát; milyen volt a megbetege-
dési és elhalálozási arány; hány munkaórát teljesítettek;
milyen bérfizetési módozatokat és a bértételeket alkalmaz-

tak. A jelentésekben ki kell térni továbbá minden egyéb, az
üggyel kapcsolatos tájékoztató adatra is.

23. cikk

1. A jelen Egyezmény rendelkezéseinek érvényesítése
érdekében az illetékes hatóságoknak mindenre kiterjed´́o,
pontos szabályokat kell meghozniuk a kényszer- vagy kö-
telez´́o munka igénybevételér´́ol.

2. E szabályoknak tartalmazniuk kell — egyebek között —
olyan rendelkezéseket is, amelyek értelmében a kényszer-
vagy kötelez´́o munkára kirendelt személy panasszal élhet
a hatóságok felé a munkafeltételek miatt. A szabályokban
biztosítani kell, hogy a panaszokat kivizsgálják és figyelem-
be veszik.

24. cikk

Megfelel´́o intézkedéseket kell foganatosítani annak ér-
dekében, hogy a kényszer-vagy kötelez´́o munka igénybevé-
telére vonatkozó rendelkezéseket szigorúan megtartsák.
Ebb´́ol a célból vagy ki kell terjeszteni a kényszer- vagy
kötelez´́o munkára azoknak a felügyeleti szerveknek a ha-
táskörét, amelyek az önként vállalt munka felügyeletér´́ol
gondoskodnak, vagy más megfelel´́o ellen´́orzési rendszert
kell létrehozni. Intézkedni kell az iránt is, hogy az említett
szabályzatok a kényszer- vagy kötelez´́o munkára igénybe
vett személyek tudomására jussanak.

25. cikk

A kényszer- vagy kötelez´́o munka jogtalan igénybevétele
büntetend´́o cselekmény, és a jelen Egyezményt ratifikáló
minden tagállam köteles megbizonyosodni afel´́ol, hogy a
törvényben megszabott büntetéseket ténylegesen és szigo-
rúan alkalmazzák.

26. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma, amely a jelen Egyezményt ratifikálja, kötelezi magát,
hogy azt a szuverenitása, joghatósága, védnöksége, fennha-
tósága, gyámsága vagy felügyelete alatt álló területeken
alkalmazni fogja, amennyiben jogában áll a nemzeti tör-
vényeinek hatálya alá tartozó kérdésekben kötelezettséget
vállalni. Amennyiben egy tagállam élni kíván a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkének rendel-
kezéseiben biztosított jogával, a ratifikáláshoz nyilatkoza-
tot kell csatolnia, amelyben megjelöli:

(1) azokat a területeket, ahol a jelen Egyezmény rendel-
kezéseit maradéktalanul alkalmazni fogja;
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(2) azokat a területeket, ahol a jelen Egyezmény rendel-
kezéseit módosításokkal fogja alkalmazni; ez esetben kö-
zölnie kell a módosítások tartalmát is;

(3) azokat a területeket, amelyekre vonatkozólag a tag-
állam fenntartja döntési jogát.

2. Az említett nyilatkozat a ratifikálás kiegészít ´́o részé-
nek tekintend´́o és annak hatályával bír. Minden tagállam,
amely ilyen nyilatkozatot tett, újabb nyilatkozattal teljesen
vagy részben lemondhat azokról a fenntartásokról, amelye-
ket a jelen cikk 2. és 3. bekezdése alapján tett korábbi
nyilatkozata tartalmazott.

27. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit, a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet Alapokmányában közzétett feltéte-
lek szerint, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jával kell közölni nyilvántartásba vétel céljából.

28. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

29. cikk

Amint a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet két tagállamának ratifikációját nyil-
vántartásba vette, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatója a Szervezet valamennyi tagállamát köteles érte-
síteni. Ugyancsak értesítenie kell a tagállamokat a Szerve-
zet más tagjai által vele kés´́obb közölt ratifikációk nyilván-
tartásba vételér´́ol.

30. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb ötéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden öt év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

31. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

32. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, az új módo-
sító Egyezmény valamely tagállam által történ´́o ratifikálá-
sa, tekintet nélkül a fenti 30. cikk rendelkezéseire, ipso jure
magában foglalja a jelen Egyezmény azonnali felmondását,
amennyiben és amikor az új módosító Egyezmény hatályba
lép;

2. Az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

3. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

33. cikk

Jelen Egyezménynek francia és angol szövegei mind
hitelesek.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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 2000. évi XLIX.
törvény

a gyermekek és fiatalkorúak ipari munkára való
alkalmasságát megállapító orvosi vizsgálatról szóló, a

Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1946. évi
29. ülésszakán elfogadott 77. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a gyermekek és fiatalkorúak ipari
munkára való alkalmasságát megállapító orvosi vizsgálat-
ról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1946. évi
29. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójánál 1956. évi június hó 8. napján megtörtént. Az
Egyezmény 1957. évi június hó 8. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,77. számú Egyezmény
a gyermekek és fiatalkorúak ipari munkára való

alkalmasságát megállapító orvosi vizsgálatról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Montrealban, és amely 1946. szeptember
19-én huszonkilencedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a gyermekek és
fiatalkorúak ipari munkára való alkalmasságát megállapí-
tó orvosi vizsgálatra vonatkozó különböz´́o javaslatokat, —
amely kérdés az ülésszak napirendjének harmadik pontja-
ként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1946. október 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a fiatalok orvosi vizsgálatáról (ipar) szóló
1946. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

1. A jelen Egyezmény alkalmazandó az állami és ma-
gántulajdonban lév´́o iparvállalatokra, vagy az ilyen vállala-
tok m´́uködésével kapcsolatban foglalkoztatott, vagy ott
dolgozó gyermekekre és fiatalkorúakra.

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

2. A jelen Egyezmény szempontjából ,,ipari vállalat-
nak’’ kell tekinteni többek között:

(a) a bányákat, k´́obányákat és a föld kincseinek kiakná-
zására szolgáló egyéb üzemeket;

(b)  azokat a vállalatokat, amelyekben termékeket készí-
tenek, átalakítanak, tisztítanak, javítanak, díszítenek, dol-
goznak fel, vagy eladásra tesznek alkalmassá, illetve bonta-
nak le, vagy semmisítenek meg, továbbá az olyan vállalato-
kat, amelyekben anyagokat alakítanak át, ideértve az anya-
gok lebontásával foglalkozó vállalatokat, ideértve a hajó-
épít´́o, valamint az elektromos áram vagy bármilyen más
hajtóer´́o el´́oállításával, átalakításával és továbbításával
foglalkozó vállalatokat;

(c)  az építkezési és polgári m´́uszaki munkálatokkal fog-
lalkozó vállalatokat, ideértve az építési, tatarozási, karban-
tartási, átalakítási és bontási munkálatokat;

(d)  a közúti, vasúti, belvízi és légi személy- vagy áruszál-
lítással foglalkozó vállalatokat, ideértve az áruknak kikö-
t´́okben, rakpartokon, lerakodóhelyeken, raktárakban vagy
légi kiköt´́okben való kezelését intéz´́o vállalatokat is.

3. Az illetékes hatóság állapítja meg a határvonalat
egyrészt az ipar, másrészt a mez´́ogazdaság, a kereskedelem
és az egyéb, nem ipari jelleg´́u munkák között.

2. cikk

1. Gyermekeket és tizennyolc éven aluli fiatalkorúakat
valamely iparvállalat csak akkor foglalkoztathat, ha alapos
orvosi vizsgálat alkalmasnak találta ´́oket a tervezett
munkakörre.

2. A munkaköri alkalmasságot megállapító orvosi vizs-
gálatot az illetékes hatóság által elismert, képesített orvos-
nak kell végeznie, és a vizsgálat eredményét vagy orvosi
bizonyítvánnyal, vagy a munkavállalási engedélyre vagy a
munkakönyvbe bevezetett záradékkal kell tanúsítani.

3. A munkaköri alkalmasságot tanúsító okmány:
(a) meghatározott munkafeltételek esetében bocsátható ki,
(b)  kiállítható egy meghatározott munkakörre vagy több

olyan munkakörre, illet´́oleg foglalkozási csoportra, amelyek
az egészség szempontjából hasonló kockázattal járnak, felté-
ve, hogy ezeket a foglalkozásokat, illet´́oleg foglalkozási cso-
portokat az a hatóság határozta meg, amelynek hatáskörébe
a munkaköri alkalmasságot megállapító orvosi vizsgálatról
szóló nemzeti jogalkotás végrehajtása tartozik.

4. Az ország jogalkotása határozza meg a munkaköri
alkalmasságot tanúsító okmány kiállítására illetékes ható-
ságot, és szabályozzák a szóban forgó okmány kiállításának
és kiszolgáltatásának módozatait.

3. cikk

1. A gyermekeknek és fiatalkorúaknak az általuk vég-
zett munkára való alkalmasságát tizennyolc éves korukig
orvosi szempontból ellen´́orizni kell.
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2. A gyermek vagy fiatalkorú további foglalkoztatására
csak egy évnél nem hosszabb id´́oszakonként megismételt
orvosi vizsgálat alapján kerülhet sor.

3. Az egyes országok jogalkotásában
(a)  szabályozni kell azokat a különleges körülményeket,

amikor az orvosi vizsgálatot az évi vizsgálaton felül, vagy
annál rövidebb id´́oszakonként meg kell ismételni annak
érdekében, hogy az orvosi ellen´́orzés hatékonysága bizto-
sítva legyen, figyelembe véve a munkával járó kockázato-
kat, illet´́oleg a gyermeknek vagy fiatalkorúnak az el´́oz´́o
vizsgálatok alkalmával észlelt egészségi állapotát; vagy

(b)  fel kell hatalmazni az illetékes hatóságot arra, hogy
kivételes esetekben újabb orvosi vizsgálatot rendelhessen el.

4. cikk

1. Olyan munkák esetén, amelyek az egészség szem-
pontjából fokozott kockázattal járnak, a munkaköri alkal-
masságot megállapító orvosi vizsgálatot és az újabb id´́osza-
ki orvosi vizsgálatokat legalább huszonegy éves korig meg
kell követelni.

2. A nemzeti jogalkotásban meg kell határozni azokat
a foglalkozásokat, illet´́oleg foglalkozási csoportokat, ame-
lyekre nézve az alkalmasságot megállapító orvosi vizsgálat
legalább huszonegy éves korig kötelez´́o, vagy megfelel´́o
hatóságot kell felhatalmazni az ilyen foglalkozások, illet´́o-
leg foglalkozási csoportok meghatározására.

5. cikk

Az el´́oz´́o cikkelyekben megkövetelt orvosi vizsgálatok
semmilyen költséggel sem járhatnak a gyermek, a fiatalko-
rú vagy szülei terhére.

6. cikk

1. Az illetékes hatóságnak megfelel´́o intézkedéseket
kell foganatosítania az olyan gyermekek és fiatalkorúak
más pályára való irányítása, illet´́oleg fizikai és szakmai
rehabilitációjának biztosítása érdekében, akiknél az orvosi
vizsgálat bizonyos típusú munkára való alkalmatlanságot,
testi fogyatékosságot vagy korlátozottságot állapított meg.

2. Az illetékes hatóság határozza meg a fenti intézkedé-
sek jellegét és kiterjedését; e célból együttm´́uködést kell
kialakítani, és hatékony kapcsolatokat kell fenntartani a
munkaügyi, egészségügyi, oktatásügyi és népjóléti szervek
között, hogy a kérdéses rendszabályok végrehajtása bizto-
sítható legyen.

3. Az ország jogalkotása el´́oírhatja, hogy az olyan gyer-
mekeknek és fiatalkorúaknak, akiknek a kérdéses munka-

körre való alkalmasságát nem ismerték el kétséget kizáró
módon

(a)  ideiglenes, korlátozott id´́otartamra érvényes munka-
vállalási engedélyt vagy orvosi bizonyítványt adjanak,
amelynek lejártakor a fiatal munkavállaló köteles újabb
vizsgálatnak alávetni magát,

(b)  olyan engedélyt vagy bizonyítványt adjanak ki, amely
különleges munkafeltételeket ír el´́o.

7. cikk

1. A munkaadó köteles a munkaköri alkalmasságot ta-
núsító orvosi bizonyítványt, illet´́oleg a munkavállalási en-
gedélyt vagy munkakönyvet, amely azt bizonyítja, hogy a
kérdéses munkakörrel szemben nem áll fenn orvosi ellen-
javallat, meg´́orizni és a munkaügyi felügyeleti szervek ren-
delkezésére bocsátani úgy, ahogy azt az ország jogalkotása
el´́oírja.

2. Az ország jogalkotása határozza meg azokat az egyéb
felügyeleti módszereket, amelyek alkalmasak a jelen
Egyezmény szigorú végrehajtásának biztosítására.

II. Rész

BIZONYOS ORSZÁGOKRA VONATKOZÓ
KÜLÖNLEGES RENDELKEZÉSEK

8. cikk

1. Ha valamely tagállam területe nagy kiterjedés´́u olyan
vidékeket foglal magában, ahol az alacsony néps´́ur´́uség
vagy a fejlettség szintje miatt a jelen Egyezmény rendelke-
zései az illetékes hatóság megítélése szerint nem alkalmaz-
hatók, a hatóság kizárhatja az Egyezmény alkalmazását az
említett vidékekre, akár általánosságban, akár olyan kivé-
telekkel, amelyeket bizonyos vállalatokra vagy foglalkozá-
sokra indokoltnak tart.

2. Minden tagállam köteles a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet Alapokmányának 22. cikkelye értelmében a je-
len Egyezmény végrehajtásáról el´́oterjesztend´́o els´́o éves
jelentésében megjelölni mindazokat a vidékeket, amelyek-
re nézve alkalmazza a jelen cikkely rendelkezéseit. Azontúl
egy tagállam sem veheti igénybe a jelen cikkely rendelke-
zéseit más vidékekre nézve, mint amelyeket ily módon
bejelentett.

3. Minden tagállam, amely a jelen cikkely rendelkezé-
seit alkalmazza, köteles kés´́obbi éves jelentéseiben megjelöl-
ni azokat a vidékeket, amelyekre nézve lemond arról a jogá-
ról, hogy a szóban forgó rendelkezéseket igénybe vegye.
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9. cikk

1. Minden tagállam, amely a jelen Egyezmény ratifiká-
lásáról intézked´́o törvény vagy rendelet meghozatala el´́ott
még nem alkotott jogszabályt a gyermekek és fiatalkorúak
ipari munkára való alkalmasságát megállapító orvosi vizs-
gálatról, a ratifikáláshoz csatolt nyilatkozattal a 2. és 3. cik-
kelyben el´́oírt tizennyolc éves életkor helyett tizennyolc
évnél alacsonyabb, de tizenhat évnél semmi esetre sem
alacsonyabb életkort, a 4. cikkelyben el´́oírt huszonegy éves
életkor helyett pedig huszonegy évnél alacsonyabb, de ti-
zenkilenc évnél semmi esetre sem alacsonyabb életkort
írhat el´́o.

2. Minden tagállam, amely ilyen nyilatkozatot tett, azt
újabb nyilatkozattal bármikor hatályon kívül helyezheti.

3. Minden tagállam, amelyre nézve a jelen cikkely 1. be-
kezdése alapján tett nyilatkozat van hatályban, a jelen
Egyezmény végrehajtására vonatkozó jelentésében min-
den évben közölni fogja, hogy milyen mértékben sikerült
bármilyen el´́orehaladást elérni az Egyezmény rendelkezé-
seinek maradéktalan alkalmazása tekintetében.

10. cikk

A jelen Egyezmény I. Részének rendelkezései Indiára a
jelen cikkelyben foglalt módosítások fenntartásával nyer-
nek alkalmazást:

(a)  a szóban forgó rendelkezések mindazon területekre
alkalmazást nyernek, ahol a rendelkezések végrehajtása az
indiai jogrendszer hatáskörébe tartozik

(b)  iparvállalatnak tekintend´́ok:
(i)  gyárak, a gyárakra vonatkozó indiai törvények értel-

mében,
(ii)  bányák, a bányákra vonatkozó indiai törvények ér-

telmében,
(iii)  vasutak,
(iv)  mindazok a foglalkoztatások, melyek a gyermekek

foglalkoztatásáról szóló 1938. évi törvény hatálya alá esnek;
(c)  a 2. és a 3. cikkely rendelkezései gyermekekre és a

16. év alatti fiatalokra vonatkoznak;
(d)  a 4. cikkelyben a tizenkilenc év szavak helyébe a

huszonegy év szavak lépnek;
(e)  a 6. cikkely 1. és 2. bekezdése Indiára nem nyer al-

kalmazást;

2. A jelen cikkely 1. bekezdésének rendelkezései az
alábbi eljárás szerint módosítandók:

(a)  a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia minden
olyan ülésszakon, melyen a kérdés napirendre van t´́uzve,
kétharmados többséggel elfogadhat a jelen cikkely 1. be-
kezdésére vonatkozó módosító javaslatokat;

(b)  az ilyen módosító javaslatot a Konferencia ülés-
szakának berekesztését´́ol számított egy éven belül, rendkí-
vüli körülmények esetén tizennyolc hónapon belül Indiá-

ban az illetékes hatóság vagy hatóságok elé kell terjeszteni
a módosító javaslatok törvényer´́ore emelése, vagy egyéb
intézkedések céljából;

(c)  ha India elnyeri az illetékes hatóság vagy hatóságok
hozzájárulását, a módosító javaslatok hivatalos ratifikáció-
ját közölni fogja a nemzetközi Munkaügyi Hivatal F´́oigaz-
gatójával;

(d)  bármely ilyen módosító javaslat a jelen Egyezmény
módosításaként nyer hatályt, mihelyt India azt meger´́osí-
tette.

III. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

11. cikk

A jelen Egyezmény egyetlen rendelkezése sem érinti
azokat a jogszabályokat, bírósági határozatokat, gyakorla-
tokat, valamint munkaadók és munkavállalók közötti meg-
állapodásokat, amelyek a jelen Egyezményben megállapí-
tott feltételeknél kedvez´́obb feltételeket biztosítanak.

12. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

13. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

14. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.
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2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra
kötelezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltel-
tével mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

15. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

16. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

17. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

18. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 14. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

19. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi L.
törvény

a gyermekek és fiatalkorúak nem-ipari munkára való
alkalmasságát megállapító orvosi vizsgálatról szóló,

a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1946. évi
29. ülésszakán elfogadott 78. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a gyermekek és fiatalkorúak nem-
ipari munkára való alkalmasságát megállapító orvosi vizs-
gálatról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1946. évi 29. ülésszakán elfogadott Egyezményt e tör-
vénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o
okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hiva-
tal f´́oigazgatójánál 1956. június hó 8. napján megtörtént. Az
Egyezmény 1957. évi június hó 8. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,78. számú Egyezmény
a gyermekek és fiatalkorúak nem-ipari munkára való
alkalmasságát megállapító orvosi vizsgálat tárgyában

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Montrealban, és amely 1946. szep-
tember 19-én huszonkilencedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy határozott, hogy elfogad a gyermekek és
fiatalkorúak nem-ipari munkára való alkalmasságát meg-
állapító orvosi vizsgálatra vonatkozó különböz´́o javasla-
tokat, — amely kérdés az ülésszak napirendjének harmadik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1946. október 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a fiatalok orvosi vizsgálatáról (nem-ipari fog-
lalkozások) szóló 1946. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

1. A jelen Egyezmény alkalmazást nyer a nem-ipari
foglalkozásokban munkabérért, illetve közvetlen vagy köz-
vetett módon juttatásért dolgozó gyermekekre és fiatal-
korúakra.

2. A jelen Egyezmény alkalmazása szempontjából ,,nem
ipari munkának’’ kell tekinteni minden olyan munkát, ami
kívül esik az illetékes hatóság által ipari, mez´́ogazdasági vagy
tengerészeti munkának elismert munkák körén.

3. Az illetékes hatóság állapítja meg a határvonalat
egyrészt a nem-ipari munkák, másrészt az ipari munkák,
mez´́ogazdasági munkák és tengerészeti munkák között.

4. A nemzeti jogalkotás kizárhatja a jelen Egyezmény-
nek a családi vállalatokra való alkalmazását, ha ezekben a
vállalatokban csak a szül´́ok és gyermekeik vagy gyámoltjaik
végeznek olyan munkát, amely elismerten nem veszélyez-
teti a gyermekek és fiatalkorúak egészségét.

2. cikk

1. Gyermekek és tizennyolc éven aluli fiatalkorúak ki-
zárólag akkor alkalmazhatók nem ipari munkára, illet´́oleg
csak akkor dolgozhatnak ilyen munkakörben, ha alapos
orvosi vizsgálat alapján munkára alkalmasnak találta ´́oket.

2. A munkaköri alkalmasságot megállapító orvosi vizs-
gálatot az illetékes hatóság által elismert, képesített orvos-
nak kell végeznie, és a vizsgálat eredményét orvosi bizo-
nyítvánnyal, vagy a munkavállalási engedélyre vagy a mun-
kakönyvbe bevezetett záradékkal kell tanúsítani.

3. A munkaköri alkalmasságot tanúsító okmány:

(a)  meghatározott munkafeltételek esetén bocsátható ki;

(b) kiállítható egy meghatározott munkakörre vagy több
olyan munkakörre, illet´́oleg foglalkozási csoportra, amelyek
az egészség szempontjából hasonló kockázattal járnak, felté-
ve, hogy ezeket a foglalkozásokat, illet ´́oleg foglalkozási cso-
portokat az a hatóság állapította meg, amelynek hatáskörébe

a munkakörre való alkalmasságot megállapító orvosi vizs-
gálatról szóló jogszabályok végrehajtása tartozik.

4. A nemzeti jogalkotás határozza meg a munkaköri
alkalmasságot tanúsító okmány kiállítására illetékes ható-
ságot és szabályozzák a szóban forgó okmány kiállításának
és kiadásának feltételeit.

3. cikk

1. A gyermekeknek és fiatalkorúaknak az általuk vég-
zett munkára való alkalmasságát tizennyolc éves korukig
orvosi szempontból ellen´́orizni kell.

2. A gyermek vagy fiatalkorú további foglalkoztatására
csak egy évnél nem hosszabb id´́oszakonként megismételt
orvosi vizsgálat alapján kerülhet sor.

3. A nemzeti jogalkotásnak
(a)  szabályozni kell azokat a különleges körülményeket,

amikor az orvosi vizsgálatot az évi vizsgálaton felül vagy
annál rövidebb id´́oszakonként meg kell ismételni annak
érdekében, hogy az orvosi ellen´́orzés hatékonysága bizto-
sítva legyen, figyelembe véve a munkával járó kockázato-
kat, illet´́oleg a gyermeknek vagy fiatalkorúnak az el´́oz´́o
vizsgálatok alkalmával észlelt egészségi állapotát; vagy

(b)  fel kell hatalmazni az illetékes hatóságot arra, hogy
kivételes esetekben újabb orvosi vizsgálatot rendelhessen el.

4. cikk

1. Olyan munkák esetén, amelyek az egészség szem-
pontjából fokozott kockázattal járnak, a munkakörre való
alkalmasságot megállapító orvosi vizsgálatot és az újabb
id´́oszaki orvosi vizsgálatokat legalább huszonegy éves ko-
rig meg kell követelni.

2. A nemzeti jogalkotásban, vagy meg kell határozni
azokat a foglalkozásokat, illet´́oleg foglalkozási csoporto-
kat, amelyekre nézve az alkalmasságot megállapító orvosi
vizsgálat és az újabb id´́oszaki orvosi vizsgálatok legalább
huszonegy éves korig kötelez´́ok, vagy egy megfelel´́o ható-
ságot kell felhatalmazni az ilyen foglalkozások, illet´́oleg
foglalkozási csoportok meghatározására.

5. cikk

Az el´́oz´́o cikkekben megkövetelt orvosi vizsgálatok sem-
milyen költséggel nem járhatnak a gyermek, illetve a fiatal-
korú vagy szülei terhére.

6. cikk

1. Az illetékes hatóságnak megfelel´́o intézkedéseket
kell foganatosítania az olyan gyermekek és fiatalkorúak
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más pályára való irányítása, illet´́oleg fizikai és szakmai
rehabilitációjának biztosítása érdekében, akiknél az orvosi
vizsgálat bizonyos típusú munkára való alkalmatlanságot,
testi fogyatékosságot vagy korlátozottságot állapított meg.

2. Az illetékes hatóság határozza meg a fenti intézkedé-
sek jellegét és kiterjedését. E céllal együttm´́uködést kell
kialakítani, és hatékony kapcsolatot kell fenntartani a
munkaügyi, egészségügyi, oktatásügyi és népjóléti szervek
között, hogy a kérdéses rendszabályok végrehajtása bizto-
sítható legyen.

3. A nemzeti jogalkotás el´́oírhatja, hogy az olyan gyer-
mekeknek és fiatalkorúaknak, akiknek a kérdéses munka-
körre való alkalmasságát nem ismerték el kétséget kizáró
módon:

(a)  ideiglenes, korlátozott id´́otartamra érvényes munka-
vállalási engedélyt vagy orvosi bizonyítványt adjanak,
amelynek lejártakor a fiatal munkavállaló köteles újabb
vizsgálatnak alávetni magát;

(b)  olyan engedélyt vagy bizonyítványt adjanak ki, amely
különleges munkafeltételeket ír el´́o.

7. cikk

1. A munkaadó köteles a munkakörre való alkalmassá-
got tanúsító orvosi bizonyítványt, illet´́oleg a munkavállalá-
si engedélyt vagy munkakönyvet, amely azt bizonyítja, hogy
a kérdéses munkakörrel szemben nem áll fenn orvosi el-
lenjavallat, meg´́orizni és a munkaügyi felügyeleti szervek
rendelkezésére bocsátani úgy, ahogy azt az ország törvé-
nyei és rendeletei el´́oírják.

2. A nemzeti jogalkotás határozza meg:

(a)  azokat az azonosító intézkedéseket, amelyeket el
kell fogadni az olyan gyermekek és fiatalkorúak alkalmas-
ságát megállapító orvosi vizsgálati rendszer alkalmazásá-
nak biztosítására, akik saját számlájukra vagy szüleik szám-
lájára vándorkereskedést, vagy közutakon illet´́oleg nyilvá-
nos helyeken gyakorolt bármely foglalkozást ´́uznek;

(b) az egyéb felügyeleti módszereket, melyeket az Egyez-
mény szigorú végrehajtásának biztosítására el kell fogadni.

II. Rész

BIZONYOS ORSZÁGOKRA VONATKOZÓ
KÜLÖNLEGES RENDELKEZÉSEK

8. cikk

1. Ha valamely tagállam területe nagy kiterjedés´́u olyan
vidékeket foglal magában, ahol az alacsony néps´́ur´́uség
vagy a fejlettség szintje miatt a jelen Egyezmény rendelke-
zései az illetékes hatóság megítélése szerint nem alkalmaz-
hatók, a hatóság kizárhatja az Egyezmény alkalmazását az
említett vidékekre, éspedig akár általánosságban, akár

olyan kivételekkel, amelyeket bizonyos vállalatokra vagy
bizonyos foglalkozásokra indokoltnak tart.

2. Minden tagállam köteles a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet Alapokmányának 22. cikke értelmében a jelen
Egyezmény végrehajtásáról el´́oterjesztend´́o els´́o éves je-
lentésében megjelölni mindazokat a vidékeket, amelyekre
alkalmazni kívánja a jelen cikk rendelkezéseit. Azontúl egy
tagállam sem veheti igénybe a jelen cikk rendelkezéseit más
vidékekre nézve, mint amelyeket ily módon bejelentett.

3. Minden tagállam, amely a jelen cikk rendelkezéseit
alkalmazza, köteles kés´́obbi éves jelentéseiben megjelölni
azokat a vidékeket, amelyekre nézve lemond arról a jogá-
ról, hogy a szóban forgó rendelkezéseket igénybe vegye.

9. cikk

1. Minden tagállam, amely a jelen Egyezmény ratifiká-
lásáról intézked´́o törvény vagy rendelet meghozatala el´́ott
még nem alkotott jogszabályt a gyermekek és fiatalkorúak
ipari munkára való alkalmasságát megállapító orvosi vizs-
gálatról, a ratifikáláshoz csatolt nyilatkozattal a 2. és
3. cikkben el´́oírt tizennyolc éves életkor helyett tizennyolc
évnél alacsonyabb, de tizenhat évnél semmi esetre sem
alacsonyabb életkort, a 4. cikkben el´́oírt huszonegy éves
életkor helyett pedig huszonegy évnél alacsonyabb, de ti-
zenkilenc évnél semmi esetre sem alacsonyabb életkort
írhat el´́o.

2. Minden tagállam, amely ilyen nyilatkozatot tett, azt
újabb nyilatkozattal bármikor hatályon kívül helyezheti.

3. Minden tagállam, amelyre nézve a jelen cikk 1. be-
kezdése alapján tett nyilatkozat van hatályban, a jelen
Egyezmény végrehajtására vonatkozó jelentésében min-
den évben közölni fogja, hogy milyen mértékben sikerült
bármilyen el´́orehaladást elérni az Egyezmény rendelkezé-
seinek maradéktalan alkalmazása tekintetében.

III. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

10. cikk

A jelen Egyezmény egyetlen rendelkezése sem érinti
azokat a törvényeket, ítéleteket, jogszokásokat, valamint
munkaadók és munkavállalók közötti megállapodásokat,
amelyek a jelen Egyezményben megállapított feltételeknél
kedvez´́obb feltételeket biztosítanak.

11. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.
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12. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

13. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

14. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

15. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

16. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

17. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 13. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

18. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LI.
törvény

az iparban és a kereskedelemben történ´́o munkaügyi
ellen´́orzésr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi

Konferencia 1947. évi 30. ülésszakán elfogadott
81. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az iparban és a kereskedelemben
történ´́o munkaügyi ellen´́orzésr´́ol szóló, a Nemzetközi

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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Munkaügyi Konferencia 1947. évi 30. ülésszakán elfoga-
dott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köz-
társaság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nem-
zetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január hó
4. napján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény
1995. január hó 4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,81. számú Egyezmény
a munkaügyi ellen´́orzésr´́ol az iparban és a

kereskedelemben

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1947. június 19-én
harmincadik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad az ipar és a kereske-
delem területén m´́uköd´́o munkaügyi ellen´́orzés szervezetére
vonatkozó különböz´́o javaslatokat, — amely kérdés az
ülésszak napirendjének negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1947. június 11-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkaügyi ellen´́orzésr´́ol szóló 1947. évi
Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

MUNKAÜGYI ELLEN ´́ORZÉS AZ IPARBAN

1. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden egyes tag-
állama, amelyre a jelen Egyezmény hatálya kiterjed, köte-
les munkaügyi ellen´́orzési rendszert fenntartani az ipari
munkahelyek körében.

2. cikk

1. A munkaügyi ellen´́orzés rendszere terjedjen ki az
ipari munkahelyek körében az összes olyan munkahelyre,
amelyeknél munkaügyi felügyel´́ok útján érvényre juttatha-
tók a munkafeltételekre és a munkát végz´́o munkavállalók
védelmére vonatkozó törvényes rendelkezések.

2. A nemzeti jogalkotás a jelen Egyezmény alkalmazása
alól kivonhatja a bányászati és a közlekedési vállalatokat,
illetve az ilyen vállalatok egyes részeit.

3. cikk

1. A munkaügyi felügyeleti rendszer feladatai a követ-
kez´́ok:

(a)  biztosítani azoknak a törvényes rendelkezéseknek az
érvényre juttatását, amelyek a munkafeltételekre és a mun-
kát végz´́o munkavállalók védelmére vonatkoznak; ilyenek
a munkaid´́ore, a bérekre, a biztonságra, az egészségügyi és
szociális ellátásra, a gyermekek és a fiatalkorúak foglalkoz-
tatására és az ezzel összefügg´́o ügyekre vonatkozó rendel-
kezések, amennyiben az ilyen rendelkezések munkaügyi
felügyel´́ok utján érvényre juttathatók;

(b)  technikai információt és tanácsadást nyújtani a mun-
káltatóknak és a munkavállalóknak a törvényes rendelke-
zések betartásának leghatékonyabb módozatairól;

(c)  az illetékes hatóság tudomására hozni az olyan hiá-
nyosságokat és visszaéléseket, amelyekre a hatályos törvé-
nyes rendelkezések kifejezetten nem terjednek ki.

2. Minden további feladat, amellyel a munkaügyi fel-
ügyel´́oket esetleg megbízzák, olyan legyen, hogy els´́odleges
feladataik hatékony végrehajtását ne akadályozza, és sem-
milyen módon se befolyásolja hátrányosan azt a tekintélyt
és tárgyilagosságot, amire a munkaügyi felügyel´́oknek
szükségük van a munkáltatókhoz és a munkavállalókhoz
f´́uz´́od´́o kapcsolataikban.

4. cikk

1. Amennyiben a tagállam közigazgatási gyakorlatával
összeegyeztethet´́o, a munkaügyi felügyeletet valamely köz-
ponti hatóság irányítása és ellen´́orzése alá kell rendelni.

2. Szövetségi állam esetében a ,,központi hatóság’’ je-
lentheti valamelyik szövetségi hatóságot, vagy a szövetsé-
get alkotó valamely egység központi hatóságát.

5. cikk

Az illetékes hatóság tegyen megfelel´́o intézkedéseket
annak érdekében, hogy el´́omozdítsa

(a)  a hatékony együttm´́uködést a munkaügyi felügyeleti
szolgálat és más kormányszervek, valamint az olyan köz- és
magánintézmények között, amelyek hasonló tevékenysé-
get folytatnak; továbbá

(b)  az együttm´́uködést a munkaügyi felügyelet tisztvise-
l´́oi, a munkáltatók és a munkavállalók, illetve ezek szerve-
zetei között.

6. cikk

A munkaügyi felügyelet személyzetét olyan közszolgá-
latban foglalkoztatottakból kell kialakítani, akiknek a stá-
tusa és szolgálati feltételei biztosítják foglalkoztatásuk ál-
landóságát, függetlenek a kormányváltozásoktól és a ked-
vez´́otlen küls´́o befolyásoktól.
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7. cikk

1. Azoknak a közszolgálat utánpótlására vonatkozó fel-
tételeknek a fenntartásával, amelyeket a nemzeti jogalko-
tás esetleg el´́oír, a munkaügyi felügyel´́oket kizárólag a
feladatok teljesítésére való alkalmasság figyelembevételé-
vel kell kiválasztani.

2. Az ilyen alkalmasságról való meggy´́oz´́odés módoza-
tait az illetékes hatóságnak kell megállapítania.

3. A munkaügyi felügyel´́oket megfelel´́oen ki kell képez-
ni feladataik ellátására.

8. cikk

Férfiak és n´́ok egyaránt felvehet´́ok a munkaügyi felügye-
let személyi állományába; ahol szükség esetén speciális
feladatok jelölhet´́ok ki a férfi és a n´́oi felügyel´́ok számára.

9. cikk

Minden tagállam köteles megtenni a szükséges intézke-
déseket annak érdekében, hogy a felügyelet munkájába
kell´́oen képzett m´́uszaki szakért´́oket és szakembereket,
ideértve az orvosi, a mérnöki, az elektromossági és a kémiai
ismeretekben jártas szakembereket vonjanak be olyan mó-
don, ahogy az a nemzeti sajátosságok mellett a legmegfe-
lel´́obbnek látszik, abból a célból, hogy biztosítsák a munkát
végz´́o munkavállalók egészségének és biztonságának vé-
delmére vonatkozó törvényes rendelkezések érvényre jut-
tatását, és tanulmányozzák a munkafolyamatoknak, az
anyagoknak és a munkamódszereknek a munkavállalók
egészségére és biztonságára gyakorolt hatását.

10. cikk

A munkaügyi felügyel´́ok létszáma legyen elegend´́o a
munkaügyi felügyelet feladatainak hatékony ellátásához.
A létszám meghatározása során kell´́o tekintettel kell lenni:

(a)  azoknak a feladatoknak a fontosságára, amelyeket
a felügyel´́oknek el kell látniuk, különösen

(i)  a felügyelet alá tartozó munkahelyek számára, jelle-
gére, nagyságára és helyzetére,

(ii)  az ilyen munkahelyeken foglalkoztatott munkavál-
lalók létszámára és kategóriáira, és

(iii)  az érvényre juttatandó törvényes rendelkezések
számára és bonyolultságára;

(b)  a felügyel´́ok rendelkezésére bocsátott anyagi esz-
közökre; valamint

(c)  azokra a gyakorlati feltételekre, amelyek mellett a
felügyeleti szemléket le kell folytatni úgy, hogy azok haté-
konyak legyenek.

11. cikk

1. Az illetékes hatóság tegye meg a szükséges intézke-
déseket annak érdekében, hogy a munkaügyi felügyel´́oket
ellássa

(a)  megfelel´́o, a szolgálat követelményeivel összehan-
goltan felszerelt és minden érintett személy számára jól
megközelíthet´́o helyi irodákkal;

(b)  a feladataik teljesítéséhez szükséges közlekedési le-
het´́oséggel olyan esetekben, ahol megfelel´́o nyilvános köz-
lekedési lehet´́oség nincs.

2. Az illetékes hatóság köteles megtenni minden szük-
séges intézkedést annak érdekében, hogy a munkaügyi fel-
ügyel´́oknek  bármilyen utazási vagy más költségét, ami felada-
taik teljesítéséhez szükségessé válhat, megtérítsenek.

12. cikk

1. A megfelel´́o megbízólevéllel ellátott munkaügyi fel-
ügyel´́oket fel kell hatalmazni, hogy

(a)  nappal vagy az éjszaka bármely órájában, szabadon
és el´́ozetes értesítés nélkül beléphessenek a felügyelet alá
rendelt bármely munkahelyre;

(b)  nappal beléphessenek bármely helyiségbe, amelyr´́ol
alapos okuk van feltételezni, hogy a felügyelet alá tartoz-
nak; és

(c)  lefolytassanak bármely szemlét, nyomozást vagy
vizsgálatot, amelyet szükségesnek tartanak, hogy meggy´́o-
z´́odjenek a törvényes rendelkezések szigorú betartásáról és
különösen, hogy

(i)  egymagukban vagy tanúk jelenlétében kérdéseket
tegyenek fel a munkáltatónak, illetve a vállalat személyi
állományának a törvényes rendelkezések betartásával kap-
csolatos bármely tárgyban,

(ii)  megköveteljék bármely üzleti könyv, nyilvántartás,
vagy egyéb bizonylat bemutatását, amelyek vezetését a
munkafeltételekre vonatkozó nemzeti törvények és rende-
letek el´́oírják, annak megállapítása céljából, hogy össz-
hangban vannak-e a törvényes rendelkezésekkel, továbbá,
hogy az ilyen bizonylatokat lemásolják, vagy kivonatokat
készítsenek bel´́olük,

(iii)  kieszközöljék a törvényes rendelkezések által meg-
követelt értesítések és tájékoztatások közzétételét,

(iv)  elemzés céljára anyagmintákat vegyenek, és a hasz-
nált vagy kezelt anyagokat elvigyék, azzal a kikötéssel, hogy
a munkáltatót vagy annak képvisel´́ojét értesítik az ilyen
célra történt bármilyen anyagmintavételr´́ol, illetve anya-
gok elvitelér´́ol.

2. Felügyeleti szemle alkalmával a felügyel´́ok megjele-
nésükr´́ol értesíteni kötelesek a munkáltatót vagy képvise-
l´́ojét, kivéve, ha úgy vélik, hogy az ilyen értesítés hátrányo-
san befolyásolhatja feladataik teljesítését.
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13. cikk

1. A munkaügyi felügyel´́oket fel kell hatalmazni, hogy
intéz kedéseket tegyenek az üzemben, a tervezési vagy mun-
kamódszerekben megfigyelt hibák helyrehozására, ha ésszer´́u
okoknál fogva arra a meggy´́oz´́odésre jutnak, hogy ezek fenye-
getik a munkavállalók egészségét vagy biztonságát.

2. Annak érdekében, hogy a felügyel´́ok képesek legye-
nek az ilyen intézkedések meghozatalára, a törvény által
biztosított, bírói vagy közigazgatási hatósághoz való felleb-
bezés jogának a fenntartásával, a felügyel´́oket fel kell ha-
talmazni olyan rendelkezések kiadására vagy kiadatására,
amelyek megkövetelik

(a)  a meghatározott határid´́on belül végrehajtandó
olyan változtatásokat a m´́uszaki berendezésben vagy az
üzemben, amelyek szükségesek lehetnek a munkavállalók
egészségére, illetve biztonságára vonatkozó törvényes ren-
delkezések végrehajtásának biztosítására, illetve;

(b)   az azonnal végrehajtandó intézkedéseket a munka-
vállalók egészségét vagy biztonságát fenyeget´́o veszély
esetén.

3. Ahol a 2. szakaszban el´́oírt eljárás nem egyeztethet ´́o
össze a tagállam közigazgatási vagy igazságszolgáltatási
gyakorlatával, a felügyel´́oknek álljon jogukban az illetékes
hatósághoz fordulni rendelkezések kibocsátása, vagy azon-
nal végrehajtandó intézkedések kezdeményezése végett.

14. cikk

A munkaügyi felügyeletet értesíteni kell a munkabal-
esetekr´́ol és a foglalkozási megbetegedések el´́ofordu-
lásairól azokban az esetekben és olyan módon, ahogyan azt
a nemzeti törvények és rendeletek el´́oírják.

15. cikk

Az ország jogalkotásában el´́oírt kivételekt´́ol eltekintve
a munkaügyi felügyel´́oket:

(a)  el kell tiltani attól, hogy bármilyen közvetlen vagy
közvetett érdekeltségük legyen az általuk felügyelt vállala-
tokban;

(b)  megfelel´́o büntetések, illetve fegyelmi intézkedések
terhe mellett kötelezni kell, hogy ne fedjenek fel, még a
szolgálatból való kiválásuk után sem, semmiféle gyártási
vagy üzleti titkot, munkamódszert, amely feladatuk teljesí-
tése során tudomásukra jutott; valamint

(c)  kötelezni kell, hogy kezeljenek bizalmasan minden
bejelentést, amelyb´́ol tudomásukra jutott a törvényes ren-
delkezések hiányossága vagy megszegése, és, hogy semmi-
lyen módon ne utaljanak a munkáltatónak vagy képvisel´́o-
jének arra, hogy a felügyeleti szemle ilyen bejelentés nyo-
mán történt.

16. cikk

A munkahelyeken olyan gyakran és olyan részletesség-
gel kell felügyeleti szemlét tartani, amennyire az a vonat-
kozó törvényes rendelkezések hatékony alkalmazásának
biztosítása érdekében szükséges.

17. cikk

1. Azokat a személyeket, akik a munkaügyi felügyel´́ok
útján érvényre juttatható törvényes rendelkezéseket meg-
szegik, vagy ezek figyelembevételét elhanyagolják, el´́ozetes
figyelmeztetés nélkül, közvetlen törvényes eljárás útján
felel´́osségre kell vonni. Azonban a nemzeti jogalkotás ki-
vételeket tehet olyan esetekben, amikor el´́ozetes értesítést
kell adni a helyreigazító vagy megel´́oz´́o intézkedések vég-
rehajtásáról.

2. A munkaügyi felügyel´́ok megítélésére kell bízni, hogy
figyelmeztetést alkalmazzanak, vagy tanácsot adjanak a
bírósági eljárás megindítása, vagy ajánlása helyett.

18. cikk

Megfelel´́o büntetésekr´́ol kell gondoskodni nemzeti tör-
vények és szabályozások útján a munkaügyi felügyel´́ok által
érvényesíthet´́o törvényes rendelkezések megszegése, és a
munkaügyi felügyel´́oknek a hivatalos feladataik teljesíté-
sében való akadályozása miatt, és ezeket hatékonyan ér-
vényre kell juttatni.

19. cikk

1. A munkaügyi felügyel´́okt ´́ol, illetve a helyi felügyeleti
hivataloktól a körülményekt´́ol függ´́oen meg kell követelni,
hogy a központi felügyeleti hatóságoknak id´́oszakonként
jelentéseket tegyenek felügyeleti tevékenységük eredmé-
nyeir´́ol.

2. Ezeket a jelentéseket úgy kell összeállítani, és ezek-
ben olyan témákkal kell foglalkozni, amelyeket a központi
felügyeleti hatóság id´́or´́ol-id´́ore el´́oír; legalább olyan gyak-
ran kell elkészíteni, ahogyan azt az illet´́o hatóság el´́oírja,
de semmilyen esetben sem ritkábban, mint évente egyszer.

20. cikk

1. A központi felügyeleti hatóságnak évente általános
jelentést kell kiadnia az ellen´́orzése alatt álló felügyeleti
szolgálat munkájáról.

2. Az ilyen éves jelentést ésszer´́u id´́on belül ki kell adni
annak az évnek a végét követ´́oen, amelyre vonatkozik, de
mindenképpen tizenkét hónapon belül.
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3. Az éves jelentések másolatait el kell juttatni a Nem-
zetközi Munkaügyi Hivatal F´́oigazgatójához, a közzététe-
lét követ´́o ésszer´́u id´́on belül, de mindenképpen három
hónapon belül.

21. cikk

A központi felügyeleti hatóság által kiadott éves jelen-
tésben foglalkozni kell a következ´́o, és más egyéb jelent´́os
témákkal, feltéve, hogy azok az említett hatóság ellen´́or-
zése alá esnek:

(a)  törvények és rendeletek a felügyeleti szolgálat mun-
kájára vonatkozóan;

(b)  a munkaügyi felügyeleti szolgálat létszáma;
(c)  a felügyelet alá tartozó munkahelyek statisztikája és

a foglalkoztatott munkavállalók létszáma;
(d)  a felügyeleti szemlék statisztikája;
(e)  a törvényszegések és a kiszabott büntetések statisz-

tikája;
(f)  az ipari balesetek statisztikája;
(g) a foglalkozási megbetegedések statisztikája.

II. Rész

MUNKAÜGYI FELÜGYELET
A KERESKEDELEMBEN

22. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amelyre a jelen Egyezménynek ez a része hatályban van,
köteles munkaügyi felügyeleti rendszert fenntartani a ke-
reskedelmi munkahelyek körében.

23. cikk

A munkaügyi felügyelet rendszere terjedjen ki a keres-
kedelmi munkahelyek körében azokra a munkahelyekre,
amelyek tekintetében munkaügyi felügyel´́ok útján érvény-
re juttathatók a munkafeltételekre és a munkában foglal-
koztatott munkavállalók védelmére vonatkozó törvényes
rendelkezések.

24. cikk

A munkaügyi felügyeleti rendszer a kereskedelmi mun-
kahelyek körében feleljen meg a jelen Egyezmény
3—21. cikkeiben el´́oírt követelményeknek, amennyiben
azokra alkalmazhatók.

III. Rész

VEGYES RENDELKEZÉSEK

25. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet bármelyik tag-
állama, amely a jelen Egyezményt ratifikálja, a ratifikáló
okirathoz függelékként mellékelt nyilatkozattal a II. Részt
kizárhatja az Egyezmény elfogadásából.

2. Bármely tagállam, amely ilyen nyilatkozatot tett, ké-
s´́obbi nyilatkozatával bármikor érvénytelenítheti ezt a nyi-
latkozatot.

3. Minden tagállam, amelyre nézve a jelen cikk 1. sza-
kasza alapján tett nyilatkozat hatályban van, a jelen Egyez-
mény alkalmazásáról szóló éves jelentésében minden év-
ben köteles bemutatni jogrendszerének és joggyakorlatá-
nak helyzetét a jelen Egyezmény II. részének rendelkezései
tekintetében, és az említett rendelkezések hatálybalépte-
tésének tényleges vagy javasolt mértékét.

26. cikk

Minden olyan esetben, mikor kétséges, hogy egy vállalat,
valamely vállalat részlege vagy szolgáltató egysége, vagy
valamely munkahely olyan vállalat, olyan részleg, olyan
szolgáltatóegység vagy munkahely-e, amelyre jelen Egyez-
mény vonatkozik, a kérdést az illetékes hatóságnak kell
eldöntenie.

27. cikk

Jelen Egyezményben a ,,törvényes rendelkezések’’ kife-
jezés magában foglalja a jogalkotáson túlmen´́oen az olyan
választott bírósági döntéseket és kollektív szerz´́odéseket,
amelyeket törvényer´́ovel ruháztak fel, és amelyek munka-
ügyi felügyel´́ok útján érvényre juttathatók.

28. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
22. cikke alapján beküldend´́o éves jelentésekben teljes
kör´́u tájékoztatást kell adni mindazokról a törvényekr´́ol és
rendeletekr´́ol, amelyekkel hatályba léptetik a jelen Egyez-
mény rendelkezéseit.

29. cikk

1. Ha valamely tagállam területe olyan nagy kiterjedés´́u
vidékeket foglal magában, ahol az alacsony néps´́ur´́uség,
vagy a fejlettség alacsony szintje miatt a jelen Egyezmény
rendelkezései az illetékes hatóság megítélése szerint nem

2000/59. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 3397



alkalmazhatók, a hatóság kizárhatja az Egyezmény alkal-
mazhatóságát az említett vidékekre akár teljeskör´́uen, akár
olyan kivételekkel, amelyeket bizonyos vállalatokra vagy
bizonyos foglalkozásokra indokoltnak tart.

2. Minden tagállam tartozik jelezni a Nemzetközi Mun-
kaügyi Szervezet Alapokmányának 22. cikke alapján a je-
len Egyezmény alkalmazásáról szóló els´́oéves jelentésében
mindazokat a térségeket, amelyek tekintetében a jelen cikk
rendelkezéseinek alkalmazását javasolja, és köteles közöl-
ni az okokat, amiért javasolja, hogy éljen ezzel a lehet´́oség-
gel; az els´́oéves jelentést követ´́oen egyetlen tagállam se
éljen a jelen cikk rendelkezései által nyújtott lehet´́oséggel
fenti módon jelzett térségeken kívül.

3. Minden egyes tagállam, amely a jelen cikk rendelke-
zései által nyújtott lehet´́oséggel élt, a következ´́o éves jelen-
tésében köteles feltüntetni minden olyan térséget, amely-
nek tekintetében lemond a jelen cikk rendelkezéseinek
alkalmazásáról.

30. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak Módosító Okiratával 1946-ban módosított Nemzetkö-
zi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkében sze-
repl´́o területek vonatkozásában, az említett módosított
cikk 4. és 5. bekezdésében szerepl´́o területekt ´́ol eltér´́o te-
rületek tekintetében, a Szervezet jelen Egyezményt ratifi-
káló tagállamai a ratifikálást követ´́oen a lehet´́o leghama-
rabb juttassanak el a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatójához egy olyan nyilatkozatot, melyben megjelölik
azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják, hogy
az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b) a területeket, melyek vonatkozásában vállalják, hogy
az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a módo-
sítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyezmény
nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikk 1. bekezdésének (a) és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikk 1. bekezdésének (b) , (c)  és (d) pontjaiból
ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 34. cikk rendel-
kezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható, bár-
mely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely szem-
pontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatkozat
feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a különböz´́o
területek vonatkozásában.

31. cikk

1. Ahol a jelen Egyezmény tárgya bármely tengerentúli
terület önkormányzati hatáskörébe tartozik, az adott terü-
let nemzetközi kapcsolataiért felel´́os tagállam, a terület
kormányzatával egyetértésben egy nyilatkozatot juttasson
el a Nemzetközi Hivatal f´́oigazgatójához, melyben a terület
nevében elfogadja a jelen Egyezmény kötelezettségeit.

2. A jelen Egyezmény kötelezettségeit elfogadó nyilat-
kozat az alábbi módokon juttatható el a Nemzetközi Mun-
kaügyi Szervezet f´́oigazgatójához:

(a)  a Szervezet két vagy több olyan tagállama által, egy
terület vonatkozásában, mely fölött közös fennhatóságot
gyakorolnak; vagy

(b)  bármely nemzetközi hatóság által bármely olyan
terület vonatkozásában, melynek igazgatásáért az ENSZ
Alapokmánya értelmében vagy más módon felel´́os.

3. A jelen cikk el´́oz´́o bekezdései értelmében a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilat-
kozatok tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az
érintett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal
érvényesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyez-
mény el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat
részletezni kell.

4. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

5. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 34. cikk el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit, és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

IV. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

32. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

33. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.
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2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

34. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartás-
ba vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

35. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

36. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

37. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

38. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a) az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 34. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

39. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LII.
törvény

az egyesülési szabadság és a szervezkedési jog
védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1948. évi 31. ülésszakán elfogadott 87. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az egyesülési szabadság és a szer-
vezkedési jog védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1948. évi 31. ülésszakán elfogadott Egyez-
ményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság
meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1957. június hó 6. nap-
ján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1958.
június hó 6. napján hatályba lépett.)

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,87. számú Egyezmény
az egyesülési szabadság és a szervezkedési jog védelme

tárgyában

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze San Francisco-ban, és amely 1948.
június 17-én harmincegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy egy Egyezmény formájában
elfogad az egyesülési szabadságra és a szervezkedési jog
védelmére vonatkozó különböz´́o javaslatokat, amely kér-
dés az ülésszak napirendjének hetedik pontjaként szere-
pelt,

tekintettel arra, hogy a Nemzetközi Munkaügyi Szerve-
zet Alapokmányának bevezet´́oje kijelenti, hogy ,,az egye-
sülési szabadság elvének elismerése a munkakörülmények
javításának és a béke megteremtésének egyik eszköze’’,

tekintettel arra, hogy a Philadelphiai Nyilatkozat ismé-
telten hangsúlyozza, hogy ,,a szólás- és az egyesülési
szabadság dönt´́o fontosságú a tartós haladás érdekében’’,

tekintettel arra, hogy a Nemzetközi Munkaügyi Konfe-
rencia harmincadik ülésszakán egyhangúlag elfogadta
azon elveket, melyek nemzetközi szabályozás alapját kell,
hogy képezzék,

tekintettel arra, hogy az Egyesült Nemzetek Közgy´́ulése
második ülésszakán támogatta ezeket az elveket, és felkér-
te a Nemzetközi Munkaügyi Szervezetet, hogy továbbra is
kövessen el mindent annak érdekében, hogy lehet´́ové vál-
jék egy vagy több Nemzetközi Egyezmény elfogadása,

a mai napon, 1948. július 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,az egyesülési szabadságról és a szervezkedé-
si jog védelmér´́ol szóló 1948. évi Egyezmény’’ néven idéz-
het´́o:

I. Rész

EGYESÜLÉSI SZABADSÁG

1. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely vonatkozásában a jelen Egyezmény hatályban van,
vállalja, hogy érvényt szerez az alábbi rendelkezéseknek:

2. cikk

Munkavállalók és munkáltatók mindennem´́u megkü-
lönböztetés nélkül jogosultak szervezetek létrehozására,
valamint, kizárólag az érintett szervezet szabályaitól füg-
g´́oen, jogosultak csatlakozni a maguk választotta szerve-
zethez, el´́ozetes jóváhagyás nélkül.

3. cikk

1. A munkavállalók és a munkáltatók szervezeteinek
jogában áll alapszabályaik és szabályaik kidolgozása, kép-
visel´́oik szabad megválasztása, szervezetük irányításának,
illetve tevékenységük megszervezése, valamint program-
jaik megfogalmazása.

2. Az állami hatóságok kötelesek tartózkodni minden
beavatkozástól, ami ezt a jogot korlátozná, vagy annak
törvényes gyakorlását gátolná.

4. cikk

Munkavállalók és munkáltatók szervezeteinek feloszla-
tása vagy felfüggesztése közigazgatási hatáskörben nem
rendelhet´́o el.

5. cikk

A munkavállalók és munkáltatók szervezetei jogosultak
szövetségeket vagy szövetkezéseket létesíteni, vagy ilye-
nekhez csatlakozni, és minden ilyen szervezetnek, szövet-
ségnek vagy szövetkezésnek joga van munkavállalók és a
munkáltatók nemzetközi szervezeteihez csatlakozni.

6. cikk

A jelen Egyezmény 2., 3. és 4. cikkének rendelkezései a
munkavállalók és a munkáltatók szervezeteinek szövetsé-
geire és szövetkezéseire is vonatkoznak.

7. cikk

A munkavállalók és a munkáltatók szervezetei, szövet-
ségei és szövetkezései számára a jogi személyiség megszer-
zése nem függhet olyan feltételekt ´́ol, amelyek a 2., 3. és
4. cikk rendelkezéseinek korlátozását jelentenék.

8. cikk

1. A jelen Egyezményben lefektetett jogok gyakorlása
során a munkavállalók és a munkáltatók, valamint szerve-
zeteik, éppen úgy, mint más személyek és szervezett közös-
ségek, tartsák tiszteletben az ország törvényeit.

2. Jelen Egyezményben biztosított jogosítványokat sem
a nemzeti jogalkotás, sem a jogalkalmazás módja nem
korlátozhatja.
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9. cikk

1. A nemzeti jogalkotás határozza meg, hogy a jelen
Egyezményben lefektetett biztosítékokat milyen mérték-
ben alkalmazzák a fegyveres er´́okre és a rend´́orségre.

2. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
19. cikkének 8. bekezdésében kifejtett elvnek megfelel´́oen
a jelen Egyezmény bármely tagállam által történ´́o ratifiká-
lása nem tekinthet´́o úgy, mint ami érint valamely hatályos
törvényt, döntést, szokást vagy megállapodást, amelynek
alapján a fegyveres er´́ok vagy a rend´́orség tagjai bármilyen,
a jelen Egyezményben szavatolt jogot élveznek.

10. cikk

A jelen Egyezményben a ,,szervezet’’ kifejezés jelenti a
munkavállalóknak vagy a munkáltatóknak minden olyan
szervezetét, amelynek célja a munkavállalók vagy a mun-
káltatók érdekeinek el´́omozdítása és megvédése.

II. Rész

A SZERVEZKEDÉSI JOG VÉDELME

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely vonatkozásában a jelen Egyezmény hatályban van,
vállalja minden szükséges és megfelel´́o intézkedés megté-
telét annak biztosítására, hogy a munkavállalók a munkál-
tatók szabadon gyakorolhassák szervezkedési jogukat.

III. Rész

VEGYES RENDELKEZÉSEK

12. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak Módosító Okiratával 1946-ban módosított Nemzetkö-
zi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkében sze-
repl´́o területek vonatkozásában, az említett módosított
cikk 4. és 5. bekezdésében szerepl´́o területekt ´́ol eltér´́o te-
rületek tekintetében, a Szervezet jelen Egyezményt ratifi-
káló tagállamai a ratifikálást követ´́oen a lehet´́o leghama-
rabb juttassanak el a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatójához egy olyan nyilatkozatot, melyben megjelölik
azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják, hogy
az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják, hogy
az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a módo-
sítás részleteivel érvényesek;

(c) a területeket, melyek vonatkozásában az Egyezmény
nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikk 1. bekezdésének (a)  és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikk 1. bekezdésének (b), (c) és (d) pontjaiból
ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 16. cikk rendel-
kezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható, bár-
mely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely szem-
pontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatkozat
feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a különböz´́o
területek vonatkozásában.

13. cikk

1. Ahol a jelen Egyezmény tárgya bármely tengerentúli
terület önkormányzati hatáskörébe tartozik, az adott terü-
let nemzetközi kapcsolataiért felel´́os tagállam, a terület
kormányzatával egyetértésben egy nyilatkozatot juttasson
el a Nemzetközi Hivatal f´́oigazgatójához, melyben a terület
nevében elfogadja a jelen Egyezmény kötelezettségeit.

2. A jelen Egyezmény kötelezettségeit elfogadó nyilat-
kozat az alábbi módokon juttatható el a Nemzetközi Mun-
kaügyi Szervezet f´́oigazgatójához:

(a)  a Szervezet két vagy több olyan tagállama által, egy
terület vonatkozásában, mely fölött közös fennhatóságot
gyakorolnak; vagy

(b)  bármely nemzetközi hatóság által bármely olyan
terület vonatkozásában, melynek igazgatásáért az ENSZ
Alapokmánya értelmében, vagy más módon felel´́os.

3. A jelen cikk el´́oz´́o bekezdései értelmében a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilat-
kozatok tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az
érintett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal
érvényesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyez-
mény el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat
részletezni kell.

4. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.
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5. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 16. cikk el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit, és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

IV. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

14. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

15. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

16. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

17. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

18. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

19. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

20. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 16. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

21. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1958. június hó 6. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LIII.
törvény

a munkaer´́opiaci szolgáltatás szervezetér´́ol szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1948. évi
31. ülésszakán elfogadott 88. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkaer´́opiaci szolgáltatás szer-
vezetér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1948. évi 31. ülésszakán, 1948. július 9-én elfogadott Egyez-
ményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január 4. napján meg-
történt. Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. január
4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,88. számú Egyezmény
a munkaer´́opiaci szolgáltatás szervezetér´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze San Francisco-ban, és amely 1948.
június 17-én harmincegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a munkaer´́opiaci
szolgáltatás szervezetér´́ol szóló különböz´́o javaslatokat,
amely kérdés az ülésszak napirendjének negyedik pontja-
ként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1948. július 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkaer´́opiaci szolgáltatásról szóló
1948. évi Egyezmény’’ néven idézhet ´́o:

1. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tag-
állama, amelyre vonatkozóan a jelen Egyezmény hatályban
van, köteles ingyenes, nyilvános munkaer´́opiaci szerveze-
tet fenntartani, vagy annak fenntartását biztosítani.

2. A teljes foglalkoztatottság elérésére és fenntartására,
valamint a produktív er´́oforrások fejlesztésére és haszná-
latára irányuló nemzeti program szerves részeként a mun-
kaer´́opiaci szervezet alapvet´́o feladata a munkaer´́opiac le-
het´́o legjobb megszervezésének biztosítása; ha szükséges,
más érintett állami vagy magán szervezetekkel való együtt-
m´́uködés révén.

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

2. cikk

A munkaer´́opiaci szervezet országos hatóság irányítása
alatt álló munkaügyi hivatalok országos rendszeréb´́ol áll.

3. cikk

1. A rendszer helyi, valamint szükség esetén regionális
hivatalok hálózatát foglalja magába. A meglev´́o irodák
száma elegend´́o kell, hogy legyen az ország valamennyi
földrajzi körzetének ellátásához, és elhelyezkedésük meg-
felel´́o kell, hogy legyen mind a munkaadók, mind a mun-
kavállalók számára.

2. A hálózat szervezetét

(a)  felül kell vizsgálni,
(i)  ha a gazdasági tevékenység vagy az aktív népesség

megoszlásában jelent´́os változás áll be, és
(ii)  ha a kísérleti m´́uködési id´́oszak alatt szerzett ta-

pasztalatok értékelése szempontjából az illetékes hatóság
a felülvizsgálatot kívánatosnak tartja; és

(b)  módosítani kell, ha a felülvizsgálat eredménye indo-
kolja a módosítást.

4. cikk

1. Tanácsadó bizottságok révén megfelel´́o intézkedése-
ket kell tenni, hogy a munkaadók és a munkavállalók kép-
visel´́oinek együttm´́uködése a munkaer´́opiaci szolgáltatás
szervezetében, m´́uködésében és politikája kialakításában
biztosított legyen.

2. Ezen intézkedéseknek rendelkezniük kell egy vagy
több nemzeti tanácsadó bizottság és, a szükségletekt´́ol füg-
g´́oen regionális és helyi bizottságok felállításáról.

3. A bizottságokban részt vev´́o munkaadói és munka-
vállalói képvisel´́oket a munkaadók és munkavállalók rep-
rezentatív szervezeteivel folytatott konzultáció után, —
feltéve, hogy ilyen szervezetek léteznek — egyenl´́o szám-
ban kell kinevezni.

5. cikk

A munkaer´́opiaci szolgáltatás általános politikáját a
munkavállalók betöltetlen állásokra való kiközvetítésének
vonatkozásában a munkaadók és munkavállalók képvise-
l´́oivel folytatott konzultáció után a 4. cikkelyben el´́oírt
tanácsadó bizottságok kötelesek kidolgozni.

6. cikk

A munkaer´́opiaci szolgáltatást úgy kell megszervezni,
hogy biztosítsa a hatékony munkaer´́o-felvételt és elhelye-
zést. E célból a szolgálat
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(a)  köteles segíteni a munkavállalókat a megfelel´́o ál-
láshoz jutásban, a munkaadókat pedig a megfelel´́o munka-
vállalók felkutatásában, továbbá ezen belül, összhangban
a nemzeti alapokon kidolgozott szabályokkal

(i)  köteles nyilvántartani az álláskeres´́oket, feljegyezni
szakmai képzettségüket, gyakorlatukat és kívánságaikat,
velük felvételi beszélgetést folytatni, és ha szükséges, érté-
kelni fizikai és szakmai képességeiket; továbbá a lehet´́osé-
gek függvényében szakmai tanácsadáshoz, illetve szakkép-
zési vagy átképzési lehet´́oséghez segíteni ´́oket,

(ii)  köteles pontos információt szerezni a munkáltatók-
tól az általuk a szolgálat felé jelentett megüresedett állá-
sokról, valamint az általuk keresett munkavállalókkal
szemben támasztott követelményekr´́ol,

(iii)  köteles a megfelel´́o szaktudással és fizikai képessé-
gekkel rendelkez´́o jelentkez´́oket a rendelkezésre álló állá-
sokba kiközvetíteni,

(iv)  az egyes munkaügyi kirendeltségek kötelesek a töb-
bi felé közvetíteni azon jelentkez´́oket és állásokat, melye-
ket nem tud megfelel´́oen elhelyezni, illetve betölteni, illet-
ve minden más esetben, ha a körülmények indokolják ezt
az eljárást;

(b)  köteles megfelel´́o intézkedéseket tenni

(i)  a szakmai mobilitás megkönnyítésére a munkaer´́o-
kínálat és a különböz´́o foglalkozási ágakban jelentkez´́o
foglalkoztatási lehet´́oségek összehangolása érdekében,

(ii)  a földrajzi mobilitás megkönnyítésére a munkavál-
lalók olyan területekre való vándorlásának támogatására
érdekében, ahol megfelel´́oek a munkalehet´́oségek,

(iii)  a munkavállalók egyik területr ´́ol a másikra történ´́o
ideiglenes átcsoportosításának megkönnyítésére a munka-
er´́o-kínálat vagy kereslet ideiglenes helyi kielégítetlenségét
megszüntet´́o eszközként,

(iv)  a munkavállalók egyik országból a másikba való
vándorlásának megkönnyítésére, melyet adott esetben az
érintett kormányok külön is jóváhagytak;

(c)  szükség szerint más hatóságokkal, munkáltatókkal
és szakszervezetekkel együttm´́uködve köteles a rendelke-
zésre álló legteljesebb kör´́u adatokat beszerezni és elemez-
ni a munkaer´́opiac helyzetére, és annak valószín´́u alakulá-
sára vonatkozóan mind az ország általános munkaer´́o-
piaci helyzete, mind pedig az egyes iparágak, foglalkozási
ágak és területek tekintetében; továbbá köteles ezen ada-
tokat rendszeresen és id´́oben az érintett államigazgatási
szervek, munkaadói és munkavállalói szervezetek, vala-
mint a nyilvánosság tudomására hozni;

(d)  köteles együttm´́uködni a munkanélküliségi biztosí-
tásnak és a segélyezésnek a jogosultakhoz való eljuttatásá-
ban, valamint a munkanélküliek helyzetének enyhítésére
vonatkozó egyéb intézkedések ügyében; és

(e)  szükség esetén köteles segíteni más társadalmi és
gazdasági tervezéssel foglalkozó állami és magánszerveze-
tek munkáját a kedvez´́o foglalkoztatási helyzet biztosítása
érdekében.

7. cikk

Intézkedéseket kell tenni
(a)  a különböz´́o munkaügyi hivatalokon belül a foglal-

kozási és ágazati specializáció, például a mez´́ogazdasági és
bármely más tevékenység szerinti specializáció megköny-
nyítésére, amennyiben az ilyen specializáció hasznos lehet;

(b)  a jelentkez´́ok különleges kategóriáinak, például a
mozgássérültek, foglalkoztatásra vonatkozó igényének
megfelel´́o kielégítésére.

8. cikk

A munkaer´́opiaci szervezeten és a pályaválasztási
tanácsadók keretén belül speciális intézkedéseket kell
kezdeményezni és kidolgozni a fiatalkorúak számára

9. cikk

1. A munkaer´́opiaci szervezet személyzetét olyan köz-
szolgálatban foglalkoztatottakból kell összeállítani, akik-
nek a státusa és szolgálati feltételei biztosítják munkavi-
szonyuk állandóságát, függetlenek a kormányváltozások-
tól és a helytelen küls´́o befolyásoktól.

2. Az egyes nemzeti jogalkotásban a közszolgálatba
való felvételre el´́oírt feltételek betartása mellett a munka-
er´́opiaci szervezet alkalmazottait kizárólag a feladat telje-
sítésére való alkalmasság figyelembevételével kell kiválasz-
tani.

3. Az alkalmasságról való meggy´́oz´́odés lehetséges mó-
dozatait az illetékes hatóság köteles meghatározni.

4. A munkaer´́opiaci szervezet személyzetét megfele-
l´́oen ki kell képezni feladataik ellátására.

10. cikk

A munkaer´́opiaci szervezet, és szükség szerint más álla-
mi hatóságok, a munkavállalók és munkaadók szervezetei-
vel, valamint más érintett testületekkel együttm´́uködve
kötelesek megtenni minden lehetséges intézkedést a mun-
kaer´́opiaci szervezet lehet´́oségeinek teljes, önkéntes ala-
pon történ´́o kihasználásának támogatására mind a munka-
adók, mind pedig a munkavállalók körében.

11. cikk

Az illetékes hatóságok kötelesek meghozni az összes
szükséges intézkedést az állami munkaer´́opiaci szolgálta-
tás és a non-profit alapon m´́uköd´́o magán munkaközvetít´́o
irodák közötti hatékony együttm´́uködés biztosítására.
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12. cikk

1. Ha valamely tagállam olyan nagy kiterjedés´́u terüle-
teket foglal magában, ahol az alacsony néps´́ur´́uség, vagy a
fejlettség szintje miatt a jelen Egyezmény rendelkezései az
illetékes hatóság megítélése szerint nem alkalmazhatók, a
hatóság kizárhatja az Egyezmény alkalmazását az említett
területekre, éspedig akár teljeskör´́uen, akár olyan kivéte-
lekkel, amelyeket bizonyos vállalatokra vagy bizonyos fog-
lalkozásokra indokoltnak tart.

2. Minden tagállam köteles a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet Alapokmányának 22. cikkelye értelmében a je-
len Egyezmény végrehajtásáról el´́oterjesztend´́o els´́oéves
jelentésében megjelölni mindazokat a területeket, ame-
lyekre nézve alkalmazni kívánja a jelen cikkely rendelke-
zéseit. Azontúl egy tagállam sem veheti igénybe a jelen
cikkely rendelkezéseit más vidékekre nézve, mint amelye-
ket ily módon bejelentett.

3. Minden tagállam, amely a jelen cikkely rendelkezé-
seit alkalmazza, köteles kés´́obbi éves jelentéseiben megje-
lölni azokat a vidékeket, amelyekre nézve lemond arról a
jogáról, hogy a szóban forgó rendelkezéseket igénybe
vegye.

13. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak Módosító Okiratával 1946-ban módosított Nemzetkö-
zi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 35. cikkelyében sze-
repl´́o területek vonatkozásában, az említett módosított
cikkely 4. és 5. bekezdésében szerepl´́o területekt ´́ol eltér´́o
területek tekintetében, a Szervezet jelen Egyezményt rati-
fikáló tagállamai a ratifikálást követ´́oen a lehet´́o leghama-
rabb juttassanak el a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatójához egy olyan nyilatkozatot, melyben megjelölik
azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikkely 1. bekezdésének (a) és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben, vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikkely 1. bekezdésének (b) , (c) és (d) pontjai-
ból ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 17. cikkely ren-
delkezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható,
bármely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely
szempontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatko-
zat feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a külön-
böz´́o területek vonatkozásában.

14. cikk

1. Ahol a jelen Egyezmény tárgya bármely tengerentúli
terület önkormányzati hatáskörébe tartozik, az adott terü-
let nemzetközi kapcsolataiért felel´́os tagállam, a terület
kormányzatával egyetértésben egy nyilatkozatot juttasson
el a Nemzetközi Hivatal f´́oigazgatójához, melyben a terület
nevében elfogadja a jelen Egyezmény kötelezettségeit.

2. A jelen Egyezmény kötelezettségeit elfogadó nyilat-
kozat az alábbi módokon juttatható el a Nemzetközi Mun-
kaügyi Szervezet f´́oigazgatójához:

(a)  a Szervezet két vagy több olyan tagállama által, egy
terület vonatkozásában, mely fölött közös fennhatóságot
gyakorolnak; vagy

(b)  bármely nemzetközi hatóság által bármely olyan
terület vonatkozásában, melynek igazgatásáért az ENSZ
Alapokmánya értelmében vagy más módon felel´́os.

3. A jelen cikkely el´́oz´́o bekezdései értelmében a Nem-
zetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyi-
latkozatok tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az
érintett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal
érvényesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyez-
mény el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat
részletezni kell.

4. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

5. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 17. cikkely el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit, és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

15. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.
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16. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

17. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra
kötelezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltel-
tével mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

18. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

19. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

20. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

21. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 17. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

22. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LIV.
törvény

a munkabér védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1949. évi 32. ülésszakán elfogadott

95. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkabér védelmér´́ol szóló, a
Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1949. évi 32. ülés-
szakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti.
(A Magyar Népköztársaság meger´́osít ´́o okiratának letétbe
helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójá-

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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nál 1956. június hó 8. napján megtörtént. Magyarországra
nézve az Egyezmény 1957. június hó 8. napján hatályba
lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,95. számú Egyezmény
a munkabér védelme tárgyában

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1949. június 8-án
harminckettedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a munkabér védel-
mére vonatkozó különböz´́o javaslatokat, amely kérdés az
ülésszak napirendjének hetedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1949. július 1-jén, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkabér védelmér´́ol szóló 1949. évi
Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából a ,,munkabér’’ szó
jelenti a kölcsönös megállapodásban vagy az ország tör-
vényeiben és rendeleteiben meghatározott olyan javadal-
mazást vagy keresetet, bármilyen névvel illessék, és bármi-
lyen módszerrel számolják is azt, amely pénzben kifejezhe-
t´́o, és amelyet írott vagy szóbeli munkaszerz´́odés alapján a
munkaadó tartozik fizetni a munkavállalónak, akár egy
elvégzett vagy elvégzend´́o munkáért, akár már teljesített
vagy teljesítend´́o szolgálatokért.

2. cikk

1. A jelen Egyezmény minden személyre vonatkozik,
akinek munkabért fizetnek, vagy akit munkabér illet.

2. Az illetékes hatóság, a munkaadók és munkavállalók
a kérdésben közvetlenül érdekelt szervezeteivel folytatott
konzultáció után — ahol ilyen szervezetek léteznek —,
kizárhatja a jelen Egyezmény egészének vagy bizonyos ren-
delkezéseinek alkalmazását az olyan csoportokba tartozó
személyekre nézve, akik olyan körülmények és munkavál-
lalási feltételek mellett dolgoznak, hogy az Egyezmény
egészének vagy bizonyos rendelkezéseinek alkalmazása
nem volna célravezet´́o, és akiket nem fizikai munkára al-
kalmaznak, vagy akik házimunkában vagy ezekhez hason-
lóan vannak foglalkoztatva.

3. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma köteles a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapok-
mányának 22. cikkelye értelmében a jelen Egyezmény vég-
rehajtásáról el´́oterjesztend´́o els´́oéves jelentésében megje-
lölni mindazokat a csoportokat, amelyekre nézve az el´́oz´́o
bekezdés rendelkezései értelmében ki akarja zárni a jelen
Egyezmény egészének vagy valamely rendelkezésének al-
kalmazását. Azon túl egy tagállam sem tehet az így bejelen-
tett csoportok körén túlmen´́o kivételeket.

4. Minden tagállam, amely els´́oéves jelentésében meg-
jelöli azokat a csoportokat, amelyekre nézve ki akarja zárni
a jelen Egyezmény egészének vagy valamely rendelkezésé-
nek alkalmazását, köteles kés´́obbi jelentéseiben megjelöl-
ni azokat a csoportokat, amelyekre vonatkozólag lemond
arról a jogáról, hogy a jelen cikkely 2. bekezdésének rendel-
kezéseire hivatkozzék, továbbá köteles beszámolni arról az
el´́ohaladásról, ami a jelen Egyezménynek az említett csopor-
tokra való alkalmazása vonalán esetleg elérhet ´́o volt.

3. cikk

1. A pénzben járó munkabéreket kizárólag törvényes
fizet´́oeszközzel szabad kifizetni. Ígérvények, utalványok
(bonok), szelvények formájában vagy a fizet´́oeszköz he-
lyettesítésére hivatott bármilyen más formában való fizetés
tilos.

2. Az illetékes hatóság engedélyezheti vagy el´́oírhatja a
munkabérnek banki csekkel, postacsekkel vagy postautal-
vánnyal való fizetését, ha ez a fizetési mód a gyakorlatban
szokásos vagy különleges körülmények folytán szükséges,
illet´́oleg, ha kollektív szerz´́odés vagy választott bírói ítélet
így rendelkezik, vagy ilyen rendelkezések hiányában, az
érintett munkavállaló beleegyezésével.

4. cikk

1. A nemzeti jogalkotás, a kollektív szerz´́odések vagy a
választott bírói ítéletek megengedhetik, hogy termé-
szetben fizessék a munkabér egy részét azokban az ipará-
gakban vagy szakmákban, ahol ez a fizetési mód a gyakor-
latban elterjedt, vagy ahol az a kérdéses iparág vagy szakma
természete folytán kívánatos. A munkabérnek szeszes
italok vagy ártalmas szerek formájában való fizetése semmi
esetben sem engedhet´́o meg.

2. Ha a munkabér egy részének természetben való fize-
tését engedélyezték, megfelel´́o rendszabályokat kell foga-
natosítani annak érdekében, hogy

(a)  a természetbeni szolgáltatások alkalmasak a mun-
kavállaló és családja személyes használatára és érdekeik-
nek megfeleljenek,

(b)  a szóban forgó szolgáltatások értéke igazságosan és
méltányosan legyen megállapítva.
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5. cikk

A munkabért közvetlenül az érintett munkavállalónak
kell kifizetni, kivéve, ha a nemzeti jogalkotás, kollektív
szerz´́odés vagy választott bírói ítélet másként rendelkeznek,
vagy az érintett munkavállaló más eljárásmódot fogad el.

6. cikk

Tilos a munkaadónak bármilyen módon korlátozni a
munkavállalónak a munkabér fölötti szabad rendelkezési
jogát.

7. cikk

1. Ha valamely vállalat üzletet vagy szervezetileg hozzá
tartozó szolgáltató egységet létesít, azzal hogy az el´́obbi
árukat adjon el, az utóbbi pedig szolgáltatásokat nyújtson
a munkavállalóknak, semmiféle kényszert nem lehet alkal-
mazni az érintett munkavállalókkal szemben annak érde-
kében, hogy ezen üzletet vagy szolgáltató egységet igénybe
vegyék.

2. Ha más üzleteket vagy szolgáltató egységeket nem
lehet megközelíteni, az illetékes hatóság megfelel´́o rend-
szabályokat foganatosít annak érdekében, hogy az áruk
eladása és a szolgáltatások nyújtása igazságos és méltányos
áron történjék és, hogy a munkaadó által létesített üzletek
vagy szolgáltató egységek ne nyerészkedési célzattal, ha-
nem az érintett munkavállalók érdekében m´́uködjenek.

8. cikk

1. A munkabérb´́ol való levonások csak az ország jogal-
kotásában el´́oírt, avagy kollektív szerz´́odéssel vagy válasz-
tott bírói ítélettel megállapított feltételek mellett és korlá-
tok között engedhet´́ok meg.

2. A munkavállalókat — az illetékes hatóság megítélése
szerint legalkalmasabb módon — tájékoztatni kell azokról
a feltételekr´́ol és korlátokról, amelyeken belül a munka-
bérb´́ol való levonás megengedhet´́o.

9. cikk

Tilos a munkabérb´́ol való minden olyan levonás, amely-
nek az a rendeltetése, hogy közvetlen vagy közvetett fize-
tést biztosítson a munkavállaló részér´́ol a munkaadónak, a
munkaadó képvisel´́ojének vagy bármilyen közvetít´́onek
(például emberi er´́oforrást közvetít´́o alvállalkozónak, vagy
munkaer´́o toborzó ügynöknek) azért, hogy a munkavállaló
állást kapjon vagy állását megtarthassa.

10. cikk

1. A munkabért csak az ország jogalkotásában el´́oírt
módon és korlátok között lehet átengedni, vagy végrehaj-
tás alá vonni.

2. A munkabért olyan mértékben kell az átengedés vagy
végrehajtás alól mentesíteni, amilyen mértékben az a mun-
kavállaló és családja eltartásának biztosításához szüksé-
gesnek látszik.

11. cikk

1. A vállalat cs´́odje vagy felszámolása esetén az ott fog-
lalkoztatott munkavállalók az el´́ore sorolt hitelez´́ok jogál-
lásával bírnak az olyan munkabérek tekintetében, amelyek
a cs´́odöt vagy a felszámolást megel´́oz´́o és az ország törvé-
nyeiben vagy rendeleteiben meghatározandó id´́oszak
folyamán teljesített szolgáltatások alapján illeti meg ´́oket,
vagy amelyek az jogalkotásában megszabott összeget nem
haladják meg.

2. Az el´́ore sorolt követelésnek min´́osül´́o munkabért
teljes egészében ki kell fizetni, miel´́ott a többi hitelez´́o a
rájuk es´́o eszköz hányadra igényt formálhatna.

3. Az el´́ore sorolt követelésnek min´́osül´́o munkabér és
más el´́ore sorolt követelések egymás közötti rangsorát az
ország jogalkotása állapítja meg.

12. cikk

1. A munkabért szabályos id´́oközönként kell fizetni. A
munkabér szabályos id´́oközönként való fizetését biztosító
más megállapodások hiányában a nemzeti jogalkotás írja
el´́o, vagy kollektív szerz´́odés vagy választott bírói ítélet
állapítja meg a bérfizetési id´́oszakokat.

2. A munkaszerz´́odés lejártakor a munkavállalót meg-
illet´́o teljes munkabért a nemzeti jogalkotás, a kollektív
szerz´́odés vagy a választott bírói ítélet értelmében, vagy —
megfelel´́o jogszabály, kollektív szerz´́odés vagy ítélet hiá-
nyában — határid´́on belül kell végérvényesen rendezni,
figyelembe véve a szerz´́odés rendelkezéseit.

13. cikk

1. A munkabér készpénzben történ´́o kifizetése esetén a
kifizetést kizárólag munkanapokon és a munkahelyen,
vagy annak közelében lehet teljesíteni, feltéve, ha az adott
nemzet jogalkotása, kollektív szerz´́odés vagy dönt´́obírói
ítélet másként nem rendelkezik, továbbá, valamely más, az
érintett munkavállalók által ismert megoldás nem min´́osül
ennél megfelel´́obbnek.
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2. A munkabér kifizetése — az ott alkalmazásban álló
személyzet kivételével — nem megengedett italmérések-
ben vagy más hasonló helyen, valamint, ha a visszaélések
megel´́ozése érdekében szükséges, a kiskereskedelmi for-
galmat lebonyolító boltokban, illetve üzletekben, továbbá
szórakozóhelyen.

14. cikk

Szükség esetén hatékony rendszabályokat kell foganato-
sítani a munkavállalók alkalmas és könnyen érthet´́o mó-
don való tájékoztatására:

(a)  a rájuk vonatkozó munkabér-feltételekr´́ol, mégpe-
dig miel´́ott valamilyen munkakörben alkalmazást nyernek,
illet´́oleg valahányszor a feltételek megváltoznak;

(b)  minden bérfizetés alkalmával a vonatkozó bérfize-
tési id´́oszakra járó bér kiszámításának részleteir´́ol,
amennyiben ezek a részletek változó jelleg´́uek.

15. cikk

A jelen Egyezmény rendelkezéseit hatályba léptet´́o tör-
vények és rendeletek:

(a)  álljanak az érintettek rendelkezésére;
(b)  határozzák meg a végrehajtásuk biztosításával meg-

bízott személyeket;
(c)  a szabályok megsértése esetén megfelel´́o büntet ´́o

vagy egyéb, jogorvoslatot célzó rendelkezéseket írjanak
el´́o;

(d)  gondoskodjanak minden megfelel´́o esetben nyil-
vántartások vezetésér´́ol jóváhagyott formában és módszer
szerint.

16. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet alapszabálya
22. cikkelye alapján beküldend´́o éves jelentésekben teljes
kör´́u tájékoztatást kell adni mindazokról a jogszabályok-
ról, amelyekkel hatályba léptetik a jelen Egyezmény ren-
delkezéseit.

17. cikk

1. Ha valamely tagállam területe nagy kiterjedés´́u olyan
területet foglal magában, ahol az alacsony néps´́ur´́uség vagy
a (fejl´́odés körülményei) fejlettség szintje miatt a jelen
Egyezmény rendelkezései az illetékes hatóság megítélése
szerint nem alkalmazhatók, a hatóság kizárhatja az Egyez-
mény alkalmazását az említett vidékekre a munkaadók és
munkavállalók szervezeteivel folytatott konzultáció után,
ahol ilyen szervezetek léteznek, éspedig akár általánosság-
ban, akár olyan kivételekkel, amelyeket bizonyos vállala-
tokra vagy bizonyos foglalkozásokra indokoltnak tart.

2. Minden tagállam köteles a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet Alapokmányának 22. cikkelye értelmében a je-
len Egyezmény végrehajtásáról el´́oterjesztend´́o els´́oéves
jelentésében megjelölni mindazokat a vidékeket, amelyek-
re nézve igénybe kívánja venni a jelen cikkely rendelkezé-
seit, és köteles közölni azokat az okokat, amelyek miatt a
szóban forgó rendelkezéseket igénybe kívánja venni. Azon
túl egy tagállam sem veheti igénybe a jelen cikkely rendel-
kezéseit más vidékekre nézve, mint amelyeket ily módon
bejelentett.

3. Minden tagállam, amely a jelen cikkely rendelkezé-
seit alkalmazza, köteles legfeljebb hároméves id´́oszakon-
ként, — az érintett munkaadók és munkavállalók szerve-
zeteivel folytatott konzultációt követ´́oen, ahol ilyen szer-
vezetek léteznek, — újabb megfontolás tárgyává tenni,
hogy nem lehet-e a jelen Egyezmény alkalmazását az 1. be-
kezdés alapján kizárt vidékekre kiterjeszteni.

4. Minden tagállam, amely a jelen cikkely rendelkezé-
seit alkalmazza, köteles kés´́obbi éves jelentéseiben megje-
lölni azokat a vidékeket, amelyekre nézve lemond arról a
jogáról, hogy a szóban forgó rendelkezéseket igénybe ve-
gye, és köteles beszámolni arról az el´́orehaladásról, ami a
jelen Egyezménynek az ilyen vidékeken való fokozatos
alkalmazása területén esetleg tett.

18. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

19. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

20. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 2. bekezdése értelmében a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatkozat
jelölje meg azokat
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(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikkely 1. bekezdésének (a) és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikkely 1. bekezdésének (b) , (c) és (d) pontjai-
ból ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 22. cikkely ren-
delkezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható,
bármely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely
szempontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatko-
zat feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a külön-
böz´́o területek vonatkozásában.

21. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 4. vagy 5. bekezdései értelmében a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilat-
kozat tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az érin-
tett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal érvé-
nyesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyezmény
el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat rész-
letezni kell.

2. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

3. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 22. cikkely el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

22. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az

Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kö-
telezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltelté-
vel mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

23. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

24. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

25. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

26. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 22. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;
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(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

27. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LV.
törvény

a szervezkedési jog és a kollektív tárgyalási jog elveinek
alkalmazásáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1949. évi 32. ülésszakán elfogadott

98. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a szervezkedési jog és a kollektív
tárgyalási jog elveinek alkalmazásáról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1949. évi 32. ülésszakán elfoga-
dott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Nép-
köztársaság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a
Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1957. jú-
nius hó 6. napján megtörtént. Magyarországra nézve az
Egyezmény 1958. június hó 6. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,98. számú Egyezmény
a szervezkedési jog és a kollektív tárgyalási jog elveinek

alkalmazásáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1949. június 8-án
harminckettedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

miután úgy határozott, hogy elfogad a szervezkedési jog
és a kollektív tárgyalási jog elveinek alkalmazására vonat-
kozó különböz´́o javaslatokat, amely kérdés az ülésszak
napirendjének negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1949. július 1-jén, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a szervezkedési és a kollektív tárgyalási
jogról szóló 1949. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A munkavállalók, foglalkoztatásukkal kapcsolato-
san, részesüljenek a szervezkedési szabadság megsértésére
irányuló megkülönböztetés elleni megfelel´́o védelemben.

2. E védelemnek különösen olyan cselekedetekkel
szemben kell érvényesülnie, melyek célja:

(a)  valamely munkavállaló foglalkoztatását azon felté-
telt´́ol tegyék függ´́ové, hogy nem lép be valamely szakszer-
vezetbe vagy abból kilép;

(b)  a munkavállaló elbocsátása vagy bármilyen más mó-
don történ´́o megkárosítása, szakszervezeti hovatartozása
vagy szakszervezeti tevékenysége miatt, melyet a munka-
id´́on kívül, vagy a munkaadó hozzájárulásával a munkai-
d´́on belül fejtett ki.

2. cikk

1. A munkavállalók és a munkaadók szervezeteinek
megfelel´́o védelemben kell részesülniük egymás ellenében
tett minden beavatkozás ellen, ami megalakulásukat, tevé-
kenységüket és igazgatásukat illeti, történjék az akár köz-
vetlenül, akár képvisel´́oik akár tagjaik útján.

2. Jelen cikkely szempontjából beavatkozásnak tekin-
tend´́o különösen minden olyan intézkedés, melynek célja
munkaadók vagy munkaadói szervezetek ellen´́orzése alatt
álló munkavállalói szervezetek létesítésének el´́osegítése,
vagy munkavállalói szervezetek pénzügyi, illetve egyéb esz-
közökkel történ´́o támogatása azzal a szándékkal, hogy
e szervezeteket a munkaadók vagy munkaadói szervezetek
ellen´́orzése alá helyezze.

3. cikk

Amennyiben szükséges, a nemzeti feltételeknek megfe-
lel´́o eljárásokat kell létesíteni az el´́oz´́o cikkelyekben meg-
határozott szervezkedési jog tiszteletben tartásának bizto-
sítására.

4. cikk

Amennyiben szükséges, a nemzeti feltételeknek megfe-
lel´́o intézkedéseket kell foganatosítani a munkaadók és
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munkaadói szervezetek, valamint a munkavállalók szerve-
zetei közötti önkéntes tárgyalási eljárások teljes kör´́u fej-
lesztésének és kihasználásának bátorítására és el´́o-
segítésére, a foglalkoztatási és munkafeltételek kollektív
szerz´́odések által történ´́o szabályozása céljából.

5. cikk

1. A nemzeti jogalkotás határozza meg, hogy a jelen
Egyezményben lefektetett biztosítékok milyen mértékben
vonatkoznak a fegyveres er´́okre és a rend´́orségre.

2. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
19. cikkelyének 8. bekezdésében lefektetett elveknek meg-
felel´́oen, ennek az Egyezménynek valamely tagállam által
történ´́o ratifikálását nem lehet úgy tekintetni, mint ami
érintené bármely már meglév´́o törvény, döntés, szokás vagy
megállapodás hatályát, ami által a fegyveres er´́ok és a
rend´́orség tagjai bármely, a jelen Egyezményben szavatolt
biztosítékokat élveznének.

6. cikk

Jelen Egyezmény a közszolgálatban foglalkoztatottak
helyzetére nem tér ki, és semmiképpen sem értelmezhet´́o
úgy, mint amely jogaikat, illetve jogállásukat érintené.

7. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 2. bekezdése értelmében a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatkozat
jelölje meg azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikkely 1. bekezdésének (a) és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikkely 1. bekezdésének (b), (c) és (d) pontjai-
ból ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 11. cikkely ren-
delkezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható,
bármely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely
szempontból módosíthatja, bármely más korábbi nyilatko-
zat feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a külön-
böz´́o területek vonatkozásában.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 4. vagy 5. bekezdései értelmében a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilat-
kozat tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az érin-
tett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal érvé-
nyesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyezmény
el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat rész-
letezni kell.

2. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

3. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 11. cikkely el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

11. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
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Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra
kötelezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltel-
tével mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

12. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

13. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

15. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 11. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

16. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1958. június hó 6. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LVI.
törvény

a mez´́ogazdasági minimálbérek megállapításáról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1951. évi
34. ülésszakán elfogadott 99. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a mez´́ogazdasági minimálbérek
megállapításáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konfe-
rencia 1951. évi 34. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1969. június 18. napján
megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1970.
június 18. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,99. számú Egyezmény
a mez´́ogazdasági minimálbérek megállapításáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1951. június 6-án
harmincnegyedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy határozott, hogy elfogad a mez´́ogazdasági
minimálbérek megállapításáról szóló különböz´́o javaslato-
kat, amely kérdés az ülésszak napirendjének nyolcadik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1951. június 28-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a mez´́ogazdasági minimálbérek megállapí-
tásáról szóló 1951. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma, amely ratifikálja a jelen Egyezményt, kötelezi magát
arra, hogy megfelel´́o eljárásokat vezet be vagy tart fenn,
amelyek lehet´́ové teszik, hogy minimális bértételeket álla-
píthassanak meg a mez´́ogazdasági üzemek és rokon tevé-
kenységek munkavállalói részére.

2. Minden olyan tagállamnak, amely a jelen Egyez-
ményt ratifikálta, jogában áll, hogy meghatározza az érin-
tett legreprezentatívabb munkaadói és munkavállalói szer-
vezetekkel folytatott konzultáció után, amennyiben ilye-
nek léteznek, azon vállalkozások, foglalkozások és szemé-
lyek körét, amelyekre alkalmazni kell az el´́oz´́o bekezdés-
ben említett minimálbér megállapítási eljárást.

3. Az illetékes hatóság kizárhatja a jelen Egyezmény
egészének vagy bizonyos rendelkezéseinek alkalmazását az
olyan csoportokba tartozó személyekre nézve, akikre eze-
ket a rendelkezéseket foglalkoztatási feltételeik folytán
nem lehet alkalmazni, mint például a vállalkozás tulajdo-
nosa által foglalkoztatott családtagja.

2. cikk

1. A nemzeti jogalkotás, kollektív szerz´́odések vagy vá-
lasztott bírói ítéletek lehet´́ové tehetik a minimálbérek egy
részének természetbeni juttatások formájában való kifize-
tését abban az esetben, ha ez a fizetési mód szokásos vagy
kívánatos.

2. Abban az esetben, ha a minimálbérek egy részének
természetbeni juttatások formájában való kifizetését jóvá-
hagyják, megfelel´́o intézkedésekkel szavatolni kell, hogy

(a)  az ilyen természetbeni juttatások a munkavállaló és
családja személyes céljaira alkalmasak és megfelel´́oen
hasznosak legyenek;

(b)  az ilyen juttatások értéke igazságos és méltányos
legyen.

3. cikk

1. Minden olyan tagállamnak, amely a jelen Egyez-
ményt ratifikálta, jogában áll, hogy a következ´́o bekezdé-

sekben feltüntetett feltételek határain belül szabadon álla-
pítsa meg a minimális bérmegállapítás rendszerének ter-
mészetét és kereteit, illetve e rendszer m´́uködtetésének
módszerét.

2. Miel´́ott ebben a kérdésben döntés történne, teljes
kör´́u el´́ozetes konzultációt kell tartani a legreprezentatí-
vabb munkaadói és munkavállalói szervezetekkel,
amennyiben ilyenek léteznek, valamint az illetékes szerv
elbírálása alapján más, szakmájuk vagy tevékenységük
folytán erre különösen alkalmas személyekkel.

3. Az érintett munkaadóknak és munkavállalóknak
részt kell venniük a minimálbér meghatározó rendszer
m´́uködtetésében, vagy ennek során ki kell kérni vélemé-
nyüket, illetve biztosítani kell részükre a véleményezési
jogot, éspedig oly módon és olyan mértékben, ahogyan azt
a nemzeti törvényhozás el´́oírja, minden esetre azonban a
teljes egyenjogúság alapján.

4. A megállapított minimális bértételek kötelez´́o er´́ovel
bírnak a munkaadók és munkavállalók tekintetében, azo-
kat nem lehet csökkenteni.

5. Az illetékes hatóság szükség esetén egyes kivételeket
engedélyezhet a minimális bértételek alól annak érdeké-
ben, hogy megakadályozza a foglalkoztatási lehet´́oségek
csökkenését a testi vagy szellemi értelemben csökkent
munkaképesség´́unek min´́osül´́ok tekintetében.

4. cikk

1. Minden olyan tagállam, amely ratifikálta a jelen
Egyezményt, köteles megfelel´́o intézkedéseket tenni
annak érdekében, hogy biztosítsa az érintett munkaadók és
munkavállalók tájékoztatását az érvényes minimális bérté-
telekr´́ol, és, hogy a ténylegesen kifizetett bérek az alkal-
mazható esetekben ne legyenek alacsonyabbak, mint a
hatályban lév´́o minimális bértételek. Ezeknek a rendszabá-
lyoknak tartalmazniuk kell az adott ország mez´́ogazdasági
viszonyainak legjobban megfelel´́o ellen´́orzési, felügyeleti
és büntet´́o rendszabályokat is.

2. Minden olyan munkavállaló, aki a minimális bértétel
hatálya alá tartozik, azonban ennél alacsonyabb bérben
részesül, jogosult arra, hogy jogi vagy más megfelel´́o eljárás
útján a belföldi törvényhozás által megszabott határid´́on
belül megkapja a neki járó bérkülönbözetet.

5. cikk

Minden tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
köteles a Nemzetközi Munkaügyi Hivatalnak évente álta-
lános tájékoztatást adni arról, hogy milyen módszerekkel
alkalmazza a bérmegállapító rendszert, és, hogy az eljárás
milyen eredményekkel járt. E tájékoztatás összegezve je-
lezze azoknak a munkavállalóknak a foglalkozását és kö-
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zelít´́o számát, akikre ez a szabályozás kiterjed, adatokat a
megállapított minimális bértételekr´́ol és adott esetben az
egyéb, a minimálbér szempontjából különösen fontos kö-
rülményekr´́ol.

6. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

7. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

8. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 2. bekezdése értelmében a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatkozat
jelölje meg azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikkely 1. bekezdésének (a) és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben, törölheti az eredeti nyilatkozatában
tett, a jelen cikkely 1. bekezdésének (b) , (c) és (d) pontjai-
ból ered´́o bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 10. cikkely ren-
delkezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható,
bármely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely

szempontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatko-
zat feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a külön-
böz´́o területek vonatkozásában.

9. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikkely 4. vagy 5. bekezdései értelmében a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilat-
kozatok tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az
érintett területen módosítás nélkül vagy módosításokkal
érvényesek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyez-
mény el´́oírásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat
részletezni kell.

2. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

3. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 10. cikkely el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

10. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatályba lépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra
kötelezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltel-
tével mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

11. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.
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2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba
lépésének id´́opontjára is.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

13. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

14. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 10. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

15. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1970. június hó 18. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LVII.
törvény

a férfi és a n´́oi munkaer´́onek egyenl´́o érték´́u munka
esetén járó egyenl´́o díjazásáról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1951. évi 34. ülésszakán
elfogadott 100. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a férfi és a n´́oi munkaer´́onek egyen-
l´́o érték´́u munka esetén járó egyenl´́o díjazásáról szóló, a
Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1951. évi 34. ülés-
szakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti.
(A Magyar Népköztársaság meger´́osít ´́o okiratának letétbe
helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójá-
nál 1956. június hó 8. napján megtörtént. Magyarországra
nézve az Egyezmény 1957. június hó 8. napján hatályba
lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,100. számú Egyezmény
a férfi és a n´́oi munkaer´́onek egyenl´́o érték´́u munka

esetén járó egyenl´́o díjazása tárgyában

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1951. június 6-án
harmincnegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a férfi és a n´́oi
munkaer´́onek egyenl´́o érték´́u munka esetén járó egyenl´́o
díjazásáról szóló különböz´́o javaslatokat, — amely kérdés
az ülésszak napirendjének hetedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1951. június 29-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,az egyenl´́o díjazásról szóló 1951. évi Egyez-
mény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából:

(a)  a ,,díjazás’’ kifejezés vonatkozik a rendes-, az alap-
vagy a minimálbérre vagy fizetésre és minden egyéb pénz-
beli vagy természetbeni díjazásra, amit a munkaadó a mun-
kavállaló alkalmazásából következ´́oen az utóbbinak köz-
vetlenül vagy közvetve fizetni tartozik;

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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(b)  ,,a férfi és a n´́oi munkaer´́onek egyenl´́o érték´́u mun-
ka esetén járó egyenl´́o díjazása’’; kifejezés a díjazás azon
tételeire vonatkozik, amelyeket a férfi és a n´́oi munkaer´́o
közötti megkülönböztetés nélkül írtak el´́o.

2. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma köteles a hatályban lév´́o bér megállapítási módszerek-
nek megfelel´́o eszközökkel el´́omozdítani, és ha ez a hatály-
ban lév´́o bér megállapítási módszerekkel összeegyeztethe-
t´́o, biztosítani, hogy a férfi és a n´́oi munkaer´́ot egyenl´́o
érték´́u munka esetén megillet´́o egyenl´́o díjazás elve min-
den munkavállalóra alkalmazást nyerjen.

2. Ezt az elvet:

(a)  nemzeti jogalkotás,

(b)  törvényesen el´́oírt vagy elismert bármilyen bérmeg-
állapító rendszer,

(c)  munkaadók és munkavállalók között kötött kollek-
tív szerz´́odések vagy

(d)  a felsorolt különböz´́o módszerek együttes alkalma-
zása útján lehet érvényesíteni.

3. cikk

1. El´́o kell mozdítani a foglalkozásoknak az elvégzend´́o
munka alapján történ´́o tárgyilagos értékelését, amennyi-
ben ez a jelen Egyezmény rendelkezéseinek alkalmazását
megkönnyíti.

2. Az ilyen értékelés során alkalmazandó módszerek
fel´́ol a munkabértételek megállapítására illetékes hatósá-
gok, vagy ahol a munkabértételeket kollektív szerz´́odések
határozzák meg, a kollektív szerz´́odéseket megköt´́o felek
határoznak.

3. A munkabértételek közötti olyan különbségek, ame-
lyek nem a nemek szerinti megkülönböztetésen, hanem az
elvégzend´́o munka kapcsán az említett tárgyilagos értéke-
lés útján megállapított különböz´́oségén alapulnak, nem
tekinthet´́ok olyanoknak, amelyek a férfi és a n´́oi munka-
er´́onek egyenl´́o érték´́u munka esetén járó egyenl´́o díjazá-
sának elvét sértik.

4. cikk

A jelen Egyezmény rendelkezéseinek érvényesítése ér-
dekében minden tagállam megfelel´́o módon együttm´́u-
ködik az érintett munkaadói és munkavállalói szerveze-
tekkel.

5. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

6. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

7. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikk 2. bekezdése értelmében a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatkozat je-
lölje meg azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikk 1. bekezdésének (a)  és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben törölheti az eredeti nyilatkozatában tett,
a jelen cikk 1. bekezdésének (b), (c) és (d) pontjaiból ered´́o
bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 9. cikk rendel-
kezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható, bár-
mely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely szem-
pontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatkozat
feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a különböz´́o
területek vonatkozásában.
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8. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikk 4. vagy 5. bekezdései értelmében a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatko-
zat tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az érintett
területen módosítás nélkül, vagy módosításokkal érvénye-
sek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyezmény el´́o-
írásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat részle-
tezni kell.

2. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben, lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

3. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 9. cikk el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LVIII.
törvény

az anyaság védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1952. évi 35. ülésszakán elfogadott

103. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az anyaság védelmér´́ol szóló, a
Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1952. évi
35. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít ´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójának 1956. június hó 8. napján megtörtént. Magyar-
országra nézve az Egyezmény 1957. június hó 8. napján
hatályba lépett).

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

 ,,103. számú Egyezmény
az anyaság védelmér´́ol (módosított)

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1952. június 4-én
harmincötödik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad az anyaság védel-
mére vonatkozó különböz´́o javaslatokat, — amely kérdés
az ülésszak napirendjének hetedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1952. június 28-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,az anyaság védelmér´́ol szóló 1952. évi (mó-
dosított) Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A jelen Egyezmény alkalmazást nyer mind az iparvál-
lalatokban, mind a nem ipari, illetve mez´́ogazdasági foglal-
kozásokban foglalkoztatott n´́okre, ideértve az otthon bér-
ért dolgozó n´́oket is.

2. A jelen Egyezmény szempontjából az ,,iparvállala-
tok’’ kifejezés vonatkozik az állami és magánvállalatokra
és azok részlegeire, és magában foglalja többek között:

(a)  a bányákat, k´́obányákat, és a föld ásványkincseinek
kitermelésére szolgáló egyéb vállalatokat;

(b)  azokat a vállalatokat, amelyekben termékeket ké-
szítenek, átalakítanak, tisztítanak, javítanak, díszítenek,
dolgoznak fel vagy eladásra tesznek alkalmassá, illetve
bontanak le vagy, semmisítenek meg, továbbá az olyan

vállalatokat amelyekben anyagokat alakítanak át; beleért-
ve a hajóépít´́o vállalatokat, valamint az elektromos áram
vagy bármilyen más hajtóer´́o el´́oállításával, átalakításával
és továbbításával foglalkoznak;

(c)  az építkezési és kultúrmérnöki munkálatokkal fog-
lalkozó vállalatokat, ideértve az építési, tatarozási, karban-
tartási, átalakítási és bontási munkálatokat;

(d) a közúti, vasúti, tengeri, folyami és légi személy- vagy
áruszállítással foglalkozó vállalatokat, ideértve az áruknak
kiköt´́okben, rakpartokon, lerakodóhelyeken, raktárakban
vagy légi kiköt´́okben való kezelésével foglalkozó vállala-
tokat is.

3. A jelen Egyezmény szempontjából a ,,nem-ipari fog-
lalkozások’’ kifejezés vonatkozik az alább felsorolt állami
vagy magánvállalatokban és intézményekben végzett, ille-
t´́oleg azok m´́uködésével kapcsolatos minden munkára:

(a)  kereskedelmi vállalatok;
(b)  postai és távközlési intézmények;
(c)  azok az intézmények és igazgatási szervek, amelyek-

nek személyzetét túlnyomóan irodai munkával foglalkoz-
tatják;

(d)  a sajtóvállalatok;
(e)  a szállodák, panziók, éttermek, klubok, kávéházak

és más olyan intézmények, ahol fogyasztási cikkeket szol-
gálnak fel;

(f)  a betegek, rokkantak, rászorulók és árvák kezelésére
és gondozására rendelt intézmények;

(g) a színházak és nyilvános szórakozóhelyek;
(h)  a magánháztartásban bér fejében végzett házimun-

ka; valamint minden más nem-ipari munka, amelyre az
illetékes hatóság a jelen Egyezmény rendelkezéseinek al-
kalmazását döntése alapján kiterjeszti.

4. A jelen Egyezmény szempontjából a ,,mez´́ogazdasági
foglalkozások’’ kifejezés vonatkozik a mez´́ogazdasági vál-
lalatokban végzett minden munkára, ideértve az ültetvé-
nyeket és az iparosított mez´́ogazdasági nagyüzemeket is.

5. Minden esetben, amikor kétséges, hogy a jelen
Egyezmény vonatkozik-e valamely vállalatra, részlegre,
vagy foglalkozásra, a kérdést az illetékes hatóságnak kell
eldönteni, az érintett munkaadók és munkavállalók képvi-
seleti szervezeteivel folytatott konzultáció után, ha vannak
ilyen szervezetek.

6. Az ország jogalkotása kizárhatja a jelen Egyezmény
alkalmazását azokra a vállalatokra, amelyekben csak a
munkaadó családtagjai dolgoznak. Az ország jogalkotása
határozza meg, hogy kit kell ebb´́ol a szempontból család-
tagnak tekinteni.

2. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából a ,,n´́o’’ kifejezés vo-
natkozik minden n´́onem´́u személyre, akár férjezett, akár
nem, korra, állampolgárságra, fajra, vallási meggy´́oz´́odésre* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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való tekintet nélkül; ,,gyermeknek’’ kell tekinteni mind a
házasságban, mind a házasságon kívül született gyerme-
keket.

3. cikk

1. Minden n´́o, akire a jelen Egyezmény vonatkozik, a
szülésének várható id´́opontját feltüntet´́o orvosi bizonyít-
vány bemutatása esetén szülési szabadságra jogosult.

2. A szülési szabadság tartama legalább 12 hét; a sza-
badság egy részét a szülés után kell igénybe venni.

3. Az ország jogalkotása határozza meg a szülés utáni
kötelez´́o szabadság id´́otartamát, de ez semmi esetre sem
lehet hat hétnél rövidebb; a teljes szülési szabadság fenn-
maradó részét vagy a szülés várható id´́opontja el´́ott, vagy a
kötelez´́o szabadság lejárta után, vagy pedig részben a szülés
várható id´́opontja el´́ott, és részben a kötelez´́o szabadság
lejárta után lehet igénybe venni, úgy, ahogy azt az ország
jogalkotása el´́oírja.

4. Ha a szülés a feltételezett id´́opontnál kés´́obb követ-
kezik be, a szülés el´́otti szabadságid´́o minden esetben meg-
hosszabbodik a szülés tényleges id´́opontjáig, szülés utáni
kötelez´́o szabadság tartama azonban emiatt nem csökkent-
het´́o.

5. Olyan betegség esetére, amelyet orvosi bizonyítvány
a terhesség következményeként jelöl meg, az ország tör-
vényeiben és rendeleteiben szülés el´́ott pótszabadságot
kell biztosítani, amelynek leghosszabb tartamát az illeté-
kes hatóság szabhatja meg.

6. Olyan betegség esetén, amelyet orvosi bizonyítvány a
szülés következményeként jelöl meg, a n´́onek joga van a
szülés utáni szabadság meghosszabbítására; e szabadság
leghosszabb tartamát az illetékes hatóság szabhatja meg.

4. cikk

1. Ha a n´́o a fenti 3. cikk rendelkezései alapján hagyja
abba a munkáját, pénzbeli és egészségügyi szolgáltatásokra
tarthat igényt.

2. A pénzbeli szolgáltatások összegeit az ország jogal-
kotása szabja meg oly módon, hogy az elegend´́o legyen a
n´́onek és gyermekének jó egészségügyi viszonyok között,
megfelel´́o életszínvonalon való teljes ellátására.

3. Az egészségügyi szolgáltatások magukban foglalják a
szülés el´́otti, a szülés alatti és a szülés utáni okleveles
szülészn´́o vagy gyakorlott egészségügyi szakember általi
kezelést, valamint szükség esetén a kórházi ellátást; a sza-
bad orvosválasztást, és a közkórház vagy magángyógyinté-
zet közötti szabad választást biztosítani kell.

4. A pénzbeli és egészségügyi szolgáltatásokat vagy kö-
telez´́o biztosítási rendszer keretében vagy állami pénzek-
b´́ol kell nyújtani, éspedig mindkét esetben oly módon, hogy
az említett szolgáltatások általános jogosultságként illes-
senek meg minden n´́ot, aki megfelel az el´́oírt feltételeknek.

5. Azok a n´́ok, akik nem támaszthatnak igényt ezekre a
szolgáltatásokra, szociális segély formájában részesülnek a
kell´́o szolgáltatásokban, ha rászorultsági alapon az ´́oket
egyébként megilleti.

6. Ha a kötelez´́o társadalombiztosítási rendszer kereté-
ben nyújtott pénzbeli járadék az el´́oz´́oleg élvezett kereset
alapján van meghatározva, ezek összege nem lehet kisebb,
mint a n´́o járadékszámításkor alapul vett korábbi kerese-
tének kétharmada.

7. Minden, a kötelez´́o társadalombiztosítási rendszer
keretében fizetend´́o járulékot, mely anyasági járadékot
biztosít, és minden adót, amely az említett járadékok cél-
jaira, a kifizetett bérek alapján fizetend´́o, az érintett válla-
latoknál foglalkoztatott férfiak és n´́ok teljes létszáma után,
nemre való tekintet nélkül kell befizetni, tekintet nélkül
arra, hogy a munkaadó és a munkavállaló együttesen, vagy
a munkavállaló egyedül fizeti ezeket.

8. A munkaadó nem visel személyes felel´́osséget az al-
kalmazásában álló n´́oket megillet´́o járadékok költségeiért.

5. cikk

1. Ha a n´́o maga szoptatja gyermekét, joga van munká-
ját e célból egy vagy több alkalommal félbeszakítani; a
szoptatási munkamegszakítás id´́otartamát az ország jogal-
kotása határozza meg.

2. A szoptatási munkamegszakítást munkaid´́oként kell
számításba venni és díjazni abban az esetben, ha a kérdés
az ország jogalkotása szerint, vagy azokkal összhangban így
van szabályozza; amennyiben a kérdést kollektív szerz´́odés
szabályozza, a továbbiakban ez tekintend´́o irányadónak.

6. cikk

Ha valamely n´́o a jelen Egyezmény 3. cikkének rendel-
kezései alapján hagyja el a munkáját, munkaadója nem
mondhat fel neki jogszer´́uen sem távolléte alatt, sem olyan
id´́opontra, hogy a felmondási id´́o az említett távollét tarta-
ma alatt járjon le.

7. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagálla-
ma, amely a jelen Egyezményt ratifikálja, a ratifikáláshoz
csatolt nyilatkozattal kizárhatja az Egyezmény alkalma-
zását;

(a)  bizonyos nem-ipari foglalkozásokra;
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(b)  a mez´́ogazdasági vállalatokban végzett foglalkozá-
sokra, kivéve az ültetvényeket;

(c) a magánháztartásban bér fejében végzett házimun-
kára;

(d)  a bér fejében otthoni munkát végz´́o n´́okre;
(e)  a tengeri személy- és áruszállító vállalatokra.

2. Az Egyezmény ratifikálásához csatolt nyilatkozatban
meg kell jelölni azokat a foglalkozás-, illetve vállalattípu-
sokat, amelyekre vonatkozólag a tagállam a jelen cikk
1. bekezdésének rendelkezéseit igénybe veszi.

3. Minden tagállam, amely ilyen nyilatkozatot tett,
újabb nyilatkozattal bármikor teljesen vagy részben hatály-
talaníthatja korábbi nyilatkozatát.

4. Minden tagállam, amelyre nézve a jelen cikk 1. be-
kezdése alapján tett nyilatkozat van hatályban, a jelen
Egyezmény végrehajtására vonatkozó éves jelentésében
minden évben közölje, hogy mi a törvény és a gyakorlat az
olyan foglalkozások és vállalatok tekintetében, amelyekre
az említett nyilatkozat értelmében a jelen Egyezmény
1. bekezdése vonatkozik, illetve közölje, hogy milyen mér-
tékben alkalmazta vagy tervezi alkalmazni a jelen Egyez-
ményt a szóban forgó foglalkozásokra és vállalatokra.

5. A jelen Egyezmény hatálybalépésének kezdetét ´́ol
számított ötévi id´́otartam elteltével a Nemzetközi Munka-
ügyi Hivatal Igazgató Tanácsa külön jelentést terjeszt az
Konferencia elé a szóban forgó korlátozások alkalmazásá-
ról, s egyszersmind javaslatokat tesz olyan intézkedésekre,
amelyeket e tekintetben célszer´́unek tart.

8. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

9. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikk 2. bekezdése értelmében a Nemzetközi Mun-

kaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatkozat je-
lölje meg azokat

(a)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosítás nélkül érvényesek;

(b)  a területeket, melyek vonatkozásában vállalják,
hogy az Egyezmény el´́oírásai módosításokkal, valamint a
módosítás részleteivel érvényesek;

(c)  a területeket, melyek vonatkozásában az Egyez-
mény nem alkalmazható, és ezekben az esetekben ennek
okait;

(d)  a területeket, melyek vonatkozásában fenntartják
döntésüket.

2. A jelen cikk 1. bekezdésének (a)  és (b) pontjában
szerepl´́o vállalások a ratifikálás szerves részének tekinten-
d´́ok, és a ratifikálás erejével bírnak.

3. Egy utólagos nyilatkozattal bármely tagállam, rész-
ben vagy egészben törölheti az eredeti nyilatkozatában tett,
a jelen cikk 1. bekezdésének (b), (c) és (d) pontjaiból ered´́o
bármely kikötést.

4. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 12. cikk rendel-
kezéseivel összhangban az Egyezmény felmondható, bár-
mely tagállam nyilatkozatot közölhet a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatója felé, melyben bármely szem-
pontból módosíthatja bármely más korábbi nyilatkozat
feltételeit, és közölheti érvényes álláspontját a különböz´́o
területek vonatkozásában.

11. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányá-
nak 35. cikk 4. vagy 5. bekezdései értelmében a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójához eljuttatott nyilatko-
zat tartalmazzák, hogy az Egyezmény el´́oírásai az érintett
területen módosítás nélkül, vagy módosításokkal érvénye-
sek; amennyiben a nyilatkozat szerint az Egyezmény el´́o-
írásai módosításokkal lesznek érvényesek, azokat részle-
tezni kell.

2. Az érintett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi
hatóság egy utólagos nyilatkozattal bármikor, egészében
vagy részben lemondhat bármely korábbi nyilatkozat sze-
rinti módosításra vonatkozó jogáról.

3. Bármely olyan id´́opontban, amikor a 12. cikk el´́o-
írásaival összhangban az Egyezmény felmondható, az érin-
tett tagállam, tagállamok vagy nemzetközi hatóság eljut-
tathatnak a f´́oigazgatóhoz egy olyan nyilatkozatot, mely
bármely más vonatkozásban módosítja bármely más koráb-
bi nyilatkozat feltételeit és közölheti az Egyezmény alkal-
mazására vonatkozó érvényes álláspontját.

12. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
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vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatályba lépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

13. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi részle-
tükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egyesült
Nemzetek f´́otitkárának.

15. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

16. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 12. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény

azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

17. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1957. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LIX.
törvény

a kényszermunka felszámolásáról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1957. évi 40. ülésszakán
elfogadott 105. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a kényszermunka felszámolásáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1957. évi
40. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o okiratának letét-
be helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jánál 1994. január hó 4. napján megtörtént. Magyarország-
ra nézve az Egyezmény 1995. január hó 4. napján hatályba
lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,105. számú Egyezmény
a kényszermunka felszámolásáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1957. június 5-én
negyvenedik ülésszakára ült össze, és

miután megvizsgálta a kényszermunka kérdését, amely
az ülésszak napirendjének negyedik pontját képezte,

miután tudomásul vette a kényszermunkáról szóló
1930. évi Egyezmény rendelkezéseit,

miután tudomásul vette, hogy a rabszolgaságról szóló
1926. évi Egyezmény olyan hasznos intézkedéseket tartal-
maz, amelyekkel el lehet kerülni azt, hogy a kényszermun-
ka vagy kötelez´́o munka ne vezethessen a rabszolgasághoz
hasonló feltételekhez és, hogy a rabszolgaság, a rabszolga-
kereskedelem, valamint a rabszolgasághoz hasonló intéz-
mények és gyakorlatok eltörlésér´́ol az adósszolgaság és a
jobbágyság teljes eltörlésér´́ol szóló 1956. évi kiegészít´́o
Egyezmény rendelkezik,

miután tudomásul vette, hogy a munkabér védelmér´́ol
szóló 1949. évi Egyezmény kimondja, hogy a béreket rend-
szeresen kell fizetni és megtiltja az olyan fizetési módoza-
tokat, amelyek megfosztják a munkavállalókat munkavi-
szonyuk megszüntetésének minden reális lehet´́oségét´́ol;

miután úgy határozott, hogy további javaslatokat fogad
el az Egyesült Nemzetek Alapokmányában említett és az
Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában közzé tett em-
beri jogok megsértésének fogalmát kimerít´́o kényszer-
munka és kötelez´́o munka egyes fajtáinak eltörlésével kap-
csolatban, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1957. június 25-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a kényszermunka eltörlésér´́ol szóló
1957. évi Egyezmény’’ néven idézhet ´́o:

1. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely ratifikálja a jelen Egyezményt, kötelezettséget vállal
arra, hogy felszámolja a kényszer- vagy kötelez´́o munkát és
azt semmilyen formában nem alkalmazza

(a)  politikai kényszer vagy nevelés, illet ´́oleg büntetés
eszközeként olyan személyekkel szemben, akiknek megha-
tározott politikai meggy´́oz´́odésük van, vagy ilyet kifejezés-
re juttatnak, vagy akik hangoztatják ideológiai szembenál-
lásukat a fennálló politikai, társadalmi vagy gazdasági
rendszerrel;

(b)  munkaer´́o felhasználásának vagy alkalmazásának
eszközeként a gazdasági fejl´́odés céljából;

(c)  a munkafegyelmi szabályként;

(d)  a sztrájkban való részvétel büntetése gyanánt;

(e)  faji, társadalmi, nemzeti vagy vallási megkülönböz-
tetés eszközeként.

2. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely ratifikálta a jelen Egyezményt, kötelezi magát arra,
hogy hatékony intézkedéseket foganatosít a jelen Egyez-
mény 1. cikkében megjelölt kényszer- és kötelez´́o munka
azonnali és teljes felszámolására.

3. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

4. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o,
amelyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba
vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

5. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartás-
ba vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatályba lépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt felté-
telek szerint.

6. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.
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2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a
Szervezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

7. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

8. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

9. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 5. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

10. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetést követ ´́o 8. napon lép hatályba,
rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LX.
törvény

a foglalkoztatásból és a foglalkozásból ered´́o hátrányos
megkülönböztetésr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi

Konferencia 1958. évi 42. ülésszakán elfogadott
111. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a foglalkoztatásból és a foglalko-
zásból ered´́o hátrányos megkülönböztetésr´́ol szóló, a
Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1958. évi 42. üléssza-
kán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti.
(A Magyar Népköztársaság meger´́osít ´́o okiratának letétbe
helyezése a Nemzetközi Munkaügy Hivatal f´́oigazgatójá-
nál 1961. június hó 20. napján megtörtént. Magyarországra
nézve az Egyezmény 1962. június hó 20. napján hatályba
lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,111. számú Egyezmény
a foglalkoztatásból és a foglalkozásból ered´́o hátrányos

megkülönböztetésr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1958. június 4-én
negyvenkettedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a foglalkoztatás és foglalkozás vonatkozásában fenn-
álló megkülönböztetés tárgyában, — amely kérdés az
ülésszak napirendjének negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

figyelembe véve, hogy a Philadelphiai Nyilatkozat meg-
er´́osíti, hogy minden emberi fajra, felekezetre és nemre
való tekintet nélkül jogosult anyagi jólétének és szellemi
fejl´́odésének kiteljesítésére a szabadság és méltóság, a gaz-
dasági biztonság és az esélyegyenl´́oség feltételei közepette,

miután mérlegelte tovább azt, hogy a megkülönböztetés
sérti az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában kinyil-
vánított emberi jogokat,

a mai napon, 1958. június 25-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,, a megkülönböztetésr´́ol (munka és foglal-
kozás) szóló 1958. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. Jelen Egyezmény szempontjából hátrányos megkü-
lönböztetésnek min´́osül:

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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(a)  minden olyan különbség, kizárás, vagy el´́onyben
részesítés, amely faji, b´́orszín, nem, vallási meggy´́oz´́odés,
politikai vélemény, nemzeti eredet vagy társadalmi szárma-
zás alapján történik, és az esélyek és a bánásmód egyenl´́o-
ségének megsz´́unését vagy korlátozódását eredményezi a
foglalkoztatás és a foglalkozás területén;

(b) minden olyan más különbség, kizárás vagy el´́onyben
részesítés, amely az esélyek és a bánásmód egyenl´́oségének
megsz´́unését vagy korlátozódását eredményezi a foglalkozta-
tás és a foglalkozás területén, és amelyet az illet´́o tagállam a
reprezentatív munkaadó és munkavállaló szervezetekkel,
amennyiben ilyenek léteznek, valamint más, e célra elfoga-
dott testületekkel való konzultáció után határoz meg.

2. Olyan különbség, kizárás vagy el´́onyben részesítés,
amely meghatározott munkakör tekintetében annak köve-
telményei alapján indokolt, nem min´́osül megkülönbözte-
tésnek.

3. Jelen Egyezményben szerepl´́o fogalmak a ,,foglalkoz-
tatás’’ és a ,,foglalkozás’’ kifejezések magukban foglalják a
szakmai képzéshez való jogot, a foglalkoztatáshoz és az
egyes foglalkozásokhoz való jogot valamint a foglalkozta-
tás feltételeit.

2. cikk

Minden tagállam, amelyre ezen Egyezmény vonatkozik,
kötelezi magát arra, hogy országán belül olyan politikát álla-
pít meg és követ, amelynek az a célja, hogy az ország bels´́o
viszonyainak és szokásainak megfelel´́o módszerekkel el´́o-
segíti az esélyek és a bánásmód egyenl´́oségét a foglalkoztatás
és a szakmák vonatkozásában, annak érdekében, hogy meg-
szüntessen minden megkülönböztetést ezen a téren.

3. cikk

Minden tagállam, amelyre ezen Egyezmény vonatkozik,
kötelezi magát arra, hogy az ország bels´́o körülményeinek
és szokásainak megfelel´́o módszerekkel

(a)  el´́osegítse az együttm´́uködést a munkaadói és mun-
kavállalói szervezetekkel, valamint más, e célra elfogadott
testületekkel, hogy ezzel el´́omozdítsa ennek a politikának
az elfogadását és követését;

(b)  olyan törvényeket hoz és olyan nevelési programo-
kat támogat, amelyek alkalmasak ezen politika elfogadásá-
nak és követésének biztosítására;

(c)  hatályon kívül helyezi mindazokat a törvényi ren-
delkezéseket, megváltoztatja mindazokat a közigazgatási
szabályokat és gyakorlatot, amelyek nem állnak összhang-
ban ezzel a politikával;

(d)  minden olyan foglalkoztatás tekintetében, amelyek
felett az állami hatóságok közvetlen felügyeletet gyakorol-
nak, szintén alkalmazza ezt a politikát;

(e)  gondoskodik arról, hogy ez a politika érvényesüljön
azon szervek tevékenységében, amelyek állami felügyelet
alatt állnak és pályaválasztási tanácsadással, szakmai kép-
zéssel és munkaközvetítéssel foglalkoznak;

(f)  nyilvánosságra hozza évi jelentéseiben az Egyez-
mény végrehajtásával kapcsolatosan ennek a politikának
érdekében tett intézkedéseit és az elért eredményeket.

4. cikk

Egy olyan személy ellen foganatosított intézkedések, aki-
vel szemben fennáll az állam elleni tevékenység alapos gya-
núja, vagy aki ilyen tevékenységet valóban kifejt, nem min´́o-
sülnek megkülönböztetésnek, feltéve, hogy az illet´́o személy
számára biztosítják a fellebbezés jogát valamilyen, az ország
szokásainak megfelel´́oen létrehozott illetékes szervhez.

5. cikk

1. A különleges véd´́o- vagy segít ´́o rendszabályok, ame-
lyek a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia egyéb Egyez-
ményeiben vagy Ajánlásaiban szerepelnek, nem min´́osül-
nek hátrányos megkülönböztetésnek.

2. Minden tagállam a munkaadók és munkavállalók
képviseleti szervezeteivel való konzultáció után, amennyi-
ben ilyen szervezetek léteznek, eldöntheti, hogy más kü-
lönleges rendszabályok nem min´́osülnek hátrányos meg-
különböztetésnek, amennyiben ezek olyan személyek kü-
lönleges szükségleteinek figyelembevételére irányulnak,
akik nemüknél, koruknál, csökkent munkaképességüknél,
családi kötelezettségüknél, társadalmi, vagy kulturális
helyzetüknél fogva elismerten különös védelemre, illetve
segítségre szorulnak.

6. cikk

Minden tagállam, amely ratifikálta ezt az Egyezményt,
kötelezi magát ara, hogy azt a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet Alapokmánya rendelkezéseinek megfelel´́oen sa-
ját tengeren túli területein is alkalmazza.

7. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.
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2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1962. június hó 20. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

 2000. évi LXI.
törvény

a munkavállalók ionizáló sugárzás elleni védelmér´́ol
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1960. évi

44. ülésszakán elfogadott 115. számú Egyezmény
kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkavállalók ionizáló sugárzás
elleni védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konfe-
rencia 1960. évi 44. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munka-
ügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1968. június hó 8. napján meg-
történt.  Magyarországra nézve az Egyezmény 1969. június hó
8. napján hatályba lépett.)

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,115. számú Egyezmény
a munkavállalók ionizáló sugárzás elleni védelmér´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1960. június 1-jén
negyvennegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a munkavállalók
sugárzások elleni védelmére vonatkozó különböz´́o javasla-
tokat, amely kérdés az ülésszak napirendjének harmadik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1960. június 22-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a sugárzás elleni védelemr´́ol szóló 1960. évi
Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden tagállama,
amely ratifikálja a jelen Egyezményt, kötelezi magát arra,
hogy ennek érvényt szerez törvények, rendeletek, végrehaj-
tási szabályok vagy egyéb szükséges eszközök segítségével.
Az illetékes hatóság az Egyezmény rendelkezéseinek alkal-
mazása során konzultációt folytat a munkaadók és a mun-
kavállalók képvisel´́oivel.

2. cikk

1. A jelen Egyezményt alkalmazni kell minden olyan
tevékenységnél, ahol a munkavállalók munkájuk során
ionizáló sugárzás hatásának vannak kitéve.

2. Jelen Egyezmény nem vonatkozik az olyan lezárt,
vagy le nem zárt radioaktív anyagokra és ionizáló sugárzást
kibocsátó készülékekre, amely anyagok vagy készülékek az
ionizáló sugárzás korlátozott dózisai miatt kivehet´́ok az
Egyezmény alkalmazása alól az 1. cikkben el´́oírt módsze-
rek valamelyikével.

3. cikk

1. Jelenleg ismereteink szerinti minden olyan rendsza-
bályt foganatosítani kell, amely alkalmas a munkavállalók
hatékony védelmére az ionizáló sugárhatások ellen, egész-
ségük és biztonságuk szempontjából.

2. Ebb´́ol a célból a szükséges jogszabályokat és intézkedé-
seket kell foganatosítani és a hatásos védelem biztosításához
szükséges tájékoztatásokat rendelkezésre kell bocsátani.

3. Az ilyen hatásos védelem érdekében:
(a)  egy tagállam által az Egyezmény ratifikálása után a

munkavállalóknak az ionizáló sugárzások elleni védelem
tárgyában hozott rendszabályai legyenek összhangban az
Egyezmény rendelkezéseivel;

(b) a szóban forgó tagállam köteles módosítani a lehet´́o
legsürg´́osebben az általa az Egyezmény ratifikálása el´́ott elfo-
gadott rendszabályokat, annak érdekében, hogy azokat össz-
hangba hozza az Egyezmény rendelkezéseivel és ösztönözni
hasonló értelemben az összes egyéb rendszabályok módosí-
tását, amelyek a ratifikálás el´́otti id´́ob´́ol származnak;

(c)  a szóban forgó tagállam nyilatkozatban köteles kö-
zölni a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával az
Egyezmény ratifikálása után, hogy mily módon és a mun-
kavállalók milyen kategóriáira vonatkoznak az Egyezmény
rendelkezései és köteles tájékoztatást adni az Egyezmény-
r´́ol adott jelentéseiben minden e téren elért haladásról;

(d)  jelen Egyezmény els´́o hatálybalépését ´́ol számított
3 éves id´́oszak lejártával, a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal
Igazgató Tanácsa külön jelentést tesz a Konferenciához
jelen bekezdés (b)  albekezdése rendelkezéseinek alkalma-
zásáról, és olyan javaslatokat tesz, amelyeket az e téren
szükséges rendszabályok tekintetében szükségesnek lát.

II. Rész

VÉD ´́O RENDSZABÁLYOK

4. cikk

A 2. cikkben feltüntetett tevékenységet oly módon kell
megszervezni és végrehajtani, hogy az biztosítsa az Egyez-
mény jelen Részében feltüntetett védelmet.

5. cikk

Minden er´́ofeszítést meg kell tenni annak érdekében,
hogy a lehet´́o legalacsonyabb mértékre csökkentsék az
ionizáló sugárzásoknak a munkavállalókra gyakorolt hatá-
sát, és el kell kerülni azt, hogy e sugárzásoknak az érintett
felek szükségtelenül kitegyék magukat.

6. cikk

1. A küls´́o vagy bels´́o forrásból a szervezetbe kerül´́o
ionizáló sugárzások maximális megengedhet´́o dózisát, va-
lamint a szervezetbe bevihet´́o radioaktív anyagok maximá-
lis megengedett mennyiségét jelen Egyezmény I. Részének
megfelel´́o módon kell megállapítani a munkavállalók kü-
lönböz´́o kategóriái tekintetében.

2000/59. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 3427



2. Ezeket a megengedhet ´́o legmagasabb dózisokat és
mennyiségeket a b´́ovül´́o ismereteink tükrében állandóan
felül kell vizsgálni.

7. cikk

1. Az elfogadható sugárzási szinteket a 6. cikk rendel-
kezéseinek megfelel´́o módon kell megállapítani azon mun-
kavállalók vonatkozásában, akik munkájuk folytán közvet-
lenül ki vannak téve sugárzásnak, illetve akik:

(a)  18 évesek, vagy ennél id´́osebbek;
(b)  illetve, akik 18 évesnél fiatalabbak.

2. Egyetlen 16 évesnél fiatalabb munkavállalót sem sza-
bad ionizáló sugárzásokat tartalmazó munkálatoknál
foglalkoztatni.

8. cikk

Az elfogadható szinteket a 6. cikknek megfelel´́oen kell
megállapítani azon munkavállalók számára, akik nincse-
nek közvetlenül kitéve sugárzásoknak a munkájuknál, de
akik olyan helyeken tartózkodnak, vagy olyan helyeken
haladnak át, ahol ki lehetnek téve ionizáló sugárzásoknak
vagy radioaktív anyagoknak.

9. cikk

1. Megfelel´́o veszélyjelzést kell alkalmazni, hogy figyel-
meztessenek az ionizáló sugárzásból származó kockáza-
tokra. A munkavállalóknak meg kell adni az összes felvilá-
gosítást, amely ebben a tárgyban szükséges.

2. Az összes munkavállalót, akik munkájuk folytán köz-
vetlenül ki vannak téve sugárzásnak, alkalmazásuk el´́ott és
annak során, megfelel´́oen ki kell oktatni a biztonságuk
érdekében szükséges óvintézkedésekr´́ol, egészségük védel-
mér´́ol, valamint azon okokról, amelyek ezeket indokolják.

10. cikk

Törvények és szabályok írják el´́o a megjelölés tényét és
módját azon munkák kapcsán, amelyeknél a munkaválla-
lók ionizáló sugárzásoknak vannak kitéve.

11. cikk

A munkavállalókat és a munkahelyeket megfelel´́o mó-
don meg kell figyelni annak érdekében, hogy felmérjék,
mennyire vannak a munkavállalók kitéve ionizáló sugárzá-
soknak és radioaktív anyagoknak, annak érdekében, hogy
ezáltal ismertté váljon, hogy a megállapított szinteket be-
tartják-e.

12. cikk

Az összes munkavállalót, aki sugárzásoknak közvetle-
nül kitett munkákat végez, megfelel´́o orvosi vizsgálatnak
kell alávetni az ilyen munkába állás el´́ott, vagy röviddel
azután, és kés´́obb is, megfelel´́o id´́oközökben további orvosi
vizsgálatoknak alá kell vetni.

13. cikk

Az Egyezmény 1. cikkében szerepl´́o valamelyik alkalma-
zási módszer útján meg kell határozni azon körülménye-
ket, amelyek között a sugárzásnak való kitettség természe-
te, vagy foka miatt az alábbi rendszabályokat kell gyorsan
foganatosítani:

(a)  a munkavállalót megfelel´́o orvosi vizsgálatnak kell
alávetni;

(b)  a munkaadó köteles az illetékes hatóságot értesíteni a
hatóság által megszabott követelményeknek megfelel´́oen;

(c)  a sugárzások elleni védekezés tárgyában illetékes
személyek kötelesek tanulmányozni a feltételeket, ame-
lyek között a munkavállaló munkáját végzi;

(d)  a munkaadó köteles megtenni az összes szükséges
intézkedéseket a technikai jelleg´́u megállapítások és az
orvosi tanácsok alapján.

14. cikk

Egyetlen munkavállalót sem szabad szakavatott orvosi
tanács ellenére foglalkoztatni, vagy tovább foglalkoztatni
egy olyan munkán, amelyben ionizáló sugárzásoknak lehet
kitéve.

15. cikk

Minden tagállam, amely ratifikálja a jelen Egyezményt,
kötelezi magát arra, hogy megfelel´́o felügyeleti rendszert
m´́uködtet, amely alkalmas arra, hogy felügyelje a rendelke-
zések betartását vagy, hogy meggy´́oz´́odik arról, hogy a
megfelel´́o felügyeletet végrehajtják.

III. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

16. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.
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17. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

18. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott öt év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett ötéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb ötéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden öt év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

19. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a Nem-
zetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát köteles
értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt valamennyi
ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

20. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

21. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az

Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

22. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 18. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

23. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1969. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXII.
törvény

a foglalkoztatáspolitikáról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1964. évi 48. ülésszakán
elfogadott 122. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. §  Az Országgy´́ulés a foglalkoztatáspolitikáról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1964. évi 48. üléssza-
kán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar
Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a
Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1969. június
18. napján megtörtént. Magyarországra nézve az egyezmény
az 1970. június hó 18. napján hatályba lépett.)

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,122. számú Egyezmény
a foglalkoztatáspolitikáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1964. június 17-én
negyvennyolcadik ülésszakára ült össze, és

figyelembe véve, hogy a Philadelphiai Nyilatkozat elis-
meri a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet azon alapvet´́o
kötelességét, hogy a világ nemzetei között olyan programo-
kat segítsen el´́o, amelyek megvalósítják a teljes foglalkoz-
tatottságot és az életszínvonal növelését, valamint, hogy a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányának
Preambuluma el´́oírja a munkanélküliség megel´́ozését és az
olyan bér biztosítását, amely megfelel´́o életkörülményeket
teremt, és

figyelembe véve továbbá, hogy a Philadelphiai Nyilatkozat
értelmében a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet felel´́osségi
körébe tartozik a gazdaság- és pénzügypolitika foglalkozta-
táspolitikára gyakorolt hatásának vizsgálata és megítélése
annak az alapvet´́o célkit ´́uzésnek fényében, miszerint ,,minden
emberi lénynek, tekintet nélkül fajára, vallására vagy nemére,
joga van törekedni mind az anyagi jólétre, mind a szellemi
fejl´́odésére a szabadság és méltóság, gazdasági biztonság és
egyenl´́o esélyek feltételei között’’, és

figyelembe véve, hogy az Emberi Jogok Egyetemes Nyi-
latkozata el´́oírja, hogy ,,minden embernek joga van a mun-
kához, a munka szabad megválasztásához, az igazságos és
kedvez´́o munkafeltételekhez és a munkanélküliség elleni
védelemhez’’, és

hivatkozva a foglalkoztatáspolitikával kapcsolatos, ha-
tályos nemzetközi munkaügyi Egyezményekre és Ajánlá-
sokra, különösen a munkaer´́opiaci szolgáltatás szervezeté-
r´́ol szóló 1948. évi Egyezményre és Ajánlásra, a pályavá-
lasztási tanácsadásról szóló 1949. évi Ajánlásra, a szakkép-
zésr´́ol szóló 1962. évi Ajánlásra, és a megkülönböztetésr´́ol
(foglalkoztatás és foglalkozás) szóló 1958. évi Egyezmény-
re és Ajánlásra, és

figyelembe véve, hogy ezeket az eszközöket a teljes,
produktív és szabadon választott foglalkoztatáson alapuló
gazdasági növekedés nemzetközi programjának szélesebb
keretei közé kell illeszteni, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a foglalkoztatáspo-
litikával foglalkozó egyes javaslatokat, amely kérdés az
ülésszak napirendjének nyolcadik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1964. október 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a foglalkoztatáspolitikáról szóló 1964. évi
Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A gazdasági növekedés és fejl´́odés ösztönzése, az
életszínvonal emelése, a munkaer´́o szükségletek kielégíté-
se, a munkanélküliség és az alulfoglalkoztatottság leküzdé-
se érdekében minden tagállam f´́o célkit´́uzésként olyan ak-
tív politikát alakítson ki és hajtson végre, amelynek célja a
teljes, produktív és szabadon választott foglalkoztatottság
megvalósítása.

2. Az említett politika célja annak biztosítása legyen,
hogy

(a)  minden munkára képes és állást keres´́o személy
számára legyen munkaalkalom;

(b)  ez a munka a lehet´́o legtermelékenyebb legyen;
(c)  lehet´́oség nyíljon a munka szabad megválasztására,

és minden munkavállalónak a lehet´́o legteljesebb lehet´́o-
sége legyen az olyan munkára történ´́o jelentkezésre, illetve
az olyan munka során megvalósuló képzésre, képzettségé-
nek és adottságainak felhasználására, amely munka számá-
ra megfelel´́o, tekintet nélkül fajára, színére, nemére, vallá-
sára, politikai meggy´́oz´́odésére, nemzeti vagy társadalmi
származására.

3. Az említett politika kell´́oképpen vegye figyelembe a
gazdasági fejlettség szintjét és állapotát, valamint a foglal-
koztatási célkit´́uzések és az egyéb gazdasági és szociális
célkit´́uzések közötti kölcsönös kapcsolatot, és ezt a politi-
kát olyan módszerekkel kell megvalósítani, amelyek meg-
felelnek a nemzeti feltételeknek és gyakorlatnak.

2. cikk

Minden tagállam, a nemzeti feltételeknek megfelel´́o
módszerekkel és mértékben

(a)  összehangolt gazdasági és szociális politika kereté-
ben határozza meg, és rendszeresen vizsgálja felül az
1. cikkben rögzített célkit ´́uzések megvalósítása érdekében
hozandó intézkedéseket;

(b)  tegye meg a szükséges lépéseket ezen intézkedések
megvalósítása érdekében, ideértve szükség esetén progra-
mok kidolgozását is.

3. cikk

Jelen Egyezmény végrehajtása során a foglalkoztatáspo-
litikával kapcsolatban tanácskozni kell a tervezett intézke-
dések által érintettek képvisel´́oivel, különösen a munka-
adók és a munkavállalók képvisel´́oivel, azzal a céllal, hogy
teljes mértékben figyelembe vegyék tapasztalatukat és vé-
leményüket, biztosítsák teljes együttm´́uködésüket az ilyen
politika kidolgozásában és megnyerjék hozzá a támoga-
tásukat.
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4. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

5. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

6. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

7. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a Nem-
zetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát köteles
értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt valamennyi
ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

8. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

9. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol, és
megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére t´́uzni
az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának kérdését.

10. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 6. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b) az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezárul a
jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagállamok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

11. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1970. június hó 18. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXIII.
törvény

a föld alatti bányamunkában foglalkoztatott
fiatalkorúak orvosi alkalmassági vizsgálatáról szóló,

a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1965. évi
49. ülésszakán elfogadott 124. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a föld alatti bányamunkában fog-
lalkoztatott fiatalkorúak orvosi alkalmassági vizsgálatáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1965. évi
49. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójánál 1968. június hó 8. napján megtörtént. Magyaror-
szágra tekintettel az Egyezmény 1969. június hó 8. napján
hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,124. számú Egyezmény
a föld alatti bányamunkában foglalkoztatott

fiatalkorúak orvosi alkalmassági vizsgálatáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1965. június 2-án
negyvenkilencedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a fiatalkorúaknak
a földalatti munkán bányákban történ´́o foglalkoztatása
céljából végzend´́o orvosi alkalmassági vizsgálatáról szóló
egyes javaslatokat, amely kérdés az ülésszak napirendjének
negyedik pontjaként szerepelt, és

hivatkozva arra, hogy a fiatalkorúak orvosi vizsgálatáról
(ipar) szóló 1946. évi Egyezmény, amely a bányákban való
foglalkoztatásra is vonatkozik, kimondja, hogy a 18. évnél
fiatalabb személyeket és gyermekeket ipari vállalat kizáró-
lag akkor foglalkoztathat, ha ´́oket alapos orvosi vizsgálat a
tervezett szakmában való foglalkoztatásra alkalmasnak ta-
lálja, illetve, hogy gyermek vagy 18. évén aluli személy
foglalkoztatását csak akkor lehet folytatni, ha az orvosi
vizsgálatot egy évet meg nem haladó id´́oközökben megis-
métlik és, hogy a nemzeti jogalkotásnak rendelkezéseket
kell tartalmaznia a további orvosi vizsgálatokról, és

hivatkozva arra, hogy az Egyezmény továbbá el´́oírja,
miszerint olyan munkák tekintetében, amelyek fokozott
mértékben veszélyeztetik az egészséget, a foglalkoztatásra
való orvosi alkalmassági vizsgálatot és annak id´́oszakos
megismétlését legalább 21 éves korig kell megkövetelni és,
hogy a nemzeti jogalkotásnak vagy meg kell határoznia
azon foglalkozásokat vagy foglalkozástípusokat, amelyek
tekintetében ez a kötelezettség fennáll vagy megbízni egy
megfelel´́o hatóságot azzal, hogy ezeket meghatározza, és

hivatkozva arra, hogy azok a veszélyek, amelyek a föld alatti
munkánál a bányákban az egészséget fenyegetik, indokolttá
teszik, hogy nemzetközi normákat fogadjanak el, amelyek
orvosi alkalmassági vizsgálatot írnak el´́o a földalatti munkán
való foglalkoztatás tekintetében a bányákban, valamint id´́o-
szaki orvosi vizsgálatokat 21 éves korig, és amelyek meghatá-
rozzák ezeknek a vizsgálatoknak a jellegét, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1965. június 23-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a fiatalkorúak orvosi vizsgálatáról (föld
alatti munka) szóló 1965. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A jelen Egyezmény szempontjából a ,,bánya’’ kifeje-
zés felölel minden olyan állami vagy magánvállalatot,
amelynek célja föld alatti anyagok kitermelése, személyek
földalatti foglalkoztatásának igénybevételével.

2. A jelen Egyezménynek a föld alatti alkalmazásra vagy
munkára vonatkozó rendelkezései vonatkoznak a k´́ofejt´́o-
ben végzett föld alatti munkára történ´́o foglalkoztatásra és
munkára is.

2. cikk

1. Alapos orvosi alkalmassági vizsgálatnak kell alávetni
a 21 évnél fiatalabb személyeket bányában történ´́o föld
alatti alkalmazásuk és munkájuk el´́ott, amely orvosi vizs-
gálatot kés´́obb 12 hónapnál nem hosszabb id´́oszakonként
meg kell ismételni.

2. A 18 és 21 év közti fiatalkorúak orvosi felügyelete
tekintetében más rendszabályok foganatosítása is megenged-
het´́o, ha az illetékes hatóság orvosi vélemény alapján úgy véli,
hogy ezek a rendszabályok egyenérték´́uek az 1. bekezdésben
szerepl´́okkel, vagy azoknál hatékonyabbak, és, ha kikérte az
érintett legreprezentatívabb munkaadói és munkavállalói
szervezetek véleményét és megkapta egyetértésüket.

3. cikk

1. A 2. cikkben el´́oírt orvosi vizsgálatokat:
(a)  az illetékes szerv által feljogosított szakképzett orvos

felügyelete és felel´́ossége mellett kell elvégezni;
(b)  megfelel´́o módon igazolni kell.

2. Ha ez orvosi szempontból szükségesnek látszik, rönt-
genfelvételt kell készíteni a tüd´́or´́ol az els´́o orvosi alkalmas-
sági vizsgálat alkalmával és a kés´́obbi utóvizsgálatoknál.

3. A jelen Egyezményben megkövetelt orvosi vizsgála-
tok semmilyen költséggel sem járhatnak a fiatalkorúaknak,
szüleiknek vagy gyámjaiknak.

4. cikk

1. Minden intézkedést, beleértve a megfelel´́o szankciók
elfogadását is, foganatosítaniuk kell az illetékes hatósá-
goknak annak érdekében, hogy biztosítsák a jelen Egyez-
mény rendelkezéseinek hatékony alkalmazását.

2. Minden tagállam, amely ratifikálja a jelen Egyez-
ményt, kötelezi magát arra, hogy megfelel´́o ellen´́orz´́o rend-
szert m´́uködtet, amely alkalmas arra, hogy felügyelje a
rendelkezések betartását, vagy meggy´́oz´́odik arról, hogy
egy ilyen ellen´́orz´́o rendszer megfelel´́oen m´́uködik.
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3. A nemzeti jogalkotásnak meg kell határoznia azokat
a személyeket, akik meg vannak bízva a jelen Egyezmény
rendelkezései végrehajtásának biztosításával.

4. A munkaadók nyilvántartásokat kötelesek vezetni,
amelyek a felügyel´́ok rendelkezésére állnak, és amelyek
kimutatják minden 21 évnél fiatalabb és föld alatti munkán
foglalkoztatott vagy dolgozó személy tekintetében:

(a)  a születés id´́opontját, a lehet´́oséghez képest megfe-
lel´́oen igazolva;

(b)  tevékenységük jellegét;
(c)  bizonyítványt, amely igazolja a foglalkozásra való

alkalmasságot, azonban nem tartalmaz semmilyen egész-
ségügyi információt.

5. A munkaadó a munkavállaló képvisel´́oinek kérésére
rendelkezésre bocsátja a 4. bekezdésben jelzett felvilágosí-
tásokat.

5. cikk

Minden ország illetékes hatóságának köteles konzultál-
ni az érintett legreprezentatívabb munkaadói és munkavál-
lalói szervezetekkel, miel´́ott meghatározná a jelen Egyez-
mény alkalmazásának általános politikáját, és miel´́ott elfo-
gadna annak végrehajtására szolgáló szabályzatot.

6. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

7. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

8. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-

tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

9. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

10. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

12. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 8. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;
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(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

13. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetést követ ´́o 8. napon lép hatályba,
rendelkezéseit azonban 1969. június hó 8. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXIV.
törvény

a munkavállaló által hordozható legnagyobb
megengedett teherr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi

Konferencia 1967. évi 51. ülésszakán elfogadott
127. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkavállaló által hordozható
legnagyobb megengedett teherr´́ol szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1967. évi 51. ülésszakán elfoga-
dott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köz-
társaság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nem-
zetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január 4.
napján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény
1995. január hó 4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,127. számú Egyezmény
a munkavállaló által hordozható legnagyobb

megengedett teherr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

melyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1967. június 7-én
ötvenegyedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

miután úgy határozott, hogy elfogad az egy munkavál-
laló által hordozható megengedett legnagyobb súllyal kap-
csolatban egyes javaslatokat, amely kérdés az ülésszak na-
pirendjének hatodik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1967. június 7-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a legnagyobb teherr´́ol szóló 1967. évi Egyez-
mény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából
(a)  a ,,rakományok kézi szállítása’’ kifejezés bármely

olyan szállítást jelent, amely során a rakomány súlyát teljes
egészében egy munkavállaló viseli; vonatkozik a rakomá-
nyok felemelésére és lerakására is;

(b)  a ,,rakományok rendszeres kézi szállítása’’ kifejezés
bármely olyan tevékenységet jelent, amely folyamatosan
vagy f´́oképpen a rakomány kézi szállítására irányul, vagy
pedig rendes körülmények között — jóllehet szaka-
szosan — kiterjed a rakományok kézi szállítására;

(c)  a ,,fiatalkorú munkavállaló’’ kifejezés 18 év alatti
munkavállalót jelent.

2. cikk

1. Jelen Egyezmény a rakomány rendszeres kézi szállí-
tására vonatkozik.

2. A jelen Egyezmény a gazdasági tevékenység minden
olyan ágazatára vonatkozik, amelynek vonatkozásában az
érintett tagállam munkaügyi felügyeleti rendszert m´́uködtet.

3. cikk

Egyetlen munkavállalótól sem követelhet´́o meg, illetve
nem engedélyezhet´́o számára olyan rakomány kézi szállí-
tása, amely súlyánál fogva feltehet´́oen veszélyezteti egész-
ségét és biztonságát.

4. cikk

A 3. cikkben rögzített elv alkalmazása során a tagálla-
mok vegyenek figyelembe a munka végrehajtásával kap-
csolatos valamennyi körülményt.

5. cikk

Minden tagállam tegye meg a szükséges intézkedéseket
annak biztosítása érdekében, hogy bármely munkavállaló,
akit a rakományok — kivéve a könny´́u rakományokat —
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kézi szállítására kijelölnek, a kijelölést megel´́oz´́oen megfe-
lel´́o képzésben vagy eligazításban részesüljön a munka-
módszereket illet´́oen, melynek célja az egészség meg´́orzése
és a balesetek megel´́ozése.

6. cikk

A rakományok kézi szállításának korlátozása vagy meg-
könnyítése érdekében a lehet´́o legnagyobb mértékben
igénybe kell venni a megfelel´́o technikai eszközöket.

7. cikk

1. Korlátozni kell a n´́ok és a fiatalkorú munkavállalók
kijelölését a rakományok — kivéve a könny´́u rakományo-
kat — kézi szállítására.

2. Amennyiben n´́ok és fiatal munkavállalók végzik a
rakományok kézi szállítását, az ilyen terhek megengedett
legnagyobb súlya lényegesen kevesebb legyen, mint a fel-
n´́ott férfi munkavállalók esetében.

8. cikk

Minden tagállam jogalkotásával vagy a nemzeti gyakor-
lattal és feltételekkel összhangban lev´́o bármely egyéb mó-
don, az érintett munkaadók és a munkavállalók reprezen-
tatívabb érintett szervezeteivel konzultálva hozza meg az
Egyezmény rendelkezéseinek érvényesítése érdekében
szükséges intézkedéseket.

9. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

10. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

11. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

12. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

13. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

15. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában
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(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 11. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

16. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXV.
törvény

a mez´́ogazdasági munkaügyi ellen´́orzésr´́ol szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1969. évi
53. ülésszakán elfogadott 129. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § A Országgy´́ulés a mez´́ogazdasági munkaügyi ellen-
´́orzésr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1969. évi 53. ülésszakán elfogadott Egyezményt e tör-
vénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o ok-
iratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hiva-
tal f´́oigazgatójánál 1994. évi január hó 4. napján megtör-
tént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. január hó
4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,129. számú Egyezmény
a munkaügyi ellen´́orzésr´́ol a mez´́ogazdaság területén

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

melyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1969. június 4-én
ötvenharmadik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva a nemzetközi munkaügyi egyezmények mun-
kaügyi ellen´́orzésr´́ol szóló, hatályos rendelkezéseire, így a
munkaügyi ellen´́orzésr´́ol szóló 1947. évi Egyezményre,
amely az iparra és a kereskedelemre vonatkozik, és az
ültetvényekr´́ol szóló 1958. évi Egyezményre, amely a me-
z´́ogazdasági vállalkozások egy korlátozott csoportjára ter-
jed ki, és

figyelembe véve, hogy általában kívánatos nemzetközi
normákat megadni a munkaügyi felügyeletre a mez´́ogazda-
ság területén, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a mez´́ogazdaság
területén a munkaügyi ellen´́orzésre vonatkozó egyes javas-
latokat, amely kérdés az ülésszak napirendjének negyedik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1969. június 27-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkaügyi ellen´́orzésr´́ol (mez´́ogazdaság)
szóló 1969. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. Jelen Egyezményben szempontjából a ,,mez´́ogazda-
sági vállalkozás’’ olyan vállalatokat, és ilyen vállalatok
részegységeit jelent, amelyek földm´́uveléssel, állattenyész-
téssel — ideértve az állatállomány szaporítását és gondo-
zását —, erd´́ogazdasággal, kertgazdasággal, mez´́ogazdasági
termékeknek a birtok kezel´́oje által való els´́odleges feldol-
gozásával, vagy a mez´́ogazdasági tevékenység bármely más
formájával foglalkoznak.

2. Ahol arra szükség van, az illetékes hatóságoknak az
érintett munkáltatók és munkavállalók legreprezentatí-
vabb szervezeteivel folytatott konzultáció után —
amennyiben ilyenek vannak — meg kell határozniuk azt a
határvonalat, amely a mez´́ogazdaságot az ipartól és a ke-
reskedelemt´́ol elválasztja, olyan módon, hogy a munkaügyi
ellen´́orzés országos rendszeréb´́ol egyetlen mez´́ogazdasági
vállalkozást se zárjanak ki.

3. Bármely olyan esetben, amikor kétséges, hogy egy
vállalkozás vagy vállalati részegység a jelen Egyezmény
hatálya alá tartozik-e, a kérdést az illetékes hatóságnak kell
eldöntenie.

2. cikk

A jelen Egyezményben a ,,törvényi rendelkezések’’ kife-
jezés magában foglalja a törvényeken és rendeleteken túl-
men´́oen az olyan választott bírói ítéleteket és a kollektív
szerz´́odéseket, amelyeket törvényer´́ovel ruháztak fel, és
amelyek munkaügyi ellen´́orök útján érvényre juttathatók.
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3. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden egyes tag-
állama, amelyre a jelen Egyezmény hatálya kiterjed, köte-
les a munkaügyi felügyeleti rendszert fenntartani a mez´́o-
gazdaság területén.

4. cikk

A munkaügyi ellen´́orzés rendszere a mez´́ogazdaság te-
rületén terjedjen ki azokra a mez´́ogazdasági vállalkozások-
ra, ahol foglalkoztatottak és szakmát tanulók dolgoznak,
bármilyen formában bérezik is ´́oket és bármilyen is legyen
a szerz´́odésük típusa, formája vagy id´́otartama.

5. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló bármely tagállam a
ratifikáló okirathoz csatolt nyilatkozatban vállalhatja,
hogy a munkaügyi ellen´́orzést kiterjeszti a mez´́ogazdasági
vállalkozásokban dolgozó személyeknek az alábbiak közül
egy vagy több kategóriájára:

(a)  küls´́o segítséget, részes aratókat és ehhez hasonló
kategóriába tartozó mez´́ogazdasági munkavállalókat nem
foglalkoztató földhaszonbérl´́ok,

(b)  valamely kollektív gazdasági vállalkozásban részt-
vev´́o személyek, pl. termel´́oszövetkezeti tagok,

(c)  a vállalkozás üzemeltet ´́ojének családtagjai, ahogyan
a nemzeti törvények és rendeletek meghatározzák.

2. Minden tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikál-
ta, ezt követ´́oen nyilatkozatot adhat a Nemzetközi Munka-
ügyi Hivatal f´́oigazgatójának, amelyben vállalja, hogy ki-
terjeszti az Egyezmény hatályát az el´́oz´́o szakaszban emlí-
tett személyek egy vagy több olyan kategóriájára, amelyre
az a korábbi nyilatkozata alapján még nem terjed ki.

3. Minden tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikál-
ta, a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmányának
22. cikke alapján készítend´́o jelentéseiben köteles jelezni,
milyen mértékben léptette hatályba, illetve javasolták ha-
tályba léptetni az Egyezmény rendelkezéseit a jelen cikk
1. bekezdésében említett személyek olyan kategóriáira,
amelyekre az a nyilatkozattétel alapján még nem terjedt ki.

6. cikk

1. A munkaügyi ellen´́orzési rendszer funkciói a mez´́o-
gazdaság területén a következ´́ok legyenek:

(a)  biztosítsa a munkafeltételekre és a munkát végz´́o
munkavállalók védelmére vonatkozó törvényes rendelke-
zések érvényre juttatását, pl. a munkaid´́ore, a bérekre, a
heti pihen´́o- és szabadnapokra, a biztonságra, az egészség-
ügyi és szociális ellátásra, a n´́ok, gyermekek és fiatalkorúak

foglalkoztatására, és az ezekkel összefügg´́o ügyekre vonat-
kozó rendelkezések érvényre juttatását, amennyiben az
ilyen rendelkezések munkaügyi felügyel´́ok útján kikény-
szeríthet´́ok;

(b)  technikai információ nyújtása és tanácsadás a mun-
káltatók és a munkavállalók részére a törvényes rendelke-
zések megtartásának leghatékonyabb módozatairól;

(c)  az illetékes hatóság tudomására hozni azokat a hiá-
nyosságokat és visszaéléseket, amelyekre a meglév´́o törvé-
nyes rendelkezések nem terjednek ki, és javaslatokat tenni
a törvények és szabályok tökéletesítése érdekében.

2. A nemzeti jogalkotás a munkaügyi felügyel´́oket a
mez´́ogazdaság területén feljogosíthatják tanácsadói tevé-
kenységre, és a munkavállalók és családtagjaik életkörül-
ményeire vonatkozó törvényes rendelkezések érvényének
kikényszerítésére.

3. Minden további feladat, amivel a munkaügyi felügye-
l´́oket a mez´́ogazdaság területén megbízzák, olyan legyen,
amely els´́odleges feladataik hatékony végrehajtását nem
akadályozza, és semmilyen módon sem befolyásolja hátrá-
nyosan azt a tekintélyt és tárgyilagosságot, amire a munka-
ügyi felügyel´́oknek szükségük van a munkavállalókhoz és
a munkavállalókhoz f´́uz´́od´́o kapcsolataik során.

7. cikk

1. Amennyiben a tagállam közigazgatási gyakorlatával
összeegyeztethet´́o, a mez´́ogazdasági munkaügyi ellen´́or-
zést valamely központi testület irányítása és ellen´́orzése alá
kell vonni.

2. Szövetségi állam esetében a ,,központi testület’’ ér-
telmezhet´́o akár szövetségi szinten, akár a szövetségi állam
valamelyik egységének központi hatósága szintjén.

3. Munkaügyi ellen´́orzést gyakorolhat a mez´́ogazdaság
területén például

(a)  egyetlen munkaügyi ellen´́orzési osztály, amely gaz-
dasági tevékenység összes szektoráért felel´́os,

(b)  egyetlen munkaügyi ellen´́orzési osztály, amely in-
tézkedéseket tesz a bels´́o, funkcionális szakosítás érdeké-
ben a mez´́ogazdasági munkaügyi felügyel´́ok megfelel´́o
szakképzése útján,

(c)  egyetlen munkaügyi ellen´́orzési osztály, amely in-
tézkedéseket tesz a bels´́o, intézményes szakosítás érdeké-
ben azáltal, hogy egy szakmailag képzett szolgálatot hív
életre, melynek tisztvisel´́oi a mez´́ogazdaság területén lát-
ják el feladataikat,

(d)  szakosított mez´́ogazdasági ellen´́orzési szolgálat,
amelynek a tevékenysége fölött központi testület gyakorol
f´́ofelügyeletet, amelyet munkaügyi ellen´́orzés tekintetében
egyéb területekkel, így az ipar, a közlekedés és a kereske-
delem, azonos el´́ojogokkal ruháznának fel.
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8. cikk

1. A munkaügyi felügyelet személyzetét olyan köztisztvise-
l´́okb´́ol kell összeállítani, akiknek a státusa és szolgálati feltételei
biztosítják munkaviszonyuk állandóságát, függetlenek a kor-
mányváltozásoktól és a helytelen küls´́o befolyásoktól.

2. Amennyiben a nemzeti törvényekkel és szabályok-
kal, illetve a nemzeti joggyakorlattal összeegyeztethet´́o, a
tagállamok a mez´́ogazdasági munkaügyi ellen´́orzés rend-
szerébe bevonhatnak tisztségvisel´́oket vagy képvisel´́oket
azoktól a szakmai szervezetekt´́ol, amelyek tevékenysége
kiegészítené az állami ellen´́orzés személyzetének tevé-
kenységét; a szóba jöv´́o személyeknek biztosítani kell tiszt-
ségük tartós jellegét, és legyenek függetlenek a nemkívá-
natos küls´́o befolyásoktól.

9. cikk

1. Azoknak a közszolgálat utánpótlására vonatkozó felté-
teleknek a fenntartásával, amelyeket a nemzeti törvények
vagy szabályozások esetleg el´́oírnak, a munkaügyi felügyel´́o-
ket a mez´́ogazdaság területén kizárólag a feladatok teljesíté-
sére való alkalmasság figyelembevételével kell kiválasztani.

2. Az ilyen alkalmasságról való meggy´́oz´́odés módoza-
tait az illetékes hatóság köteles meghatározni.

3. A munkaügyi felügyel´́oket a mez´́ogazdaság területén
megfelel´́oen ki kell képezni feladataik ellátására, és intéz-
kedni kell annak érdekében, hogy foglalkoztatásuk folya-
mán megfelel´́o továbbképzésben részesüljenek.

10. cikk

Férfiak és n´́ok egyaránt felvehet´́ok a munkaügyi ellen-
´́orzés személyi állományába a mez´́ogazdaság területén;
ahol arra szükség van, speciális feladatok jelölhet´́ok ki a
férfi és a n´́oi munkaügyi felügyel´́ok számára.

11. cikk

Minden tagállam köteles megtenni a szükséges intézke-
déseket annak biztosítása érdekében, hogy a mez´́ogazdasá-
gi munkaügyi ellen´́orzés munkájába vonjanak be kell´́oen
képzett szakért´́oket és más szakembereket, akik segítenek
a technikai tudást követel´́o problémák megoldásában, és-
pedig olyan formában, ahogy az a nemzeti adottságok mel-
lett a lehet´́o legmegfelel´́obbnek látszik.

12. cikk

1. Az illetékes hatóság tegyen megfelel´́o intézkedéseket
annak érdekében, hogy el´́omozdítsa a hatékony együttm´́u-
ködést a mez´́ogazdasági ellen´́orzési szolgálat, és a kor-

mányszervek, valamint az olyan állami és egyéb engedélye-
zett intézmények között, amelyek esetleg hasonló tevé-
kenységgel foglalkoznak.

2. Ahol arra szükség van, az illetékes hatóság regionális
vagy helyi szinten kiegészít´́o jelleggel bizonyos ellen´́orzési
funkciókat bízhat alkalmas kormányzati szervekre vagy
intézményekre, vagy egybevonhatja ezeket a szolgálatokat,
szervezeteket vagy intézményeket a szóban forgó funkciók
gyakorlása során, azzal a kikötéssel, hogy ez nem befolyá-
solhatja hátrányosan a jelen Egyezmény elveinek az alkal-
mazását.

13. cikk

Az illetékes hatóság tegyen megfelel´́o intézkedéseket
annak érdekében, hogy el´́omozdítsa az együttm´́uködést a
mez´́ogazdasági munkaügyi ellen´́orzés illetékesei, a mun-
káltatók és a munkavállalók, illetve szervezeteik között,
ahol ilyenek léteznek.

14. cikk

A mez´́ogazdaságban dolgozó munkaügyi felügyel´́ok lét-
száma legyen elegend´́o a munkaügyi felügyelet feladatai-
nak hatékony ellátásához. A létszám meghatározása során
kell´́o tekintettel kell lenni:

(a)  azoknak a feladatoknak a fontosságára, amelyeket
a felügyel´́oknek el kell látniuk, különösen

(i)  a felügyelet alá tartozó munkahelyek számára, jelle-
gére, nagyságára és helyzetére,

(ii)  az ilyen munkahelyeken foglalkoztatott személyek
létszámára és kategóriáira, és

(iii)  az érvényre juttatandó törvényes rendelkezések
számára és bonyolultságára;

(b)  a felügyel´́ok rendelkezésére bocsátott anyagi eszkö-
zökre; valamint

(c)  azokra a gyakorlati feltételekre, amelyek mellett a
felügyeleti szemléket kell lefolytatni úgy, hogy azok haté-
konyak legyenek.

15. cikk

1. Az illetékes hatóság tegye meg a szükséges intézke-
déseket annak érdekében, hogy a mez´́ogazdaságban dolgo-
zó munkaügyi felügyel´́oket ellássa

(a)  a mez´́ogazdasági vállalkozások földrajzi helyzetét
és kommunikációs lehet´́oségeket figyelembe véve, a szol-
gálat követelményeivel összehangoltan felszerelt és minden
érintett személy számára jól megközelíthet ´́o helyi irodákkal;

(b)  a feladataik teljesítéséhez szükséges közlekedési le-
het´́oséggel olyan esetekben, ahol megfelel´́o nyilvános köz-
lekedési lehet´́oség nincs.
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2. Az illetékes hatóság köteles megtenni minden szük-
séges intézkedést annak érdekében, hogy a mez´́ogazdaság-
ban dolgozó munkaügyi felügyel´́oknek bármilyen utazási
vagy más esetleges költséget, ami feladataik teljesítéséhez
szükségessé válhat, megtérítsenek.

16. cikk

1. A megfelel´́o megbízólevéllel ellátott munkaügyi fel-
ügyel´́oket fel kell hatalmazni, hogy

(a)  nappal vagy az éjszaka bármely órájában, szabadon
és el´́ozetes értesítés nélkül beléphessenek a felügyelet alá
rendelt bármely munkahelyre;

(b) nappal beléphessenek bármely helyiségbe, amelyr´́ol ala-
pos okuk van feltételezni, hogy a felügyelet alá tartoznak; és

(c)  lefolytassanak bármely szemlét, próbát vagy nyomo-
zást, amelyet esetleg szükségesnek tartanak, hogy meggy´́o-
z´́odjenek a törvényes rendelkezések szigorú betartásáról és
különösen, hogy

(i)  egymagukban vagy tanúk jelenlétében kérdéseket
tegyenek fel a munkáltatónak, illetve a vállalat személyi
állományának, vagy bárki másnak a vállalkozásnál, a törvényi
rendelkezések betartásával kapcsolatos bármely tárgyban,

(ii)  megköveteljék, a nemzeti törvények és rendeletek-
nek megfelel´́o módon, bármely olyan üzleti könyv, nyilván-
tartás, vagy egyéb bizonylat bemutatását, amelyek vezeté-
sét a munka- és életfeltételekre vonatkozó nemzeti tör-
vények és rendeletek el´́oírják, annak megállapítása céljá-
ból, hogy összhangban vannak-e a törvényes rendelkezé-
sekkel, továbbá, hogy az ilyen bizonylatokat lemásolják
vagy kivonatokat készítsenek bel´́olük,

(iii)  elemzés céljára anyagmintákat vegyenek, és a hasz-
nált vagy kezelt anyagokat elvigyék, azzal a kikötéssel, hogy
a munkáltatót vagy annak képvisel´́ojét értesítik az ilyen
célra történt bármilyen termék- vagy anyagminta-vételé-
r´́ol, illetve anyagok elvitelér´́ol.

2. A munkaügyi felügyel´́o nem léphet be a vállalkozás
üzemeltet ´́ojének személyes lakóterületére a jelen cikk
1. bekezdésének (a) vagy (b)  albekezdése értelmében, ki-
véve, ha az üzemeltet´́o személy ehhez hozzájárul, vagy ha
az illetékes hatóság erre a célra külön engedélyt ad ki.

3. Felügyeleti szemle alkalmával a felügyel´́ok jelenlé-
tükr´́ol értesíteni kötelesek a munkáltatót vagy képvisel´́o-
jét, és a munkavállalókat vagy azok képvisel´́oit, kivéve, ha
úgy vélik, hogy az ilyen értesítés hátrányosan befolyásol-
hatja feladataik teljesítését.

17. cikk

A munkaügyi ellen´́orzési szolgálatot a mez´́ogazdaság terü-
letén be kell kapcsolni, — olyan esetekben és olyan formában,
ahogyan azt az illetékes hatóság esetleg meghatározza — az
új ültetvények, új anyagok, az új kezelési vagy termékel´́oállí-

tási módszerek preventív ellen´́orzésébe, ha úgy t´́unik, hogy
azok veszélyeztethetik az egészséget vagy a biztonságot.

18. cikk

1. A mez´́ogazdaságban dolgozó munkaügyi felügyel´́o-
ket fel kell hatalmazni, hogy intézkedéseket tegyenek a
mez´́ogazdasági vállalkozásokban az üzemi, a tervezési vagy
munkamódszerekben megfigyelt hibák helyrehozására,
ideértve a veszélyes anyagok, vegyületek használatát, ha
ésszer´́u okoknál fogva arra a meggy´́oz´́odésre jutnak, hogy
ezek fenyegetik a munkavállalók egészségét vagy biztonságát.

2. Hogy a felügyel´́oket képessé tegyék az ilyen intézke-
dések megtételére — valamely bírói vagy közigazgatási
hatósághoz való fellebbezés jogának a fenntartásával, ame-
lyet a törvény esetleg biztosít —, fel kell hatalmazni ´́oket
olyan rendelkezések kiadására vagy kiadatására, amelyek
megkövetelik

(a)  a meghatározott határid´́on belül végrehajtandó
olyan változtatásokat a m´́uszaki berendezésben, az üzem-
ben, az üzem területének bármely részén, szerszámokban
vagy gépekben, melyek szükségesek lehetnek a munkavál-
lalók egészségére, illetve biztonságára vonatkozó törvé-
nyes rendelkezések végrehajtásának biztosítására; illetve

(b)  az azonnal végrehajtandó hatállyal bíró intézkedé-
seket a munkavállalók egészségét vagy biztonságát fenye-
get´́o veszély esetén, mely adott esetben a munka leállítását
is jelentheti.

3. Ahol a 2. bekezdésben el´́oírt eljárás nem egyeztethe-
t´́o össze a tagállam közigazgatási vagy igazságszolgáltatási
gyakorlatával, a felügyel´́oknek álljon jogukban az illetékes
hatósághoz fordulni rendelkezések kibocsátása végett,
vagy azonnal végrehajtandó hatállyal bíró intézkedések
kezdeményezése végett.

4. A valamely vállalkozásnál végzett szemle során a fel-
ügyel´́o által megfigyelt hibákat és azokat a rendelkezéseket,
amelyeket a 2. bekezdésben foglaltak végrehajtása során kiad
vagy kiadat, illetve amelyekre a 3. bekezdésben foglaltak alap-
ján javaslatot kíván tenni, azonnal a munkáltatók és a mun-
kavállalók képvisel´́oinek tudomására kell hozni.

19. cikk

1. A mez´́ogazdaság területén m´́uköd´́o munkaügyi fel-
ügyel´́oséget értesíteni kell a mez´́ogazdasági szektorban
el´́oforduló, a foglalkoztatással összefügg´́o balesetekr´́ol és
a foglalkozási megbetegedések eseteir´́ol, olyan esetekben
és olyan formában, ahogyan a nemzetközi törvények vagy
rendelkezések el´́oírják.

2. Amennyire lehetséges, a felügyel´́oket be kell vonni a
legsúlyosabb munkabalesetek, illetve foglalkozási megbe-
tegedések mindenféle helyszíni kivizsgálásába, különösen
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akkor, amikor azok számos munkavállalót érintenek, vagy
végzetes következményekkel járnak.

20. cikk

Olyan kivételek fenntartásával, amilyeneket a nemzeti
törvények és szabályok el´́oírhatnak, a munkaügyi felügye-
l´́oket

(a)  el kell tiltani attól, hogy bármilyen közvetlen vagy
közvetett érintettségük legyen az általuk felügyelt vállala-
tokban;

(b)  megfelel´́o büntetések, illetve fegyelmi intézkedések
terhe mellett kötelezni kell, hogy ne fedjenek fel, még a
szolgálatból való kiválásuk után sem, semmiféle gyártási
vagy üzleti titkot, munkamódszert, amely feladatuk teljesí-
tése során esetleg tudomásukra jutott; valamint

(c)  kötelezni kell, hogy kezeljenek teljes bizalmasság-
gal minden panaszforrást, melyb´́ol tudomásukra jutott va-
lamely hiányosság — egy veszélyes pont a munkafolyama-
tokban, a törvényes rendelkezések megszegése —, és hogy
semmilyen módon ne utaljanak a munkáltatónak vagy kép-
visel´́ojének arra, hogy a felügyeleti szemle ilyen panasz
nyomán történt.

21. cikk

A munkahelyeken olyan gyakran és olyan részletesség-
gel kell felügyeleti szemlét tartani, ahogy az a vonatkozó
törvényes rendelkezések hatékony alkalmazásának bizto-
sításához szükséges.

22. cikk

1. Azokat a személyeket, akik a törvényes rendelkezé-
seket megszegik, vagy ezek figyelembevételét elhanyagol-
ják, amennyiben e rendelkezések mez´́ogazdasági munka-
ügyi felügyel´́ok útján érvényre juttathatók, el´́ozetes figyel-
meztetés nélküli jogi vagy közigazgatási eljárás útján fele-
l´́osségre kell vonni azzal a feltétellel, hogy a nemzeti tör-
vények és rendeletek esetleg kivételeket tehetnek olyan
esetekben, amikor el´́ozetes értesítést kell adni a helyreiga-
zító vagy megel´́oz´́o intézkedések végrehajtásáról.

2. A munkaügyi felügyel´́ok megítélésére kell bízni, hogy
figyelmeztetést alkalmazzanak, vagy tanácsot adjanak a
bírósági eljárás megindítása vagy ajánlása helyett.

23. cikk

Ha a mez´́ogazdasági munkaügyi felügyel´́ok saját maguk
nem jogosultak eljárás indítására, fel kell ´́oket hatalmazni,
hogy a törvényes rendelkezések megsértéseir´́ol jelentést

tegyenek közvetlenül az ilyen eljárások megindítására ille-
tékes hatóságokhoz.

24. cikk

Megfelel´́o büntetésekr´́ol kell gondoskodni nemzeti tör-
vények és szabályozások útján a mez´́ogazdasági munkaügyi
felügyel´́ok által érvényesíthet´́o törvényes rendelkezések
megszegése, és a mez´́ogazdasági munkaügyi felügyel´́oknek
a hivatalos feladataik teljesítésében való akadályozása
miatt, és ezeket hatékonyan érvényre kell juttatni.

25. cikk

1. A munkaügyi felügyel´́okt ´́ol, illetve a helyi felügyeleti
hivataloktól, a körülményekt´́ol függ´́oen meg kell követel-
ni, hogy a központi felügyeleti hatóságoknak id´́oszakon-
ként jelentéseket tegyenek felügyeleti tevékenységük ered-
ményeir´́ol.

2. Ezeket a jelentéseket úgy kell összeállítani, és ezek-
ben olyan témákkal kell foglalkozni, amelyeket a központi
felügyeleti hatóság id´́or´́ol id´́ore el´́oír; legalább olyan gyak-
ran kell elkészíteni, ahogyan azt az illet´́o hatóság el´́oírja,
semmilyen esetben sem ritkábban azonban, mint évente
egyszer.

26. cikk

1. A központi felügyeleti hatóságnak évente jelentést
kell kiadnia a mez´́ogazdasági felügyeleti szolgálat munká-
járól vagy külön jelentés formájában vagy általános éves
jelentésének részeként.

2. Az ilyen éves jelentést ésszer´́u id´́on belül ki kell adni
annak az évnek a végét követ´́oen, amelyre vonatkozik, de
mindenképpen tizenkét hónapon belül.

3. Azt éves jelentések másolatait közzétételüket követ ´́o
három hónapon belül el kell juttatni a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójához.

27. cikk

A központi felügyeleti hatóság által kiadott éves jelen-
tésben különösképpen a következ´́o témákkal kell foglal-
kozni, amennyiben azok az említett hatóság ellen´́orzése alá
esnek:

(a)  törvények és rendeletek a mez´́ogazdasági felügye-
leti szolgálat munkájára vonatkozóan;

(b)  a mez´́ogazdasági munkaügyi felügyeleti szolgálat
létszáma;
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(c)  a felügyelet alá tartozó mez´́ogazdasági vállalkozá-
sok statisztikája és a foglalkoztatott munkavállalók létszáma;

(d)  a felügyeleti szemlék statisztikája;
(e)  a törvényszegések és a kiszabott büntetések statisz-

tikája;
(f)  a foglalkozási balesetek statisztikája, azok okaira

kiterjed´́oen;
(g) a foglalkozási megbetegedések statisztikája, azok

okaira kiterjed´́oen.

28. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

29. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

30. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta, és
amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak lejárta
utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosított felmon-
dási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezettségben marad.
Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mondhatja fel a jelen
Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltételek szerint.

31. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

32. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

33. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

34. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 30. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

35. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LXVI.
törvény

a fizetett éves szabadságról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1970. évi 54. ülésszakán
elfogadott 132. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a fizetett éves szabadságról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1970. évi
54. ülésszakán elfogadott egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o okiratának letét-
be helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jánál 1998. augusztus 19. napján megtörtént. Magyaror-
szágra nézve az egyezmény 1999. augusztus hó 19. napján
hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,132. számú Egyezmény
a fizetett éves szabadságról (módosított)

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1970. június 3-án
ötvennegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a fizetett szabadság-
ról szóló különböz´́o javaslatokat, amely kérdés az ülésszak
napirendjének negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1970. június 24-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a fizetett szabadságról szóló 1970. évi (mó-
dosított) Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

Jelen Egyezmény rendelkezéseit, amennyiben kollektív
szerz´́odések, választott bírói ítéletek, bírósági döntések, a
törvényes bérmegállapítási rendszer vagy bármely más, az
egyes országok sajátos körülményeinek megfelel´́o és az
ottani gyakorlattal összhangban álló úton és módon nem
jutottak érvényre, az egyes országoknak jogalkotása útján
kell hatályba léptetni.

2. cikk

1. Jelen Egyezmény a tengerészek kivételével minden
munkavállalóra vonatkozik.

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

2. Amennyiben szükséges, az illetékes hatóság vagy az
adott országban kialakított megfelel´́o rendszer útján, az
érintett munkaadói és a munkavállaló szervezetekkel foly-
tatott konzultáció után — amennyiben ilyen szervezetek
léteznek — intézkedéseket lehet tenni az Egyezmény hatá-
lya alóli kivonásra olyan korlátozott munkavállalói kate-
góriák esetében, melyek tekintetében az Egyezmény alkal-
mazása egyedi természet´́u és jelent´́os mérv´́u végrehajtási
vagy törvényhozási, illetve alkotmányjogi akadályokba
ütközne.

3. A jelen Egyezményt ratifikáló minden tagállam kö-
teles a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
22. cikke értelmében benyújtandó els´́o jelentésében indok-
lással együtt megjelölni azon kategóriákat, amelyeket a
jelen cikk 2. bekezdése alapján mentesített az Egyezmény
hatálya alól. Az Egyezményt ratifikáló tagállamok kés´́obbi
jelentéseikben kötelesek ismertetni a kivont kategóriákra
vonatkozó jogi és gyakorlati helyzetet, megjelölve azt, hogy
az Egyezmény hatálya mennyiben terjed ki, illetve a tervek
szerint a jöv´́oben mennyire fog kiterjedni a kivont kategó-
riákra.

3. cikk

1. Minden személy, akire a jelen Egyezmény hatálya
kiterjed, jogosult a megállapított minimális id´́otartamú
éves fizetett szabadságra.

2. A jelen Egyezményt ratifikáló minden tagállam kö-
teles a ratifikációs okmányhoz csatolt nyilatkozatában
megjelölni a szabadság id´́otartamát.1

3. A szabadság id´́otartama semmilyen esetben sem le-
het rövidebb egy szolgálati évre három munkahétnél.

4. A jelen Egyezményt ratifikáló minden tagállam a
kés´́obbiekben kiadott nyilatkozatában bármikor közölheti
a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával, hogy
hosszabb szabadságot állapít meg, mint amelyet a ratifiká-
ció id´́opontjában megjelölt.

4. cikk

1. Minden olyan személy, akinek szolgálati ideje az
adott évben rövidebb, mint a 3. cikkben szerepl´́o teljes
szabadságra való igényjogosultsághoz megjelölt szolgálati
id´́o, az adott évre vonatkozó szolgálati ideje szerint arányo-
san csökkentett id´́otartamú fizetett szabadságra jogosult.

2. Az ,,év’’ kifejezés a jelen cikk szerint naptári évet,
vagy bármely más, azonos hosszúságú id´́oszakot jelent,
amelyet az érintett ország illetékes hatósága vagy e célra
elfogadott fóruma állapít meg.

1 Magyarország kiegészít ´́o okmányában 20 munkanapban jelölte meg
az éves fizetett szabadság id´́otartamát.
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5. cikk

1. A fizetett szabadságra való igényjogosultsághoz mi-
nimális szolgálati id´́o teljesítése követelhet´́o meg.

2. Az adott ország illetékes hatósága vagy e célra alkal-
mas eljárása állapítja meg a minimális jogszerz´́o szolgálati
id´́o hosszát, melynek tartama azonban nem haladhatja meg
a hat hónapot.

3. Az adott ország illetékes hatósága vagy e célra alkal-
mas eljárása állapítja meg a fizetett szabadságra való jogo-
sultság megállapítása szempontjából alkalmazott szolgála-
ti id´́o kiszámítási módot.

4. Az adott ország illetékes hatósága vagy e célra alkal-
mas eljárása által meghatározott feltételek mellett beszá-
mít a szolgálati id´́obe az érintett személy akaratán kívüli,
betegség, baleset vagy szülési szabadság által el´́oidézett
távolmaradása a munkahelyér´́ol.

6. cikk

1. Az állami és szokásos ünnepnapokat, függetlenül
attól, hogy a fizetett szabadság id´́oszakára esnek-e vagy
sem, nem lehet beszámítani a jelen Egyezmény 3. cikk
3. bekezdésében feltüntetett éves minimális fizetett sza-
badság id´́otartamába.

2. Az egyes országok illetékes hatósága vagy e célra
alkalmas eljárása által megállapított feltételek mellett azo-
kat a napokat, amelyeken a foglalkoztatott személy beteg-
ség vagy baleset miatt munkaképtelen, függetlenül attól,
hogy a szóban forgó napok a fizetett éves szabadság id´́osza-
kára esnek-e vagy sem, nem lehet beszámítani a jelen
Egyezmény 3. cikk 3. bekezdésében szerepl´́o fizetett éves
szabadság minimális id´́otartamába.

7. cikk

1. Minden személy, aki a jelen Egyezmény szerint sza-
badságot vesz ki, az egész szabadság id´́otartamára jogosult
szokásos vagy átlagkeresete folyósítására (beleértve a ter-
mészetben fizetett bármely javadalmazás pénzbeli ellenér-
tékét is, amennyiben ilyenben részesül, feltéve, ha nem
olyan állandó jelleg´́u juttatásról van szó, amelyet a jogosult
szabadságától függetlenül is élvez), amelyet az adott ország
illetékes hatósága vagy e célra alkalmas eljárása által meg-
határozott módon kell kiszámítani.

2. A jelen Egyezmény 1. bekezdésében szerepl´́o össze-
geket — a munkavállaló és munkáltató eltér´́o megállapo-
dás hiányában — az érintett munkavállaló részére a sza-
badság megkezdése el´́ott kell kifizetni.

8. cikk

1. A fizetett éves szabadság megosztását az adott ország
illetékes hatósága vagy e célra alkalmas eljárása engedé-
lyezheti.

2. Amennyiben a munkaadóra és az érintett munkavál-
lalóra vonatkozó megállapodás eltér´́oen nem rendelkezik,
a szabadság egyik részének legalább két folyamatos mun-
kahetet kell magába foglalnia, feltéve, hogy a szóban forgó
munkavállaló szolgálati ideje alapján jogosult az ilyen id´́o-
tartamú szabadságra.

9. cikk

1. A jelen Egyezmény 8. cikk 2. bekezdésében feltünte-
tett minimális megszakítás nélküli fizetett éves szabadsá-
got legkés´́obb a szabadságra való jogosultság keletkezésé-
nek évét követ´́o egy éven belül ki kell venni, illetve ki kell
adni, a fennmaradó részt pedig a jogosultság keletkezését
követ´́o év vége után legfeljebb 18 hónapon belül kell kiven-
ni, illetve kiadni.

2. Az érintett munkavállaló hozzájárulásával az éves
szabadságnak a meghatározott minimális id´́otartamon fel-
üli részét el lehet halasztani a jelen cikk 1. bekezdésében
megjelölt határid´́on túl megjelölt kés´́obbi id´́opontig.

3. A 2. bekezdésben szerepl´́o minimális id´́otartamot és
halasztási határid´́ot az illetékes hatóság határozza meg az
érintett munkaadói és munkavállalói szervezetekkel foly-
tatott konzultáció vagy kollektív tárgyalások útján, vagy
pedig az egyes országok gyakorlatához illeszked´́o, az ország
sajátos feltételeinek megfelel´́o bármely más módon.

10. cikk

1. A szabadság kivételének konkrét idejét a munkaadó
határozza meg az érintett munkavállalóval vagy képvisel´́o-
jével folytatott konzultáció után, feltéve, ha a szabadság
kivételének ideje nincs rendeleti úton, kollektív szerz´́odés-
ben, választott bírósági ítéletben vagy az ország gyakorla-
tának megfelel´́o más módon szabályozva.

2. A szabadság idejének konkrét meghatározásánál fi-
gyelembe kell venni a munka követelményeit, valamint a
munkavállaló pihenési és üdülési lehet´́oségeit.

11. cikk

Azon munkavállalónak, aki letöltötte a jelen Egyez-
mény 5. cikke 1. bekezdésében feltüntetett minimális szol-
gálati id´́ot, munkaviszonya megsz´́unése esetén biztosítani
kell a letöltött szolgálati ideje után járó, de még ki nem vett
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fizetett szabadságot, vagy szabadságmegváltást, illetve ezek
helyett egyenérték´́u szabadsághitelt.

12. cikk

Az egyes országok feltételeit´́ol függ´́oen semmis, illetve
tilos minden olyan megállapodás, amely a jelen Egyezmény
3. cikk 3. bekezdésében feltüntetett minimális éves fizetett
szabadságra vonatkozó jogról vagy egy ilyen szabadságról
való ellenszolgáltatás vagy egyébként lemondást tartalmaz.

13. cikk

Az egyes országok illetékes hatósága vagy e célra alkal-
mas eljárása külön intézkedéseket állapíthat meg arra az
esetre, ha a munkavállaló szabadsága alatt olyan fizetett
tevékenységet folytat, amely összeegyeztethetetlen a sza-
badság céljával.

14. cikk

A jelen Egyezmény hatályát biztosító intézkedésekkel
összhangban hatékony intézkedéseket kell foganatosítani
a fizetett szabadságra vonatkozó el´́oírások vagy rendelke-
zések tiszteletben tartásának biztosítására megfelel´́o ellen-
´́orzés vagy egyéb eszközök útján.

15. cikk

1. A tagállamok külön-külön vállalhatják a jelen Egyez-
mény által el´́oírt kötelezettségeket

(a)  a mez´́ogazdaságtól eltér´́o gazdasági szektorban fog-
lalkoztatott személyek, illetve

(b)  a mez´́ogazdaságban foglalkoztatott személyek vo-
natkozásában.

2. Minden tagállam köteles ratifikációjában megjelöl-
ni, hogy a jelen Egyezmény által el´́oírt kötelezettségeket az
1. bekezdés (a) albekezdésében, az 1. bekezdés (b) albe-
kezdésében, vagy mindkét albekezdésben feltüntetett sze-
mélyek vonatkozásában vállalja-e.2

3. Azon tagállamok, melyek a ratifikáció id´́opontjában
a kötelezettségeket csak az 1. bekezdés (a) vagy (b) albe-
kezdésében felsorolt személyek vonatkozásában vállalják,
a kés´́obbiek során bármikor értesíthetik a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatóját arról, hogy a kötelezett-
ségvállalást kiterjesztik az Egyezmény által érintett összes
személyre.

2 Magyarország az Egyezmény rendelkezéseit alkalmazni kívánja
mindkét albekezdésben feltüntetett személyek tekintetében.

16. cikk

Jelen Egyezmény az alábbi pontokon módosítja az éven-
kénti fizetett szabadságról szóló 1936. évi Egyezményt és a
fizetett szabadságról (mez´́ogazdaság) szóló 1952. évi
Egyezményt:

(a)  jelen Egyezmény kötelezettségeinek vállalása a nem
mez´́ogazdaságban foglalkoztatott személyek tekintetében
azon tagállam részér´́ol, mely aláírta a fizetett szabadságról
szóló 1936. évi Egyezményt, ipso jure maga után vonja ez
utóbbi Egyezmény azonnali felmondását;

(b)  jelen Egyezmény kötelezettségeinek vállalása a me-
z´́ogazdaságban foglalkoztatott személyek tekintetében
azon tagállam részér´́ol, mely ratifikálta a fizetett szabad-
ságról (mez´́ogazdaság) szóló 1952. évi Egyezményt, ipso
jure magával vonja ez utóbbi Egyezmény azonnali felmon-
dását;

(c)  jelen Egyezmény hatályba lépése nem zárja ki a
fizetett szabadságról (mez´́ogazdaság) szóló 1952. évi
Egyezmény kés´́obbi ratifikálásának a lehet´́oségét.

17. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

18. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

19. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
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ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

20. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

21. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

22. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

23. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 19. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

24. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1999. augusztus hó 19. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXVII.
törvény

a munkavállalók üzemi képvisel´́oinek védelmér´́ol
és kedvezményeir´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi

Konferencia 1971. évi 56. ülésszakán elfogadott
135. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkavállalók üzemi képvisel´́oi-
nek védelmér´́ol és kedvezményeir´́ol szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1971. évi 56. ülésszakán elfoga-
dott Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Nép-
köztársaság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a
Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1972.
szeptember hó 11. napján megtörtént. Magyarországra
nézve 1973. szeptember hó 11. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,135. számú Egyezmény
a munkavállalók üzemi képvisel´́oinek védelmér´́ol

és kedvezményeir´́ol

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferenciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1971. június 2-án
ötvenhatodik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva a szervezkedési és kollektív tárgyalási jogról
szóló 1949. évi Egyezményre, amely védelmet nyújt a mun-
kavállalóknak minden olyan megkülönböztetés ellen,
amely a foglalkoztatás szempontjából veszélyeztethetné a
szervezkedési jogokat, és

figyelembe véve, hogy kívánatos kiegészít´́o rendelkezése-
ket elfogadni a munkavállalók képvisel´́oinek témájában, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a munkavállalók üzemi képvisel´́oinek védelmér´́ol és
kedvezményeir´́ol, amely kérdés az ülésszak napirendjének
ötödik pontjaként szerepelt, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1971. június 23-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkavállalói képvisel´́okr´́ol szóló 1971.
évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

A munkavállalók üzemi képvisel´́oit hatékony védelem-
ben kell részesíteni minden hátrányos intézkedés ellen,
beleértve a felmondást is, amelynek indoka az érintett
munkavállaló üzemi képvisel´́oi min´́osége vagy ilyen jelleg´́u
tevékenysége, szakszervezeti tagsága, vagy részvétele a
szakszervezet tevékenységében, feltéve, hogy tevékenysé-
gük összhangban van a hatályos jogszabályokkal, kollektív
szerz´́odésekkel vagy egyéb, együttesen kialakított megálla-
podásokkal.

2. cikk

1. Kedvezményeket kell biztosítani az üzemekben a
munkavállalók üzemi képvisel´́oi számára annak érdeké-
ben, hogy gyorsan és hatékonyan láthassák el feladataikat.

2. E tekintetben figyelemmel kell lenni az ország mun-
kaügyi kapcsolatainak rendszerére, valamint az érintett
üzem szükségleteire, méretére és lehet´́oségeire.

3. Az ilyen kedvezmények biztosítása nem hátráltathat-
ja az érintett üzem hatékony m´́uködését.

3. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából ,,munkavállalók üzemi
képvisel´́oi’’-nek min´́osülnek az adott ország jogszabályai,
vagy gyakorlata szerint ilyennek elismert személyek, akik

(a)  szakszervezeti képvisel´́ok, azaz a szakszervezetek,
vagy a szakszervezeti tagok által kinevezett, vagy megvá-
lasztott képvisel´́ok; illetve

(b)  választott képvisel´́ok, azaz az üzem munkavállalói
által a nemzeti jogalkotás, vagy kollektív szerz´́odések ren-
delkezéseinek megfelel´́oen szabadon választott olyan kép-
visel´́ok, akiknek tevékenysége nem terjed ki olyan tényke-
désekre, amelyeket az adott országban a szakszervezetek
kizárólagos el´́ojogának tekintenek.

4. cikk

A nemzeti jogalkotás, a kollektív szerz´́odések, választott
bírói ítéletek, vagy bírósági határozatok határozhatják meg
a munkavállalók képvisel´́oinek azt a típusát, vagy azon
típusait, akik jogosultak a jelen Egyezményben el´́o-
irányzott védelemre és kedvezményekre.

5. cikk

Abban az esetben, ha az üzemben egyidej´́uleg szakszer-
vezeti és választott képvisel´́ok is ténykednek, ha ez indo-
kolt, megfelel´́o intézkedéseket kell foganatosítani annak
érdekében, hogy a választott képvisel´́ok jelenlétét ne lehes-
sen felhasználni az érintett szakszervezetek, vagy ezek kép-
visel´́oi helyzetének a gyengítésére és, hogy el´́omozdítsák az
együttm´́uködést az összes kapcsolódó kérdésekben a vá-
lasztott képvisel´́ok és az érintett szakszervezetek, illetve
ezek képvisel´́oi között.

6. cikk

Az Egyezmény rendelkezéseinek végrehajtása történhet
nemzeti jogalkotás, kollektív szerz´́odések útján, vagy bár-
mely más, az adott ország gyakorlatának megfelel´́o módon.

7. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.
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10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetése napját követ ´́o 8. napon lép
hatályba, rendelkezéseit azonban 1973. szeptember hó
11. napjától kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXVIII.
törvény

a benzolártalmak elleni védekezésr´́ol szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1971. évi
56. ülésszakán elfogadott 136. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a benzolártalmak elleni védekezés-
r´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1971. évi
56. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójánál 1972. szeptember hó 11. napján megtörtént. Ma-
gyarországra nézve az Egyezmény 1973. szeptember hó
11. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,136. számú Egyezmény
a benzolártalmak elleni védekezésr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1971. június 2-án
ötvenhatodik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a benzolártalmak
elleni védekezésr´́ol szóló különböz´́o javaslatokat, amely
kérdés az ülésszak napirendjének hatodik pontjaként sze-
repelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1971. június 23-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a benzolról szóló 1971. évi Egyezmény’’
néven idézhet´́o:

1. cikk

Jelen Egyezmény vonatkozik minden olyan tevékeny-
ségre, amelynek során a munkavállalók ki vannak téve —

(a)  a C6H6 vegyjel´́u, aromás benzol szénhidrogénnek,
a továbbiakban ,,benzol’’-nak,

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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(b)  olyan termékeknek, amelyeknek benzoltartalma
meghaladja az egy térfogatszázalékot, a továbbiakban
,,benzol tartalmú termékek’’-nek.

2. cikk

1. Amennyiben ártalmatlan vagy kevésbé veszélyes
anyagok állnak rendelkezésre, a benzol vagy a benzoltar-
talmú anyagok helyett azokat kell használni.

2. A jelen cikk (1) bekezdése nem vonatkozik:
(a)  a benzol el´́oállítására;
(b)  a benzolnak szintetikus vegyi eljárásoknál történ´́o

alkalmazására;
(c)  a benzolnak gépek üzemanyagaként történ´́o felhasz-

nálására;
(d)  a laboratóriumokban végzett analitikai és kutató-

munkára.

3. cikk

1. Az országok illetékes hatóságai ideiglenesen eltéré-
seket engedélyezhetnek a jelen Egyezmény 1. cikk (b) al-
bekezdésében ismertetett egyszázalékos aránytól, valamint
a 2. cikk (1) bekezdésének megkötéseit ´́ol az érintett mun-
kaadók és munkavállalók legreprezentatívabb szerveivel
— ha ilyenek vannak — folytatott konzultációk során meg-
határozott feltételekkel és id´́otartammal.

2. Ebben az esetben a szóban forgó tagállamnak a jelen
Egyezmény alkalmazására vonatkozó, a Nemzetközi Mun-
kaügyi Szervezet Alapokmányának 22. cikke szerint be-
nyújtott jelentésében ismertetni kell a részleges eltérés,
valamint az Egyezmény feltételei teljes mérték´́u alkalma-
zásának irányában tett fejl´́odés jogi és gyakorlati helyzetét.

3. Az Egyezmény hatálybalépésének idejét ´́ol számított
három év lejártával a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igaz-
gató Tanácsa az Konferencia számára a jelen cikk 1. és
2. bekezdésével kapcsolatosan jelentést készít, amely olyan
javaslatokat kell, hogy tartalmazzon, amelyek az ügy el´́o-
remozdítása szempontjából fontosak.

4. cikk

1. A benzol és benzoltartalmú termékek felhasználását
a belföldi törvényhozás által meghatározandó munkáknál
meg kell tiltani.

2. Ennek a tilalomnak legalább ki kell terjednie a ben-
zolnak és a benzoltartalmú anyagoknak hígítószerként és
oldószerként történ´́o felhasználására, kivéve akkor, ha a
m´́uvelet zárt térben, vagy ezzel azonos biztonsági feltétele-
ket nyújtó eljárásokkal végzik.

5. cikk

M´́uszaki és munkaegészségügyi intézkedéseket kell fo-
ganatosítani annak érdekében, hogy biztosítsák a benzollal
és a benzoltartalmú anyagokkal foglalkozó munkavállalók
hatékony védelmét.

6. cikk

1. Azokban a helyiségekben, amelyekben benzolt vagy
benzol tartalmú anyagokat gyártanak, kezelnek vagy fel-
használnak, minden szükséges intézkedést meg kell tenni
annak érdekében, hogy megel´́ozzék a benzol g´́ozök felsza-
badulását a munkahely légkörében.

2. Abban az esetben, ha a munkavállalók benzolnak,
vagy benzol tartalmú anyagoknak vannak kitéve, a munka-
adónak intézkednie kell annak érdekében, hogy a benzol-
koncentráció a munkahely légkörében ne haladhassa meg
az illetékes hatóság által meghatározott maximumot,
amelynek fels´́o értéke nem haladhatja meg a 25 milliomod
részecskét (80 mg/köbméter).

3. Az illetékes hatóságnak kell meghatároznia azt a
módszert, amellyel a benzol koncentráció a munkahely
légkörében megállapítandó.

7. cikk

1. A benzol vagy a benzoltartalmú anyagok felhaszná-
lásával járó munkákat lehet´́oség szerint zárt térben kell
végezni.

2. Abban az esetben, ha nem lehetséges zárt tér haszná-
lata azokon a munkahelyeken, ahol benzolt vagy benzol-
tartalmú anyagokat használnak fel, a helyiségeket megfe-
lel´́o berendezéssel kell ellátni a benzol gázoknak a munka-
vállalók egészségvédelme érdekében szükséges mérték´́u
eltávolításának biztosítására

8. cikk

1. Minden olyan munkavállalótót, aki folyékony ben-
zollal vagy folyékony benzoltartalmú anyaggal kerülhet
érintkezésbe, megfelel´́o egyéni véd´́oeszközzel kell ellátni
annak érdekében, hogy megakadályozzák a b´́orön keresz-
tül történ´́o abszorpció kockázatát.

2. Azon munkavállalókat, akik sajátos okoknál fogva a
jelen Egyezmény 6. cikke 2. bekezdésében feltüntetett ma-
ximumnál magasabb koncentrációnak vannak kitéve a
munkahely légkörében, megfelel´́o egyéni véd´́oeszközökkel
el kell látni annak érdekében, hogy megvédjék ´́oket a ben-
zolgáz belélegzésének a kockázatától; azt az id´́oszakot,
amelynek során ennek ki vannak téve, a lehetséges határig
korlátozni kell.
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9. cikk

1. Azokat a munkavállalókat, akik munkájuk során,
benzolnak vagy benzoltartalmú anyagoknak vannak kitéve,
alá kell vetni

(a)  munkába állításuk el´́ott mélyreható orvosi alkalmas-
sági vizsgálatnak, amely vérvizsgálatot is tartalmaz;

(b)  kés´́obbi id´́oszakos vizsgálatoknak, amelyek biológiai
vizsgálatokat (beleértve a vérvizsgálatot is) tartalmaznak,
és amelyeket az országos törvényhozás által meghatározott
id´́oszakokban végeznek el.

2. Az adott ország illetékes hatósága, az érintett mun-
kaadók és a munkavállalók legreprezentatívabb szerveze-
teivel folytatott el´́ozetes konzultáció után, amennyiben
ilyenek léteznek, a munkavállalók meghatározott kategó-
riái tekintetében az el´́oz´́o bekezdésben feltüntetett rendel-
kezések alól kivételeket engedélyezhet.

10. cikk

1. A jelen Egyezmény 9. cikke 1. bekezdésében feltün-
tetett orvosi vizsgálatokat

(a)  az illetékes hatóság által erre felhatalmazott szak-
képzett orvos végezheti, szükség esetén az illetékes labora-
tóriumok segítségével;

(b)  megfelel´́o módon igazolni kell.

2. Az orvosi vizsgálatok nem járhatnak költségekkel az
érintett munkavállalók számára.

11. cikk

1. Azokat a n´́oket, akiknek terhességét orvosilag meg-
állapították, és szoptató anyákat ne foglalkoztassák olyan
munkákon, amelyeknél benzolnak vagy benzoltartalmú
anyagoknak vannak kitéve.

2. 18 évnél fiatalabb személyeket nem szabad olyan
munkákon foglalkoztatni, amelyeknél benzolnak vagy ben-
zoltartalmú anyagoknak vannak kitéve. Ezt a tilalmat nem
kell alkalmazni azokra a fiatal személyekre, akik oktatás-
ban, vagy képzésben részesülnek, és akik megfelel´́o szak-
mai és orvosi felügyelet alatt állnak.

12. cikk

A ,,benzol’’ szót és a szükséges veszélyjelzést jól látható
módon fel kell tüntetni, minden benzolt vagy benzoltartal-
mú anyagot tartalmazó tartályon.

13. cikk

Minden tagállam tegyen megfelel´́o lépéseket annak ér-
dekében, hogy minden olyan munkavállaló, aki benzolnak

vagy benzoltartalmú anyagnak van kitéve, megfelel´́o kiok-
tatásban részesüljön egészségének megóvása és a balesetek
elkerülése érdekében szükséges intézkedésekr´́ol, valamint
azokról az intézkedésekr´́ol, amelyeket a mérgezés tünetei
esetén foganatosítani kell.

14. cikk

Minden tagállam, amely ratifikálja a jelen Egyezményt,
köteles:

(a)  törvényhozás útján, vagy bármilyen más, az ország
gyakorlatának vagy feltételeinek megfelel´́o módon meg-
tenni minden szükséges intézkedést annak érdekében,
hogy érvényt szerezzen a jelen Egyezmény rendelkezései-
nek;

(b)  kijelölni, országa gyakorlatának megfelel´́oen, azt a
személyt vagy azokat a személyeket, akiknek feladata a
jelen Egyezmény rendelkezései végrehajtásának a biztosí-
tása;

(c)  létrehozni a megfelel´́o felügyeleti szerveket a jelen
Egyezmény rendelkezései alkalmazásának ellen´́orzésére,
vagy meggy´́oz´́odni arról, hogy a megfelel´́o ellen´́orzés biz-
tosítva van-e.

15. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

16. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

17. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.
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2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

18. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

19. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

20. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

21. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 17. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

22. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1973. szeptember hó 11. napjá-
tól kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXIX.
törvény

a foglalkoztatás alsó korhatáráról szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1973. évi 58. ülésszakán
elfogadott 138. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a foglalkoztatás alsó korhatáráról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1973. évi
58. ülésszakán, 1973. július 26-án elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít ´́o
okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi
Hivatal f´́oigazgatójánál 1998. május 28. napján megtörtént.
Magyarországra nézve az Egyezmény az 1999. május hó
28. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,138. számú Egyezmény
a foglalkoztatás alsó korhatáráról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1973. június 6-án
ötvennyolcadik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a foglalkoztatás
alsó korhatára vonatkozó különböz´́o javaslatokat, amely
kérdés az ülésszak napirendjének negyedik pontjaként sze-
repelt, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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hivatkozva a foglalkoztatás alsó korhatáráról (ipar) szóló
1919. évi Egyezményre, a foglalkoztatás alsó korhatáráról
(tenger) szóló 1920. évi Egyezményre, a foglalkoztatás alsó
korhatáráról (mez´́ogazdaság) szóló 1921. évi Egyezmény-
re, a foglalkoztatás alsó korhatáráról (szénrakodók és f´́u-
t´́ok) szóló 1921. évi Egyezményre, a foglalkoztatás alsó
korhatáráról (nem ipari foglalkoztatás) szóló 1932. évi
Egyezményre, a foglalkoztatás alsó korhatáráról (tenger)
szóló 1936. évi (módosított) Egyezményre, a foglalkoztatás
alsó korhatáráról (ipar) szóló 1937. évi (módosított)
Egyezményre, a foglalkoztatás alsó korhatáráról (nem ipa-
ri foglalkoztatás) szóló 1937. évi (módosított) Egyezmény-
re, a foglalkoztatás alsó korhatáráról (halászok) 1959. évi
Egyezményre, és a foglalkoztatás alsó korhatáráról (föld
alatti munka) szóló 1965. évi Egyezményre, valamint

figyelembe véve, hogy id´́oszer´́u a tárgykörben egy általá-
nos érvény´́u szabályozás elfogadása, amely fokozatosan
helyettesíthetné az egyes gazdasági szektorokra érvényes
Egyezményeket, annak érdekében, hogy a gyermekmunkát
teljes mértékben felszámolják, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1973. július 26-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a foglalkoztatás alsó korhatáráról szóló
1973. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

Minden tagállam, amelyre nézve a jelen Egyezmény ha-
tályban van, kötelezi magát arra, hogy olyan nemzeti poli-
tikát folytat, amely a gyermekmunka tényleges felszámolá-
sára irányul, és arra, hogy a foglalkoztatási jogviszony vagy
bármilyen munkavégzés alsó korhatárát fokozatosan olyan
szintre emelik, amely biztosítja a fiatalkorúak teljes testi és
szellemi fejl´́odését.

2. cikk

1. Minden tagállam, amely ratifikálja a jelen Egyez-
ményt, köteles a ratifikációs okmányhoz csatolt nyilatko-
zatban megjelölni a foglalkoztatás vagy bármilyen munka-
viszonyon kívüli munkavégzés tekintetében az országa te-
rületén, valamint az országa területén bejegyzett szállító
eszközökön érvényes alsó korhatárt. A jelen Egyezmény
4—8. cikkében foglaltak alapján ezen kor alatt senki sem
foglalkoztatható, és nem bocsátható semmilyen munkavi-
szonyon kívüli munkára, semmilyen foglalkozásban.1

2. Minden tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
ezt követ ´́oen a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójá-
hoz intézett nyilatkozatában közölheti, hogy a korábban
megállapítottnál magasabb alsó korhatárt határoz meg.

1 Magyarország meger´́osít ´́o okiratához csatolt nyilatkozatában 16 év-
ben határozta meg a foglalkoztatás alsó korhatárát.

3. Jelen cikk 1. bekezdése alapján meghatározott alsó
korhatár nem lehet alacsonyabb az iskolaköteles életkor-
nál és semmi esetre sem lehet kevesebb, mint 15 év.

4. Függetlenül ezen cikk 3. bekezdésének rendelkezé-
seit´́ol, az olyan tagállam, amelynek gazdasága és oktatási
intézményei nem érik el a szükséges fejlettségi fokot, az
érintett munkaadói és munkavállalói szervezetekkel való
konzultáció után, amennyiben ilyenek léteznek, kezdetben
14 éves alsó korhatárt állapíthat meg.

5. Minden tagállam, amely az el´́oz´́o bekezdés rendelke-
zéseinek értelmében 14 éves alsó korhatárt állapított meg,
köteles a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
22. cikke alapján esedékes, a jelen Egyezmény végrehajtá-
sáról szóló jelentéseiben nyilatkozni,

(a)  hogy ezen döntésének oka továbbra is fennáll; vagy

(b)  hogy egy meghatározott id´́oponttól kezdve lemond
a szóban forgó rendelkezések alkalmazásának jogáról.

3. cikk

1. Bármely olyan foglalkoztatási jogviszonyban vagy
munkavégzésben, amely jellegénél, vagy a munkavégzés
körülményeinél fogva valószín´́uen veszélyezteti a fiatalko-
rúak egészségét, biztonságát vagy erkölcseit, a foglalkozta-
tott alsó korhatára nem lehet kevesebb, mint 18 év.

2. A nemzeti jogalkotás vagy az illetékes hatóságok
határozzák meg, az érintett munkaadói és munkavállalói
szervezetekkel való konzultáció után, amennyiben ilyenek
léteznek, a foglalkoztatási jogviszony vagy egyéb munka-
végzés azon fajtáit, amelyekre jelen cikk 1. bekezdése vo-
natkozik.

3. Függetlenül jelen cikk 1. bekezdésének rendelkezé-
seit´́ol, a nemzeti törvények, rendeletek vagy az illetékes
hatóság az érintett munkaadói és munkavállalói szerveze-
tekkel való konzultáció után, amennyiben ilyenek létez-
nek, engedélyezhetik a 16. életévt´́ol kezdve a foglalkozta-
tást vagy munkaviszonyon kívüli munkavégzést, amennyi-
ben az érintett fiatalok egészsége, biztonsága és erkölcse
megóvása teljesen biztosított, és az adott ágazatban meg-
felel´́o oktatásban vagy szakképzésben részesültek.

4. cikk

1. Amennyiben szükséges, az illetékes hatóság az érin-
tett munkaadói és munkavállalói szervezetekkel való kon-
zultáció után, amennyiben ilyenek léteznek, ezen Egyez-
mény alkalmazása alól kivonhat korlátozott mértékben
bizonyos kategóriába tartozó foglalkoztatásokat és mun-
kákat, amelyek tekintetében a foglalkoztatás során külön-
leges és lényegi problémák merülnek fel.
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2. A jelen Egyezményt ratifikáló minden tagállam köteles
a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 22. cikke
értelmében benyújtandó els´́o jelentésében indokolásával
együtt megjelölni azon kategóriákat, amelyeket a jelen cikk
1. bekezdése alapján kivont az Egyezmény hatálya alól. Az
Egyezményt ratifikáló tagállamok kés´́obbi jelentéseikben kö-
telesek ismertetni a kivont kategóriákra vonatkozó jogi és
gyakorlati helyzetet, megjelölve azt, hogy az Egyezmény ha-
tálya mennyiben terjed ki, illetve a tervek szerint a jöv´́oben
mennyire fog kiterjedni a kivont kategóriákra.

3. A jelen cikk nem ad lehet ´́oséget arra, hogy a jelen
Egyezmény 3. cikke által érintett foglalkozásokat vagy
munkafajtákat kivonják az Egyezmény hatálya alól.

5. cikk

1. Az a tagállam, amelynek gazdasága és közigazgatása
nem eléggé fejlett, az érintett munkaadói és munkavállalói
szervezetekkel való konzultáció után, amennyiben ilyenek
léteznek, kezdetben korlátozhatja az Egyezmény alkalma-
zásának körét.

2. Minden tagállam, amely él a jelen cikk 1. bekezdése
által kínált lehet´́oséggel, köteles a ratifikációs okmányához
csatolt nyilatkozatban megjelölni azokat a gazdasági ága-
zatokat vagy vállalkozás típusokat, amelyre az Egyezmény
rendelkezéseit alkalmazzák.

3. Az Egyezmény rendelkezéseit legalább az alábbi te-
rületeken alkalmazni kell: bányászat és k´́okitermelés; gyár-
ipar; épít´́oipar; villamosság, gáz- és vízszolgáltatás; egész-
ségügyi szolgáltatás; szállítás, raktározás és hírközlés; ül-
tetvények és más, f´́oképp kereskedelmi célokra termel´́o
mez´́ogazdasági vállalkozások, kivéve a családi üzemeket és
az olyan kisüzemeket, amelyek a helyi piacokra termelnek,
és rendszeresen nem alkalmaznak bérmunkát.

4. Bármely tagállam, amely a jelen Egyezmény alkalma-
zási körét a jelen cikk értelmében korlátozta,

(a)  köteles a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapok-
mánya 22. cikke értelmében el´́oterjesztend´́o jelentéseiben
ismertetni a fiatalkorúak és gyermekek foglalkoztatását
vagy bármely munkaviszonyon kívüli munkavégzését illet´́o
általános helyzetet azokban a tevékenységi ágakban, ame-
lyeket kivontak az Egyezmény alkalmazási köre alól, vala-
mint minden olyan el´́orelépést, amelynek célja a jelen
Egyezmény szélesebb kör´́u alkalmazása;

(b)  kiszélesítheti az alkalmazási kört a kés´́obbiek során
bármikor a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójá-
hoz intézett hivatalos nyilatkozatban.

6. cikk

Ez az Egyezmény nem terjed ki az olyan munkára, ame-
lyet gyermekek és fiatalkorúak általános vagy szakiskolá-

ban, továbbá szakképz´́o-, illetve más képz´́o intézmények-
ben végeznek, sem a 14 éven felüli személyek által a válla-
latoknál végzett munkára, amennyiben ezeket a munkákat
az illetékes hatóság által el´́oírt feltételek között végzik,
melyeket az érintett munkaadói és munkavállalói szerve-
zetekkel, amennyiben ilyenek léteznek, megtárgyalt, és
amely szerves részét képezi:

(a) egy oktatási vagy képzési tanfolyamnak, amelyért a f´́o
felel´́osség valamely iskolára vagy képz´́o intézményre hárul;

(b)  egy szakmai képzési programnak, amely f´́oként vagy
teljesen egy vállalatnál zajlik és az illetékes hatóság jóvá-
hagyta; vagy

(c)  egy olyan pályaválasztási tanácsadó programnak,
amelynek célja, hogy egy szakma vagy képzési irány kivá-
lasztását megkönnyítse.

7. cikk

1. A nemzeti jogalkotás lehet ´́ové teheti a 13—15 év
közötti személyek olyan könny´́u munkán való foglalkozta-
tását, amely

(a)  valószín´́uen nem ártalmas egészségükre vagy fejl´́o-
désükre;

(b)  jellegénél fogva nem akadályozza iskolalátogatásu-
kat, részvételüket az illetékes hatóság által jóváhagyott
pályaválasztási vagy oktatási programokban, vagy az okta-
tásban szerzett ismereteik hasznosítását.

2. A nemzeti jogalkotás engedélyezheti a 15. életévüket
betöltött, de kötelez´́o iskoláikat be nem fejezett személyek
alkalmazását vagy munkaviszonyon kívüli munkáját olyan
munka esetében, amely teljesíti jelen cikk 1. bekezdésének
(a)  és (b)  albekezdésében rögzített követelményeket.

3. Az illetékes hatóság köteles meghatározni azokat a
tevékenységeket, amelyekben, jelen cikk 1. és 2. bekezdése
értelmében, a foglalkoztatás vagy munkaviszonyon kívüli
munkavégzés megengedhet´́o, és köteles el´́oírni az ilyen
foglalkoztatás vagy munka megengedhet´́o óraszámát és
feltételeit.

4. Függetlenül jelen cikk 1. és 2. bekezdésének rendel-
kezéseit ´́ol, az a tagállam, amely alkalmazza a 2. cikk 4. be-
kezdésének el´́oírásait, amíg így tesz, helyettesítheti jelen
cikk 1. bekezdésében a 13—15 éves életkort a 12—14 éves
korral, a 2. bekezdésben pedig a 15 éves kort 14 évessel.

8. cikk

1. Az illetékes hatóság, az érintett munkaadói és mun-
kavállalói szervezetekkel való konzultáció után, amennyi-
ben ilyenek léteznek, egyedi kivételeket engedélyezhet a
jelen Egyezmény 2. cikkében el´́oírt foglalkoztatási és mun-
kavégzési tilalom alól, például m´́uvészeti el´́oadásokban
való részvétel céljából.
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2. Az ily módon adott engedélyeknek meg kell határoz-
niuk a foglalkoztatási jogviszony vagy az egyéb munkavég-
zés óraszámát, és el´́o kell írniuk a feltételeket, amelyek
mellett az végezhet´́o.

9. cikk

1. Az illetékes hatóság köteles megtenni valamennyi
szükséges intézkedést, ideértve a megfelel´́o büntetések
el´́oírását is, annak érdekében, hogy ezen Egyezmény ren-
delkezéseinek hatékony végrehajtását biztosítsa.

2. A nemzeti jogalkotás vagy az illetékes hatóság köte-
les megjelölni azokat a személyeket, akik felel´́osek ezen
Egyezmény végrehajtásáért.

3. A nemzeti jogalkotás vagy az illetékes hatóság köte-
lezze a munkaadókat az illetékes szervek rendelkezésére
bocsátandó nyilvántartások, vagy más okmányok vezetésé-
re; ezek a nyilvántartások vagy okmányok a lehet´́oségek
szerint megfelel´́oen dokumentálva tartalmazzák a munkál-
tató által foglalkoztatott, vagy részére munkát végz´́o sze-
mély nevét és korát, vagy születési adatait, valamint azokat
akiknek életkora kevesebb, mint 18 év.

10. cikk

1. Jelen Egyezmény módosítja, a jelen cikk szerint, a
foglalkoztatás alsó korhatáráról (ipar) szóló 1919. évi
Egyezményt, a foglalkoztatás alsó korhatáráról (tenger)
szóló 1920. évi Egyezményt, a foglalkoztatás alsó korhatá-
ráról (mez´́ogazdaság) szóló 1921. évi Egyezményt, a foglal-
koztatás alsó korhatáráról (szénmunkások és f´́ut´́ok) szóló
1921. évi Egyezményt, a foglalkoztatás alsó korhatáráról
(nem ipari foglalkoztatás) szóló 1932. évi Egyezményt, a
foglalkoztatás alsó korhatáráról szóló (tenger) 1936. évi
(módosított) Egyezményt, a foglalkoztatás alsó korhatárá-
ról szóló (ipar) 1937. évi (módosított) Egyezményt, a fog-
lalkoztatás alsó korhatáráról (nem ipari foglalkoztatás)
szóló 1937. évi (módosított) Egyezményt, a foglalkoztatás
alsó korhatáráról (halászok) szóló 1959. évi Egyezményt,
és a foglalkoztatás alsó korhatáráról (föld alatti munka)
szóló 1965. évi Egyezményt.

2. Jelen Egyezmény hatálybalépése nem zárja ki az
alábbi Egyezmények további ratifikálását: a foglalkoztatás
alsó korhatáráról szóló (tenger) 1936. évi (módosított)
Egyezmény, a foglalkoztatás alsó korhatáráról szóló (ipar)
1937. évi (módosított) Egyezmény, a foglalkoztatás alsó
korhatáráról szóló (nem ipari foglalkoztatás) 1937. évi
(módosított) Egyezmény, a foglalkoztatás alsó korhatárá-
ról szóló (halászok) 1959. évi Egyezmény, és a foglalkozta-
tás alsó korhatáráról szóló (földalatti munka) 1965. évi
Egyezmény.

3. A foglalkoztatás alsó korhatáráról (ipar) szóló
1919. évi Egyezmény, a foglalkoztatás alsó korhatáráról
(tenger) szóló 1920. évi Egyezmény, a foglalkoztatás alsó
korhatáráról (mez´́ogazdaság) szóló 1921. évi Egyezmény,
és a foglalkoztatás alsó korhatáráról (szénmunkások és
f´́ut´́ok) szóló 1921. évi Egyezmény további ratifikálása lezá-
rul, amennyiben valamennyi részes fél a jelen Egyezmény
ratifikálásával, vagy a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatójához intézett nyilatkozattal ehhez hozzájárul.

4. Amikor a jelen Egyezmény kötelezettségeit elfogadja
(a)  azon tagállam esetében, amely részese a foglalkozta-

tás alsó korhatáráról szóló (ipar) 1937. évi (módosított)
Egyezménynek, és a jelen Egyezmény 2. cikke értelmében
15 évnél nem alacsonyabb alsó korhatárt állapított meg, ez
ipso jure magában foglalja az el´́obbi Egyezmény azonnali
felmondását,

(b)  a nem ipari foglakoztatás tekintetében az a tagállam,
amely részese a foglalkoztatás alsó korhatáráról (nem ipari
foglalkoztatás) szóló 1932. évi Egyezménynek, ez ipso jure
magában foglalja az Egyezmény azonnali felmondását,

(c)  a nem ipari foglakoztatás tekintetében azon a tagál-
lam, amely részese a foglalkoztatás alsó korhatáráról (Nem
ipari foglalkoztatás) szóló 1937. évi (módosított) Egyez-
ménynek, és a jelen Egyezmény 2. cikke értelmében 15 év-
nél nem alacsonyabb alsó korhatárt állapított meg, ez ipso
jure magában foglalja a fenti Egyezmény azonnali felmon-
dását,

(d)  a tengeri foglalkoztatás tekintetében az a tagállam,
amely részese a foglalkoztatás alsó korhatáráról (tenger)
szóló 1936. évi (módosított) Egyezménynek, és a jelen
Egyezmény 2. cikke értelmében 15 évnél nem alacsonyabb
alsó korhatárt állapított meg, vagy bejelenti, hogy a jelen
Egyezmény 3. cikke a tengerészeti foglalkoztatásra is vo-
natkozik, ez ipso jure magában foglalja a fenti Egyezmény
azonnali felmondását,

(e)  a tengeri halászatban való foglalkoztatás tekinteté-
ben az a tagállam, amely részese a foglalkoztatás alsó kor-
határáról (halászok) szóló 1959. évi Egyezménynek, és a
jelen Egyezmény 2. cikke értelmében 15 évnél nem alacso-
nyabb alsó korhatárt állapított meg, vagy bejelenti, hogy a
jelen Egyezmény 3. cikke a tengeri halászatban való foglal-
koztatásra is vonatkozik, ez ipso jure magában foglalja a
fenti Egyezmény azonnali felmondását,

(f)  az a tagállam, amely részese a foglalkoztatás alsó
korhatáráról (földalatti munka) szóló 1965. évi Egyez-
ménynek, és a jelen Egyezmény 2. cikke értelmében olyan
alsó korhatárt jelöl meg, amely nem alacsonyabb, mint a
fenti Egyezmény értelmében megállapított alsó korhatár,
vagy bejelenti, hogy a jelen Egyezmény 3. cikke értelmében
ez a kor vonatkozik a földalatti bányákban való foglalkoz-
tatásra, ez ipso jure magában foglalja a fenti Egyezmény
azonnali felmondását,

annyiban, és amikor a jelen Egyezmény hatályba lép.

5. Jelen Egyezmény kötelezettségeinek elfogadása
(a)  magában foglalja a foglalkoztatás alsó korhatáráról

(ipar) szóló 1919. évi Egyezmény felmondását, annak
12. cikke szerint,
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(b)  a mez´́ogazdaság vonatkozásában, magában foglalja
a foglalkoztatás alsó korhatáráról (mez´́ogazdaság) szóló
1921. évi Egyezmény felmondását, annak 9. cikke szerint,

(c)  a tengerészeti foglalkoztatás vonatkozásában, magá-
ban foglalja a foglalkoztatás alsó korhatáráról (tenger)
szóló 1920. évi Egyezmény felmondását annak 10. cikke
szerint, valamint a foglalkoztatás alsó korhatáráról (szén-
munkások és f´́ut´́ok) szóló 1921. évi Egyezmény felmondá-
sát annak 12. cikke szerint,

annyiban, és amikor jelen Egyezmény hatályba lép.

11. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

12. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

13. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt, els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

14. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

15. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

16. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

17. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 13. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

18. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, azonban rendelkezéseit 1999. május hó 28. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LXX.
törvény

a mez´́ogazdasági munkavállalók szervezeteir´́ol
és a gazdasági és társadalmi fejl´́odésben betöltött

szerepükr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1975. évi 60. ülésszakán elfogadott

141. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a mez´́ogazdasági munkavállalók
szervezeteir´́ol és a gazdasági és társadalmi fejl´́odésben be-
töltött szerepükr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Kon-
ferencia 1975. évi 60. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít ´́o
okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hi-
vatal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. napján megtörtént.
Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. január hó 4.
napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,141. számú Egyezmény
a mez´́ogazdasági munkavállalók szervezeteir´́ol, és a

gazdasági és társadalmi fejl´́odésben betöltött szerepükr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1975. június 4-én
hatvanadik ülésszakára ült össze, és

felismerve a világban játszott fontosságuk miatt annak a
sürg´́osségét, hogy a mez´́ogazdasági munkavállalókat be-
vonják a gazdasági és társadalmi fejlesztés feladataiba,
annak érdekében, hogy tartósan és hatékonyan javítsák
munka- és életfeltételeiket, és

hivatkozva arra, hogy a világ számos országában, külö-
nösen a fejl´́od´́o országokban a földet igen gyengén haszno-
sítják és igen jelent´́os a munkaer´́o alulfoglalkoztatottsága,
és hogy ez a tény azt igényli, hogy a mez´́ogazdasági munka-
vállalókat arra ösztönözzék, hogy olyan szabad, életképes
szervezeteket alakítsanak ki, amelyek képesek arra, hogy
óvják és védjék tagállamaik érdekeit és biztosítsák haté-
kony részvételüket a gazdasági és társadalmi fejl´́odésben,
és

figyelembe véve, hogy ilyen szervezetek létezése hozzá-
járulhat, és hozzá is kell, hogy járuljon a világ sok részét
sújtó élelmiszerhiány enyhítéséhez, és

felismerve, hogy a földreform számos fejl´́od´́o országban
lényeges feltétele a mez´́ogazdasági munkavállalók munka
és életfeltételei javításának és ennek folytán ezen munka-
vállalók szervezeteinek aktívan együtt kell m´́uködniük és
részt kell venniük ennek a reformnak a folyamatában, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

emlékezve a már meglev´́o nemzetközi munkaügyi
Egyezmények és Ajánlások — különösen az egyesülési
jogról (mez´́ogazdaság) szóló 1921. évi Egyezmény, az egye-
sülési szabadságról és a szervezkedési jog védelmér´́ol szóló
1948. évi Egyezmény, és a szervezkedési és a kollektív
tárgyalási jogról szóló 1949. évi Egyezmény — azon rendel-
kezéseire —, amelyek meger´́osítik minden munkavállaló,
így a mez´́ogazdasági munkavállalók jogát arra, hogy szabad
és független szervezeteket hozzanak létre, valamint számos
nemzetközi munkaügyi Egyezmény és Ajánlás azon ren-
delkezéseire, amelyek a mez´́ogazdasági munkavállalókra is
vonatkoznak, és amelyek arra szólítanak fel, hogy alkalma-
zásukban a munkavállalók szervezetei részt vegyenek, és

hivatkozva az Egyesült Nemzetek Szervezete és annak
szakosított szervezetei, különösen a Nemzetközi Munka-
ügyi Szervezet és az Egyesült Nemzetek Élelmezésügyi és
Mez´́ogazdasági Szervezete a földreform és a mez´́ogazdaság
fejlesztésével kapcsolatos törekvéseire, és

hivatkozva arra, hogy a következ´́o normákat az Egyesült
Nemzetek Élelmezésügyi és Mez´́ogazdasági Szervezetével
együttm´́uködésben dolgozták ki és, hogy a párhuzamossá-
gok elkerülése érdekében az együttm´́uködést ezzel a szer-
vezettel és az Egyesült Nemzetek Szervezetével folytatni
fogják annak érdekében, hogy el´́osegítsék és biztosítsák
ezen normák alkalmazását, és

miután úgy határozott, hogy elfogad a mez´́ogazdasági
munkavállalók szervezeteire és a gazdasági és társadalmi
fejl´́odésben betöltött szerepükre vonatkozó különböz´́o ja-
vaslatokat, amely kérdés az ülésszak napirendjének negye-
dik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1975. június 23-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a mez´́ogazdasági munkavállalók szerveze-
teir´́ol szóló 1975. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

A jelen Egyezmény vonatkozik a mez´́ogazdasági mun-
kavállalók szervezeteinek összes típusaira, beleértve azo-
kat is, amelyek nem korlátozódnak mez´́ogazdasági munka-
vállalókra, de képviselik ´́oket.

2. cikk

1. A jelen Egyezmény szempontjából ,,mez´́ogazdasági
munkavállaló’’-nak min´́osül minden olyan személy, aki egy
mez´́ogazdasági régióban mez´́ogazdasági, kisipari, vagy
egyéb, ezekhez hasonló, vagy kapcsolódó foglalkozást ´́uz,
akár munkaviszonyban áll, akár a jelen cikk 2. bekezdésé-
ben foglaltak szerinti önálló vállalkozóról van szó, például
bérl´́or´́ol, részes aratóról vagy kistermel´́or´́ol.
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2. A jelen Egyezmény csak az olyan bérl´́okre, részes
aratóra vagy kistermel´́okre vonatkozik, akiknek f´́o jövede-
lemforrásuk a mez´́ogazdaságból ered, és akik a földet ma-
guk m´́uvelik, kizárólag családjuk, vagy alkalmilag foglal-
koztatott harmadik személy segítségével, és akik

(a) nem foglalkoztatnak állandó jelleggel munkásokat; vagy
(b)  nem foglalkoztatnak nagyszámú idénymunkást; vagy
(c)  nem m´́uveltetik földjüket részes aratókkal vagy bér-

l´́okkel.

3. cikk

1. A mez´́ogazdasági munkavállalók összes kategóriái-
nak, akár bérmunkások, akár önálló vállalkozók, joguk van
arra, hogy el´́ozetes engedély nélkül, választásuk szerinti
szervezeteket hozzanak létre, illetve, hogy kizárólag az
adott szervezet szabályaitól függ´́oen csatlakozzanak ilyen
szervezetekhez.

2. Teljes mértékben tiszteletben kell tartani az egyesü-
lési szabadság elveit; a mez´́ogazdasági munkavállalók szerve-
zeteinek függetlennek és önkéntes jelleg´́unek kell lenniük, és
nem vethet´́ok alá semminem´́u beavatkozásnak, kényszer-
nek vagy nyomásnak.

3. A mez´́ogazdasági munkavállalók szervezetei jogi sze-
mélyiségének megszerzését nem lehet olyan feltételeknek
alárendelni, amelyek veszélyeztetik a jelen cikk el´́oz´́o be-
kezdéseiben szerepl´́o rendelkezések érvényre jutását.

4. A jelen cikk által biztosított jogaik gyakorlása során
a mez´́ogazdasági munkavállalók és szervezeteik, csak úgy,
mint egyéb személyek vagy szervezett közösségek, kötele-
sek betartani az ország törvényeit.

5. A nemzeti jogalkotás és jogalkalmazás nem sértheti
illetve nem alkalmazható oly módon, hogy sérthesse a jelen
cikkben lefektetett biztosítékokat.

4. cikk

Az ország vidékfejlesztési politikájának egyik célját kell
hogy képezze a mez´́ogazdasági munkavállalók er´́os és füg-
getlen szervezetei önkéntes alapon történ´́o létesítésének
és fejlesztésének megkönnyítése, amely hatékony eszköz
annak biztosítására, hogy ezek a munkavállalók diszkrimi-
nációmentesen — a megkülönböztetésr´́ol (munka és fog-
lalkozás) szóló 1958. évi Egyezmény értelmében — részt
vehessenek a gazdasági és társadalmi fejl´́odésben és élvez-
hessék az ebb´́ol származó el´́onyöket.

5. cikk

1. Annak érdekében, hogy lehet ´́ové tegyék a mez´́ogaz-
dasági munkavállalók szervezetei részére, hogy betölthes-
sék szerepüket a gazdasági és társadalmi fejl´́odésben, min-
den tagállamnak, amely ratifikálta a jelen Egyezményt,

olyan politikát kell elfogadnia és alkalmaznia, amely ösz-
tönzi ezeket a szervezeteket, különösen annak érdekében,
hogy felszámolják a létesítésüket, fejlesztésüket és jogsze-
r´́u tevékenységüket gátló akadályokat, valamint a mez´́o-
gazdasági munkavállalók szervezeteivel és tagjaikkal szem-
ben esetleg létez´́o törvényhozási és igazgatási jelleg´́u meg-
különböztetést.

2. Minden tagállamnak, amely ratifikálja a jelen Egyez-
ményt, meg kell gy´́oz´́odnie arról, hogy az országos törvé-
nyek, szem el´́ott tartva a mez´́ogazdasági szektor sajátossá-
gait, nem akadályozzák-e a mez´́ogazdasági munkavállalók
szervezeteinek megalakítását és fejl´́odését.

6. cikk

Intézkedéseket kell foganatosítani annak érdekében,
hogy kifejlesszék a lehet´́o legszélesebb kör´́u megértést a
mez´́ogazdasági munkavállalók szervezeteinek fejlesztése
iránt és azon hozzájárulás iránt, amellyel azok javíthatják
a foglalkoztatási lehet´́oségeket, valamint az általános mun-
ka- és életfeltételeket a mez´́ogazdasági régiókban, vala-
mint növelhetik a nemzeti jövedelmet és el´́osegíthetik
annak jobb elosztását.

7. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.
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2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXXI.
 törvény

a nemzetközi munkaügyi normák alkalmazásának
el´́omozdítása érdekében folytatott háromoldalú

tanácskozásokról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1976. évi 61. ülésszakán elfogadott

144. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a nemzetközi munkaügyi normák
alkalmazásának el´́omozdítása érdekében folytatott há-
romoldalú tanácskozásokról szóló, a Nemzetközi Munka-
ügyi Konferencia 1976. évi 61. ülésszakán elfogadott
Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság
meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. nap-
ján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1995.
január hó 4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,144. számú Egyezmény 
a nemzetközi munkaügyi normák alkalmazásának

el´́omozdítása érdekében folytatott háromoldalú
tanácskozásokról

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferen-
ciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1976. június 2-án
hatvanegyedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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emlékezve a meglév´́o nemzetközi munkaügyi Egyezmé-
nyek és Ajánlások, különösen az egyesülési szabadságról és
a szervezkedési jog védelmér´́ol szóló 1948. évi, a szervez-
kedési és kollektív tárgyalási jogról szóló 1949. évi Egyez-
ményekre és az 1960. évi konzultációs (ágazati és országos)
Ajánlás azon rendelkezéseire, amelyek meger´́osítik a mun-
kaadók és a munkavállalók jogát arra, hogy szabad és
független szervezeteket alapítsanak, és amelyek megköve-
telik, hogy intézkedéseket foganatosítsanak annak érdeké-
ben, hogy országos szinten hatékony konzultációkat foly-
tassanak a hatóságok és a munkaadók és munkavállalók
szervezetei között, valamint számos olyan nemzetközi
munkaügyi Egyezményre és Ajánlásra, amelyek el´́oirá-
nyozzák a tanácskozásokat a munkaadók és a munkaválla-
lók szervezetei között a foganatosítandó intézkedésekr´́ol,
azok érvényesülésének érdekében, és

miután megfontolta az ülésszak napirendjének negyedik
kérdését, amelynek címe ,,Háromoldalú eljárások létreho-
zása a nemzetközi munkaügyi normák végrehajtásának
el´́omozdítása érdekében’’ és, miután úgy határozott, hogy
különböz´́o javaslatokat fogad el a nemzetközi munkaügyi
normák végrehajtásának el´́omozdítását szolgáló háromol-
dalú tanácskozások tárgyában, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1976. június 21-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a háromoldalú konzultációról (nemzetközi
munkaügyi normák) szóló 1976. évi Egyezmény’’ néven
idézhet´́o:

1. cikk

A jelen Egyezményben az ,,érdekképviseleti szervezetek’’
kifejezés az egyesülési szabadságot élvez´́o legreprezentatí-
vabb munkaadói és munkavállalói szervezeteket jelenti.

2. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet minden olyan
tagállama, amely ratifikálja a jelen Egyezményt, kötele-
zettséget vállal arra, hogy létrehoz olyan eljárásokat, ame-
lyek biztosítják a hatékony konzultációkat a kormányok, a
munkaadók és a munkavállalók képvisel´́oi között azokban
a kérdésekben, amelyek a Nemzetközi Munkaügyi Szerve-
zetnek az alábbi 5. cikk 1. bekezdésében felsorolt tevékeny-
ségére vonatkoznak.

2. A jelen cikk 1. bekezdésében el´́oirányzott eljárások
jellegét és formáját minden országban az országos gyakor-
latnak megfelel´́oen határozzák meg az érdekképviseleti
szervezetekkel folytatott konzultációk után, amennyiben
ilyenek léteznek, és ha ilyen eljárásokat még nem hoztak
létre.

3. cikk

1. A jelen Egyezmény által meghatározott eljárások cél-
jára a munkaadók és a munkavállalók képvisel´́oit ezek
érdekképviseleti szervezetei szabadon választják, ameny-
nyiben ilyen szervezetek léteznek.

2. A munkaadók és a munkavállalók képvisel´́oi egyenl´́o
arányban képviseltetik magukat minden olyan testületben,
amelyben ezekre a konzultációkra sor kerül.

4. cikk

1. A jelen Egyezményben lefektetett eljárások lebonyo-
lításának adminisztratív támogatása az illetékes hatóság
kötelessége.

2. Megfelel´́o megállapodásokat kell létesíteni az illeté-
kes hatóság és az érdekképviseleti szervezetek között,
amennyiben ilyenek léteznek, azon személyek mindenne-
m´́u szükséges oktatása költségei tekintetében, akik részt
vesznek ezekben az eljárásokban.

5. cikk

1. A jelen Egyezmény által el´́oirányzott eljárások tárgyát
az alábbiakról folytatott konzultációk kell, hogy képezzék:

(a)  a kormányok válaszai a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia napirendjére t´́uzött kérdésekkel kapcsolatos
kérd´́oíveire, és a kormányok megjegyzései azokkal a szö-
vegjavaslatokkal kapcsolatosan, amelyeket a Konferencia
vitat meg;

(b)  az illetékes hatósághoz, vagy illetékes hatóságokhoz
el´́oterjesztett azon javaslatok, amelyeket az Egyezmények
és Ajánlások bemutatásával kapcsolatosan kell eszközölni
a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya 19. cik-
kének megfelel´́oen;

(c)  a nem ratifikált Egyezmények és a végre nem hajtott
Ajánlások megfelel´́o id´́oközönként történ´́o felülvizsgá-
lata, annak érdekében, hogy el´́oirányozzák azokat az intéz-
kedéseket, amelyeket foganatosítani lehetne annak érde-
kében, hogy el´́osegítsék megvalósításukat és adott esetben
ratifikálásukat;

(d)  azokban a kérdésekben, amelyek felmerülhetnek a
Nemzetközi Munkaügyi Hivatalhoz a Nemzetközi Munka-
ügyi Szervezet Alapokmánya 22. cikke értelmében el´́oter-
jesztend´́o jelentések kapcsán;

(e)  a ratifikált Egyezmények felmondására vonatkozó
javaslatok tekintetében.

2. Annak érdekében, hogy biztosítsák a jelen cikk 1. be-
kezdésében feltüntetett kérdések érdemi megfontolását, a
konzultációkat közös megállapodásban rögzített id´́okö-
zönként kell megtartani, de évenként legalább egyszer.
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6. cikk

Amennyiben ez kívánatosnak t´́unik, az érdekképviseleti
szervezetekkel folytatott konzultációk után, amennyiben
ilyen szervezetek léteznek, az illetékes hatóság éves jelen-
tést készít a jelen Egyezmény által el´́oirányzott eljárások
m´́uködésér´́ol.

7. cikk

Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából. 

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szerve-
zet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, amelyek-
nek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba vé-
tel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol. 

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-

vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk 

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LXXII.
törvény

a munkavállalóknak a munkahelyi leveg´́oszennyez´́odés,
a zaj és rezgés által okozott foglalkozási veszélyek elleni
védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia

1977. évi 63. ülésszakán elfogadott 148. számú
Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a munkavállalóknak a munkahelyi
leveg´́oszennyez´́odés, a zaj és rezgés által okozott foglalko-
zási veszélyek elleni védelmér´́ol szóló, a Nemzetközi Mun-
kaügyi Konferencia 1977. évi 63. ülésszakán elfogadott
Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársa-
ság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. nap-
ján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1995.
január 4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,148. számú Egyezmény
a munkavállalók védelmér´́ol a munkahelyen

légszennyezés, zaj és rezgés által okozott foglalkozási
veszélyek ellen

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1977. június 1-jén
hatvanharmadik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva a fennálló nemzetközi munkaügyi Egyezmé-
nyek és Ajánlások vonatkozó rendelkezéseire, különös-
képpen a munkavállalók egészségének védelmér´́ol szóló
1953. évi Ajánlásra, a munkaegészségügyi szolgálatokról
szóló 1959. évi Ajánlásra, a sugárzás elleni védekezésr´́ol
szóló 1960. évi Egyezményre és Ajánlásra, a gépek véd´́o-
burkolatáról szóló 1963. évi Egyezményre és Ajánlásra, a
munkabalesetek esetén járó szolgáltatásokról szóló 1964.
évi Egyezményre, az egészségvédelemr´́ol (a kereskedelem-
ben és irodákban) szóló 1964. évi Egyezményre és Ajánlás-
ra, a benzolról szóló 1971. évi Egyezményre és Ajánlásra,
és

miután úgy határozott, hogy elfogad a munkakörnyezet-
re, nevezetesen a légszennyezésre, a zajra és a rezgésre
vonatkozó különböz´́o javaslatokat, amely kérdés az
ülésszak napirendjének negyedik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

a mai napon, 1977. június 20-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkakörnyezetr´́ol (légszennyezés, zaj és
rezgés) szóló 1977. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. A jelen Egyezmény a gazdasági tevékenység minden
ágára vonatkozik.

2. Bármely tagállam, amely ezt az Egyezményt ratifikál-
ja, az érintett munkaadók és munkavállalók érdekképvise-
leti szervezeteivel folytatott konzultáció után, ahol ilyenek
léteznek, az Egyezmény alkalmazási köréb´́ol kizárhatja a
gazdasági tevékenység olyan különleges ágazatait, ame-
lyeknél annak alkalmazása lényeges nehézségeket okozna.

3. A jelen Egyezményt ratifikáló minden tagállam kö-
teles a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alapokmánya
22. cikke értelmében benyújtandó els´́o jelentésében indo-
kolásával együtt megjelölni azon ágazatokat, amelyeket a
jelen cikk 2. bekezdése alapján kivont az Egyezmény hatá-
lya alól. Az Egyezményt ratifikáló tagállamok kés´́obbi je-
lentéseikben kötelesek ismertetni a kivont ágazatokra vo-
natkozó jogi és gyakorlati helyzetet, megjelölve azt, hogy
az Egyezmény hatálya mennyiben terjed ki, illetve a tervek
szerint a jöv´́oben mennyire fog kiterjedni a kivont ágaza-
tokra.

2. cikk

1. Minden tagállam, a munkaadók és munkavállalók
érdekképviseleti szerveivel folytatott konzultáció után —
ahol ilyenek léteznek — külön-külön is elfogadhatja a
jelen Egyezményben írt kötelezettségeket

(a)  a légszennyezésre,
(b)  a zajra, és
(c)  a rezgésre,

vonatkozóan.

2. Bármely tagállam, amely az Egyezményben írt köte-
lezettséget egy vagy több kockázati kategória tekintetében
nem vállalja, a ratifikálásról szóló nyilatkozatokban köte-
les ezt külön megjelölni és a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet Alapokmányának 22. cikke értelmében benyújtandó
els´́o jelentésében, ennek indokait is megadva; az Egyez-
ményt ratifikáló tagállamok kés´́obbi jelentéseikben köte-
lesek ismertetni a kivont kockázati kategóriára vagy kate-
góriákra vonatkozó jogi és gyakorlati helyzetet, megjelölve
azt, hogy az Egyezmény hatálya mennyiben terjed ki, illetve
a tervek szerint a jöv´́oben mennyire fog kiterjedni az ilyen
kockázati kategóriákra.
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3. Minden tagállam, mely ratifikációja során nem fo-
gadta el az Egyezményben el´́oírt kötelezettségeket a koc-
kázati kategóriák mindegyike tekintetében, a kés´́obbiek-
ben — amennyiben megítélése szerint a körülmények meg-
engedik, — köteles a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́o-
igazgatóját értesíteni, hogy a korábban kivont egy vagy
több kategória tekintetében az Egyezmény kötelezettsé-
geit a továbbiakban vállalja.

3. cikk

A jelen Egyezmény szempontjából:
(a)  a ,,légszennyezés’’ fogalma kiterjed az egészségre

ártalmas, vagy egyébként veszélyes anyagok által szennye-
zett mindenfajta leveg´́ore, azok halmazállapotától függet-
lenül,

(b)  a ,,zaj’’ fogalma felölel minden zajt, ami a hallóké-
pesség romlását idézheti el´́o, vagy ártalmas az egészségre,
avagy egyébként veszélyes,

(c)  a ,,rezgés’’ fogalma magában foglalja mindazon rez-
géseket, amelyeket szilárd szerkezetek visznek át az emberi
testre, s amelyek az egészségre ártalmasak vagy más módon
veszélyesek.

II. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

4. cikk

1. A nemzeti törvényeknek vagy egyéb rendeleteknek
el´́o kell írnia a légszennyezés, zaj és rezgés által a munka-
környezetben fennálló foglalkozási kockázatok megel´́ozé-
sére, ellen´́orzésére és azok elleni védekezés céljából foga-
natosítandó intézkedéseket.

2. Ezen rendelkezések gyakorlati végrehajtása történ-
het m´́uszaki szabványok, helyes gyakorlatra vonatkozó sza-
bályok vagy más megfelel´́o módszerek elfogadása útján.

5. cikk

1. Az Egyezmény rendelkezéseinek végrehajtása során
az illetékes hatóság csak az érintett munkaadók és munka-
vállalók legreprezentatívabb szervezetei véleményének
el´́ozetes kikérése után járhat el.

2. A munkaadók és munkavállalók képvisel´́oit be kell
vonni a 4. cikk alapján el´́oírt gyakorlati végrehajtási intéz-
kedések kidolgozásába.

3. A jelen Egyezmény alapján el´́oírt intézkedések vég-
rehajtásánál a munkaadók és munkavállalók között min-
den szinten a lehet´́o legszorosabb együttm´́uködésr´́ol kell
gondoskodni.

4. A munkaadó és a munkavállalók képvisel´́oinek lehe-
t´́ové kell tenni, hogy a jelen Egyezmény alapján el´́oírt
intézkedések foganatosítását ellen´́orz´́o felügyel´́okhöz
munkájuk végzése során csatlakozzanak, kivéve, ha a fel-
ügyel´́ok az illetékes hatóság általános utasításainak figye-
lembevételével úgy vélik, hogy ez kötelességük teljesítését
hátrányosan befolyásolná.

6. cikk

1. A munkaadók az el´́oírt rendelkezések végrehajtá-
sáért felel´́osséggel tartoznak.

2. Amennyiben ugyanazon munkahelyen egyidej´́uleg
több munkaadó van jelen, kötelesek együttm´́uködni az
el´́oírt rendelkezések végrehajtása érdekében, függetlenül
az egyes munkaadó alkalmazottai egészsége és biztonsága
vonatkozásában fennálló felel´́osségét´́ol. Adott esetben az
illetékes hatóságnak kell az együttm´́uködésre vonatkozó
általános eljárási módozatokat el´́oírni.

7. cikk

1. A munkavállalók kötelesek betartani a légszennye-
zés, zaj, és rezgés által okozott, a munkahelyen fennálló
foglalkozási veszélyek megel´́ozését, ellen´́orzését és azok
leküzdését célzó biztonsági el´́oírásokat.

2. A munkavállalók vagy képvisel´́oik részére biztosítani
kell a jogot javaslatok el´́oterjesztésére, információk meg-
szerzésére, továbbképzésre, és hogy megfelel´́o szervekhez
fordulhassanak a foglalkozás gyakorlásából származó
munkahelyi légszennyezés, zaj és rezgés által okozott ve-
szélyek elleni védelem biztosítása céljából.

III. Rész

MEGEL ´́OZ ´́O ÉS VÉD ´́O INTÉZKEDÉSEK

8. cikk

1. Az illetékes hatóság feladata megállapítani azokat az
ismérveket, amelyek lehet´́ové teszik a munkahelyi leveg´́o-
szennyezettség, a zaj és a rezgés által okozott veszély foká-
nak meghatározását, és adott esetben ezen ismérvek alap-
ján meg kell határoznia azokat határértékeket, amelyek-
nek a munkavállalók ez egyes veszélyek esetében még ki
lehetnek téve.

2. Az ismérvek kidolgozásánál és a veszély határér-
tékeinek meghatározásánál az illetékes hatóságnak figye-
lembe kell vennie a munkaadók és munkavállalók legrep-
rezentatívabb szervezetei által kijelölt hozzáért´́o szakem-
berek véleményét.
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3. A veszély ismérveit és határértékeit a hazai és a nem-
zetközi ismeretek és adatok figyelembevételével rendsze-
res id´́oközökben meg kell állapítani, ki kell egészíteni, és
felül kell vizsgálni, lehet´́oleg számot vetve minden olyan
növekedéssel, amely a munkahelyen a foglalkozás gyakor-
lásából ered´́o veszélyek terén abból következett be, hogy a
munkavállalók egyidej´́uleg több ártalmas tényez´́o hatásá-
nak voltak kitéve.

9. cikk

A leveg´́o szennyezettsége, zaj és rezgés által okozott
minden kockázatot a lehet´́oséghez képest ki kell küszöbölni:

(a)  az új berendezéseknél vagy új eljárásoknál tervezé-
sük vagy beszerelésük során alkalmazott m´́uszaki intézke-
désekkel, vagy már meglév´́o berendezéseknél vagy eljárá-
soknál alkalmazott m´́uszaki kiegészítés útján; vagy ahol ez
már nem lehetséges;

(b)  kiegészít´́o szervezeti intézkedések útján.

10. cikk

Ahol a 9. cikk alapján foganatosított intézkedések a
munkahelyen a leveg´́o szennyez´́odését, a zajt és a rezgést a
8. cikk alapján meghatározott határértékekre nem csök-
kentik le, a munkaadó köteles megfelel´́o egyéni véd´́ofelsze-
relést biztosítani, és azt karbantartani. A munkaadó nem
kötelezheti munkavállalóját, hogy a jelen cikk alapján be-
szerzend´́o egyéni véd´́ofelszerelés nélkül dolgozzék.

11. cikk

1. A munkahelyen légszennyezés, zaj vagy rezgés által
okozott foglalkozási veszélynek már kitett vagy valószín´́u-
leg a jöv´́oben kitett munkavállaló egészségi állapotát az
illetékes hatóság által meghatározott módon és feltételek
mellett megfelel´́o id´́oközökben felül kell vizsgálni. Az ilyen
vizsgálatnak magában kell foglalnia egy el´́ozetes alkalmas-
sági orvosi vizsgálatot és az illetékes hatóság által megha-
tározott id´́oszakos vizsgálatokat.

2. A jelen cikk 1. bekezdésében meghatározott vizsgá-
latnak az érintett munkavállaló számára költségmentesnek
kell lennie.

3. Ha a munkavállaló a légszennyezésnek, zajnak és
rezgésnek kitett munkahelyen orvosi tanácsra tovább nem
foglalkoztatható, a hazai gyakorlatnak és körülményeknek
megfelel´́oen minden eszközt igénybe kell venni annak ér-
dekében, hogy más megfelel´́o helyre helyezzék át, vagy
társadalombiztosítási, vagy egyéb intézkedések révén fenn-
tartsák jövedelmét.

4. Ezen Egyezmény végrehajtása a munkavállalóknak a
társadalombiztosításból származó jogait károsan nem be-
folyásolhatja.

12. cikk

Az illetékes hatóság által meghatározandó azon eljárás-
módok, anyagok, gépek és felszerelések használatát, ame-
lyek a munkahelyen a munkavállalót légszennyezés, zaj
vagy rezgés által okozott foglalkozási kockázatnak teszik
ki, az illetékes hatóságnak be kell jelenteni, és ez a hatóság
a használatot az el´́oírt feltételek mellett engedélyezheti,
vagy megtilthatja.

13. cikk

Az összes érintettet kell´́oképpen és alkalmas módon
(a) tájékoztatni kell a munkahelyen légszennyezés, zaj és

rezgés által okozott esetleges foglalkozási kockázatokról; és
(b)  ki kell oktatni az ilyen kockázatok megel´́ozésére,

ellen´́orzésére és az azok elleni védekezésre rendelkezésre
álló eszközökr´́ol.

14. cikk

A nemzeti viszonyok és er´́oforrások figyelembevételével
intézkedéseket kell tenni a kutatás el´́omozdítására a mun-
kahelyen légszennyezés, zaj vagy rezgés által okozott koc-
kázatok megel´́ozésének és ellen´́orzésének a területén.

IV. Rész

VÉGREHAJTÁSI RENDSZABÁLYOK

15. cikk

Az illetékes hatóság által meghatározott feltételek és
körülmények mellett a munkaadó köteles szakért´́o személy
kijelölésére, vagy megfelel´́o küls´́o intézmény, vagy több
vállalkozás közös szolgálatának igénybevételére, hogy
ezen személy vagy szerv foglalkozzék a munkahelyen a
légszennyezés, a zaj és a rezgés megel´́ozésével és ellen´́or-
zésével kapcsolatos kérdésekkel.

16. cikk

Minden tagállam köteles
(a)  törvényei vagy más szabályozás útján, illetve a nem-

zeti gyakorlatnak és körülményeknek megfelel´́o más mó-
don lépéseket tenni a jelen Egyezmény végrehajtásához
szükséges intézkedések, ideértve a megfelel´́o büntet´́o ren-
delkezéseket is, foganatosítására;
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(b)  gondoskodni megfelel´́o felügyeleti szolgálatról a je-
len Egyezményben foglalt rendelkezések végrehajtásának
ellen´́orzésére, vagy meggy´́oz´́odni arról, hogy a megfelel´́o
ellen´́orzés biztosítva van-e.

V. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

17. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

18. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

19. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel, rész-
ben, vagy 2. cikkében hivatkozott egy vagy több kockázati
kategória tekintetében, az Egyezményt els´́o hatálybalépé-
sének id´́opontjától számított tíz év elteltével. Az ilyen
felmondás a nyilvántartásba vételét követ´́o egy év elteltével
válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

20. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

21. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

22. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

23. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 19. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tag-
államokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták,
de a módosító Egyezményt nem.

24. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LXXIII.
törvény

a közszolgálatban foglalkoztatottak szervezkedési
szabadságának védelmér´́ol és a foglalkoztatási feltételeik

megállapításával kapcsolatos eljárásokról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1978. évi
64. ülésszakán elfogadott 151. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a közszolgálatban foglalkoztatot-
tak szervezkedési szabadságának védelmér´́ol és a foglal-
koztatási feltételeik megállapításával kapcsolatos eljárá-
sokról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1978. évi 64. ülésszakán elfogadott Egyezményt e tör-
vénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o ok-
iratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hiva-
tal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. napján megtörtént.
Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. január hó
4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,151. számú Egyezmény
a közszolgálatban foglalkoztatottak szervezkedési

szabadságának védelmér´́ol és a foglalkoztatási feltételeik
megállapításával kapcsolatos eljárásokról

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferenciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1978. június 7-én
hatvannegyedik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva az egyesülési szabadságról és a szervezkedési
jog védelmér´́ol szóló 1948. évi, a szervezkedési és a kollek-
tív tárgyalási jog védelmér´́ol szóló 1949. évi Egyezmények-
re, valamint a munkavállalói képvisel´́okr´́ol szóló 1971. évi
Egyezményre és Ajánlásra, és

emlékezve arra, hogy a szervezkedési és a kollektív tár-
gyalási jog védelmér´́ol szóló 1949. évi Egyezmény nem
terjed ki a közszolgálatban alkalmazottak bizonyos kate-
góriáira, és hogy a munkavállalói képvisel´́okr´́ol szóló
1971. évi Egyezmény és Ajánlás csak az iparban foglalkoz-
tatott munkavállalók képvisel´́oire vonatkozik, és

hivatkozva arra, hogy sok országban a közszférában al-
kalmazottak tevékenysége jelent´́os mértékben kib´́ovült,
valamint annak szükségességét, hogy egészséges kapcsola-
tok legyenek a hatóságok és a közszférában alkalmazottak
szervezetei között, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

tekintetbe véve a tagállamok között fennálló nagyfokú
különbségeket a politikai, társadalmi és gazdasági rendszer és
a gyakorlat vonatkozásában (pl. a központi és helyi kormány-
zat, a szövetségi hatóságok, a szövetségi államok és tartomá-
nyok hatóságai, az állami tulajdonban lév´́o vállalatok és a
különböz´́o autonóm, vagy félig autonóm köztestületek kü-
lönböz´́o típusai között ezek funkcióit illet´́oen, valamint a
munkaviszony természete vonatkozásában), és

figyelembe véve azokat a sajátos problémákat, amelye-
ket egy nemzetközi okmány hatályának körülhatárolása és
az okmánnyal kapcsolatos fogalmi meghatározások elfoga-
dása okoz azoknak az eltéréseknek a következtében, ame-
lyek sok országban az állami és a magánszektorban történ´́o
foglalkoztatás között fennállnak; ugyancsak figyelembe vé-
ve azokat az értelmezési nehézségeket, amelyek a szervez-
kedési és kollektív tárgyalási jog védelmér´́ol szóló 1949. évi
Egyezmény fontos rendelkezéseinek a közszférában alkal-
mazottakra történ´́o alkalmazása során merültek fel; figye-
lembe véve továbbá a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet
ellen´́orz´́o szervei által számos alkalommal tett megjegyzé-
seket, amelyek szerint egyes kormányok oly módon alkal-
mazták azokat a rendelkezéseket, hogy kizárták ennek az
Egyezménynek a hatálya alól a közszférában alkalmazot-
tak széles kör´́u csoportjait, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a közszférában alkalmazottak szervezkedési szabad-
ságának védelmér´́ol és a foglalkoztatási feltételeik megál-
lapításával kapcsolatos eljárásokról, amely kérdés az
ülésszak napirendjének ötödik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1978. június 27-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkaügyi kapcsolatokról (közszférában
alkalmazottak) szóló 1978. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. Jelen Egyezmény a hatóságok által foglalkoztatott
valamennyi személyre vonatkozik, feltéve, hogy nem alkal-
mazandók rájuk más Nemzetközi Munkaügyi Egyezmé-
nyek kedvez´́obb rendelkezései.

2. A nemzeti jogalkotásnak kell megállapítania azt,
hogy a jelen Egyezményben meghatározott jogok mennyi-
re irányadók azon magas beosztású munkavállalókra, akik
általános ügydönt´́o vagy vezet´́o feladatokat látnak el, illet-
ve azokra, akiknek feladatai szigorúan bizalmas jelleg´́uek.

3. A nemzeti jogalkotás határozza meg, hogy mennyi-
ben alkalmazzák a jelen Egyezmény rendelkezéseit a fegy-
veres er´́okre és a rend´́orségre.
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2. cikk

Jelen Egyezmény szempontjából a ,,közszolgálatban
foglalkoztatott’’ kifejezés minden olyan személyre vonat-
kozik, akire a jelen Egyezmény annak 1. cikke értelmében
vonatkozik.

3. cikk

Jelen Egyezmény szempontjából a ,,közszolgálatban
foglalkoztatottak szervezete’’ kifejezés minden olyan szer-
vezetre vonatkozik — összetételükt´́ol függetlenül —
amelynek célja, hogy el´́omozdítsa és védje a közszolgálat-
ban foglalkoztatottak érdekeit.

II. Rész

A SZERVEZKEDÉSI JOG VÉDELME

4. cikk

1. Megfelel´́o védelemben kell részesíteni a közszolgá-
latban foglalkoztatottat minden olyan megkülönböztet´́o
aktussal szemben, amely a foglalkoztatás terén veszélyez-
teti a egyesülési szabadságot.

2. A védelmet különösen az olyan cselekményekkel
szemben kell biztosítani, amelyek arra irányulnak, hogy

(a)  a közszolgálatban foglalkoztatott foglalkoztatását
attól a feltételt´́ol tegyék függ´́ové, hogy ne csatlakozzék a
közszférában alkalmazottak valamely szervezetéhez, vagy
kilépjen az ilyen szervezetb´́ol,

(b)  elbocsássák a közszolgálatban foglalkoztatottat,
vagy más módon hátrányos helyzetbe hozzák amiatt, hogy
tagja közszolgálatban foglalkoztatottak valamely szerveze-
tének, vagy részt vesz egy ilyen szervezet szokásos tevé-
kenységében.

5. cikk

1. A közszolgálatban foglalkoztatottak szervezetei a
hatóságoktól teljes függetlenséget kell, hogy élvezzenek.

2. A közszolgálatban foglalkoztatottak szervezeteinek
megfelel´́o védelmet kell élvezniük a hatóságok mindenne-
m´́u beavatkozásával szemben, amely megalakulásukat,
m´́uködésüket vagy vezetésüket érinti.

3. E cikk szempontjából beavatkozási cselekménynek
min´́osülnek különösen azok, amelyek arra irányulnak,
hogy el´́omozdítsák olyan közszolgálatban foglalkoztatot-
tak szervezeteinek létrehozását, amelyek a hatóság befo-
lyása alatt állnak, vagy a közszolgálatban foglalkoztatottak
szervezeteiket pénz vagy egyéb eszközökkel történ´́o támo-
gatása, melynek célja, hogy azokat egy hatóság ellen´́orzése
alá helyezzék.

III. Rész

A KÖZSZOLGÁLATBAN FOGLALKOZTATOTTAK
SZERVEZETEINEK NYÚJTANDÓ KEDVEZMÉNYEK

6. cikk

1. Olyan kedvezményeket kell biztosítani a közszolgá-
latban foglalkoztatottak elismert szervezetei képvisel´́oi-
nek, hogy lehet´́ové tegyék számukra funkcióik gyors és
hatékony ellátását mind a munkaid´́o alatt, mind azon túl.

2. Az ilyen kedvezmények nyújtása nem befolyásolhatja
hátrányosan az érintett szervezet vagy szolgáltatás haté-
kony m´́uködését.

3. E kedvezmények jellegét és mértékét a jelen Egyez-
mény 7. cikkében foglalt módszerekkel, vagy más meg-
felel´́o eszközök útján kell meghatározni.

IV. Rész

ELJÁRÁSOK A FOGLALKOZTATÁSI FELTÉTELEK
MEGÁLLAPÍTÁSÁRA

7. cikk

Az adott ország feltételeivel összhangban — ahol ez
szükséges — intézkedéseket kell tenni annak érdekében,
hogy ösztönözzék és el´́osegítsék olyan tárgyalási eljárások
legszélesebb kör´́u kifejlesztését és felhasználását, amelyek
lehet´́ové teszik a foglalkoztatási feltételek és kikötések
megtárgyalását az érdekelt hatóságok és a közszolgálatban
foglalkoztatottak szervezetei között, vagy bármilyen más
módszer legszélesebb kör´́u kifejlesztését és felhasználását,
amely a közszolgálatban foglalkoztatottak képvisel´́oi szá-
mára lehet ´́ové teszi, hogy részt vegyenek e feltételek meg-
határozásában.

V. Rész

A MUNKAÜGYI VITÁK SZABÁLYOZÁSA

8. cikk

Az adott ország feltételeivel összhangban, törekedni
kell a foglalkoztatási feltételek megállapításából ered´́o vi-
ták rendezésére, a felek közötti tárgyalás formájában, vagy
független és pártatlan eljárás, nevezetesen békéltetés, köz-
vetítés és választott bíróság útján, mégpedig oly módon,
hogy az biztosítsa az érdekelt felek bizalmát.
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VI. Rész

POLGÁRI ÉS POLITIKAI JOGOK

9. cikk

A többi munkavállalóhoz hasonlóan, a közszolgálatban
foglalkoztatottaknak is élvezniük kell a egyesülési szabadság
rendes gyakorlásához szükséges polgári és politikai jogokat,
amelyeket a státuszukból és az általuk gyakorolt funkciók
jellegéb´́ol fakadó kötelezettségek korlátozhatnak.

VII. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

10. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

11. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

12. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta, és
amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak lejárta
utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosított felmon-
dási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezettségben marad.
Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mondhatja fel a jelen
Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltételek szerint.

13. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát

köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

15. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol, és
megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére t´́uzni
az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának kérdését.

16. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 17. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b) az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezárul a
jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagállamok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

17. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

3466 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2000/59. szám



2000. évi LXXIV.
törvény

a kollektív tárgyalások el´́omozdításáról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1981. évi
67. ülésszakán elfogadott 154. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a kollektív tárgyalások el´́o-
mozdításáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1981. évi 67. ülésszakán elfogadott Egyezményt e tör-
vénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o ok-
iratának letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hiva-
tal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. napján megtörtént.
Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. január hó
4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,154. számú Egyezmény
a kollektív tárgyalások el´́omozdításáról

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferen-
ciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1981. június 3-án
hatvanhetedik ülésszakára ült össze, és

meger´́osítve a Philadelphiai Nyilatkozat azon rendelke-
zését, amely leszögezi, hogy ,,a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezetnek lényeges kötelezettsége a világ nemzetei kö-
zött olyan programok el´́omozdítása, amelyek a kollektív
tárgyalási jog tényleges elismerésére fognak vezetni’’, és
megjegyezve, hogy ez az elv ,,a világ minden lakójára teljes
mértékben vonatkozik’’, és

tekintettel azon meglév´́o nemzetközi normák rendkívüli
fontosságára, amelyeket az egyesülési szabadságról és a
szervezkedési jog védelmér´́ol szóló 1948. évi Egyezmény,
a szervezkedési és a kollektív tárgyalási jogról szóló
1949. évi Egyezmény, a kollektív szerz´́odésekr´́ol szóló
1951. évi Ajánlás, az önkéntes békéltet´́oi és dönt´́obírói
eljárásról szóló 1951. évi Ajánlás, a munkaügyi kapcsola-
tokról (közszférában alkalmazottak) szóló 1978. évi Egyez-
mény és Ajánlás, valamint a munkaügyi irányításról szóló
1978. évi Egyezmény és Ajánlás tartalmaz, és

figyelembe véve, hogy kívánatos lenne fokozott er´́ofeszí-
téseket tenni ezen normákban foglalt célkit´́uzések, külö-
nösen a szervezkedési és a kollektív tárgyalási jogról szóló
1949. évi Egyezmény 4. cikkében, valamint a kollektív szer-
z´́odésekr´́ol szóló 1951. évi Ajánlás 1. pontjában foglalt
alapvet´́o elvek megvalósítására, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

figyelembe véve ennek megfelel´́oen, hogy ezeket a nor-
mákat célszer´́u lenne kiegészíteni az e normákon alapuló,
a szabad és önkéntes kollektív tárgyalások el´́omozdítását
célzó megfelel´́o rendelkezésekkel, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a kollektív tárgyalások el´́omozdításáról, amely kér-
dés az ülésszak napirendjének negyedik pontjaként szere-
pelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1981. június 19-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a kollektív tárgyalásokról szóló 1981. évi
Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. Az Egyezmény a gazdasági tevékenység valamennyi
ágazatára vonatkozik.

2. Azt, hogy jelen Egyezményben nyújtott rendelkezé-
sek milyen mértékben terjednek ki a fegyveres testületekre
és a rend´́orségre, nemzeti jogalkotás, illet´́oleg a nemzeti
gyakorlat határozhatják meg.

3. A közszolgálat tekintetében a nemzeti jogalkotás
vagy gyakorlat megállapíthatja jelen Egyezmény alkalma-
zásának különös szabályait.

2. cikk

Ezen Egyezmény szempontjából a ,,kollektív tárgyalá-
sok’’ kifejezés mindazon tárgyalásokra kiterjed, amelyekre
egyfel´́ol egy munkaadó, illetve a munkaadók egy csoportja,
illet´́oleg egy vagy több munkaadói szervezet, másfel´́ol egy
vagy több munkavállalói szervezet között:

(a)  a munkakörülmények és a foglalkoztatási feltételek
meghatározása; és/vagy

(b)  a munkaadók és a munkavállalók közötti kapcsola-
tok szabályozása; és/vagy

(c)  a munkaadók vagy szervezeteik és a munkavállalók
egy vagy több szervezete közötti kapcsolatok szabályozása

céljából kerül sor.

3. cikk

1. Ahol a nemzeti jogalkotás vagy gyakorlat a munka-
vállalói képvisel´́okr´́ol szóló 1971. évi Egyezmény 3. cikké-
nek (b)  albekezdésében foglaltaknak megfelel´́oen elismeri
a munkavállalók üzemi képvisel´́oinek létezését, a nemzeti
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jogalkotás vagy gyakorlat azt is meghatározhatja, hogy a
,,kollektív tárgyalások’’ kifejezés a jelen Egyezmény szem-
pontjából milyen mértékben foglalja magában az e képvi-
sel´́okkel folytatandó tárgyalásokat.

2. Amennyiben az e cikk 1. bekezdésének alkalmazásá-
val a ,,kollektív tárgyalások’’ kifejezés a munkavállalóknak
az abban a bekezdésben említett üzemi képvisel´́oivel foly-
tatandó tárgyalásokat is magában foglalja, szükség esetén
megfelel´́o intézkedéseket kell tenni annak érdekében,
hogy e képvisel´́ok léte ne legyen felhasználható az érintett
munkavállalói szervezetek helyzetének gyengítésére.

II. Rész

ALKALMAZÁSI SZABÁLYOK

4. cikk

A jelen Egyezmény rendelkezéseit nemzeti jogalkotás
útján kell hatályba léptetni, feltéve, hogy a hatálybalépte-
tés nem kollektív szerz´́odésekkel, választott bírósági hatá-
rozatokkal, vagy más, az adott államban kialakult gyakor-
latnak megfelel´́oen történik.

III. Rész

A KOLLEKTÍV TÁRGYALÁSOK EL ´́OMOZDÍTÁSA

5. cikk

1. A kollektív tárgyalások el´́osegítésére a nemzeti kö-
rülményeknek megfelel´́o intézkedéseket kell tenni.

2. A jelen cikk 1. bekezdésében jelzett intézkedéseknek
az a célja, hogy

(a)  a jelen Egyezmény alá tartozó tevékenységi ágakban
m´́uköd´́o valamennyi munkaadó és munkavállalói csoport
lehet´́oséget kapjon a kollektív tárgyalások folytatására;

(b)  a kollektív tárgyalások rendszere fokozatosan ki
legyen terjesztve a jelen Egyezmény 2. cikkének (a) , (b) és
(c)  albekezdésekben foglalt összes kérdésre;

(c)  el´́osegítse a munkaadói és munkavállalói szervezetek
közötti konzultáció szabályainak kialakítását;

(d)  kollektív tárgyalások folytatását ne gátolhassa az
alkalmazandó eljárási szabályok hiánya, vagy azok elégte-
len vagy nem megfelel´́o volta;

(e)  a munkaügyi viták rendezésére szolgáló szervek és
eljárási módszerek oly módon legyenek kiépítve, hogy hoz-
zájáruljanak a kollektív tárgyalások el´́omozdításához.

6. cikk

A jelen Egyezmény rendelkezései nem zárják ki olyan
munkaügyi kapcsolatrendszerek m´́uködését, amelyekben

kollektív tárgyalásokra békéltet´́o és/vagy választottbírósá-
gi szervezetek, vagy intézmények keretében, a felek önkén-
tes részvételével kerül sor.

7. cikk

A hatósági szervek a kollektív tárgyalások ösztönzésére
és el´́omozdítására szolgáló intézkedéseik megtétele el´́ott
kötelesek a munkaadói és a munkavállalói szervezetekkel
el´́ozetes tárgyalásokat folytatni, és velük — lehet´́oség sze-
rint — megállapodásra jutni.

8. cikk

A kollektív tárgyalások el´́osegítésére szolgáló intézke-
dések nem hozhatók meg, vagy nem alkalmazhatók oly
módon, hogy azok gátolják a kollektív tárgyalások szabad-
ságát.

IV. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

9. cikk

Az Egyezmény nem módosít semmiféle korábbi Egyez-
ményt vagy Ajánlást.

10. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

11. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

12. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
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Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

13. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

14. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

15. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

16. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 12. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

17. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXXV.
törvény

a munkavállalók biztonságáról, egészségér´́ol és a
munkakörnyezetr´́ol szóló, a Nemzetközi Munkaügyi

Konferencia 1981. évi 67. ülésszakán elfogadott
155. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgýúlés a munkavállalók biztonságáról,
egészségér´́ol és a munkakörnyezetr´́ol szóló, a Nemzetközi
Munkaügyi Konferencia 1981. évi 67. ülésszakán elfogadott
Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Köztársaság
meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1994. január hó 4. napján
megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény 1995. ja-
nuár hó 4. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,155. számú Egyezmény
a munkavállalók biztonságáról, egészségér´́ol

és a munkakörnyezetr´́ol

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferenciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató
Tanácsa hívott össze Genfben, és amely 1981. június 3-án
hatvanhetedik ülésszakára ült össze, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a munkavállalók biztonságáról, egészségér´́ol és a
munkakörnyezetr´́ol, amely kérdés az ülésszak napirendjé-
nek hatodik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,
a mai napon, 1981. június 22-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a munkabiztonságról és munkaegészség-
ügyr´́ol szóló 1981. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. Az Egyezmény a gazdasági tevékenység valamennyi
ágazatára vonatkozik.

2. Az Egyezményt ratifikáló tagállamok a munkaadói és
a munkavállalói képviseleti szervezetekkel a lehet´́o legko-
rábbi szakaszban lefolytatott konzultáció után az Egyez-
mény alkalmazásából részben vagy egészben kizárhatja a
gazdasági tevékenység bizonyos ágazatait, mint pl. a ten-
gerhajózást vagy a halászatot, amelyek tekintetében az
Egyezmény alkalmazását illet´́oen érdemi jelleg´́u, speciális
problémák merülnek fel.

3. Az Egyezményt ratifikáló minden tagállam az Egyez-
mény alkalmazásáról a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet
Alapokmányának 22. cikke alapján el´́oterjesztend´́o els´́o
jelentésében tartozik megjelölni mindazokat az ágazato-
kat, amelyek e cikk 2. bekezdése alapján ki lettek zárva,
köteles továbbá közölni e kizárások indokait, valamint
azokat az intézkedéseket, amelyek a kizárásra került ága-
zatokban munkavállalók kielégít´́o védelme érdekében fo-
ganatosított, kés´́obbi jelentéseiben pedig rá kell mutatni
arra, hogy milyen el´́orehaladást ért el az Egyezmény széle-
sebb kör´́u alkalmazása területén.

2. cikk

1. A jelen Egyezmény mindazokra a munkavállalókra al-
kalmazandó, akik a gazdasági tevékenységnek azokban az
ágazataiban dolgoznak, amelyekre az Egyezmény kiterjed.

2. Az Egyezményt ratifikáló tagállam, a munkaadói és
a munkavállalói képviseleti szervezetekkel a lehet´́o legko-
rábbi szakaszban lefolytatott konzultáció után, részben
vagy egészben kizárhatja az Egyezmény alkalmazásából a
munkavállalók bizonyos kategóriáit, akiknél sajátos prob-
lémák merülnek fel.

3. Az Egyezményt ratifikáló tagállam az Egyezmény
alkalmazásáról a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Alap-
okmányának 22. cikke értelmében el´́oterjesztend´́o els´́o je-
lentésében tartozik megjelölni a munkavállalók ama kor-

látozott kategóriáit, amelyeket jelen cikk 2. bekezdése
alapján ki lettek zárva, köteles továbbá közölni az ilyen
kizárás indokait, kés´́obbi jelentéseiben pedig rá kell mutat-
nia arra, hogy milyen el´́orelépést ért el az Egyezmény
szélesebb kör´́u alkalmazása területén.

3. cikk

Jelen Egyezmény szempontjából:
(a)  a ,,gazdasági tevékenység ágazata’’ kifejezés felöleli

mindazokat az ágazatokat, amelyekben munkavállalókat
alkalmaznak, beleértve a közhivatalokat is,

(b)  a ,,munkavállaló’’ kifejezés felöleli a foglalkoztatott
személyek teljes körét, beleértve a közszolgálatban foglal-
koztatottakat is,

(c)  a ,,munkahely’’ kifejezés felöleli mindazokat a helye-
ket, ahol a munkavállalóknak munkájuk miatt tartózkod-
niuk kell, vagy amelyeket fel kell hogy keressenek, és ame-
lyek a munkaadók közvetlen vagy közvetett ellen´́orzése
alatt állnak,

(d)  az ,,el´́oírás’’ kifejezés minden olyan rendelkezést
felölel, amelynek az illetékes hatóság vagy hatóságok tör-
vényer´́ovel ruháznak fel,

(e)  az ,,egészség’’ kifejezés a munkával összefüggésben
nemcsak azt jelenti, hogy a munkavállaló nem beteg, vagy
gyenge, hanem magában foglalja az olyan fizikai és szellemi
elemeket is, amelyek befolyásolják az egészséget, ami köz-
vetlenül érinti a munkavállalók biztonságát és egészségét.

II. Rész

A NEMZETI POLITIKA ELVEI

4. cikk

1. Minden tagállam köteles az országos körülmények és
gyakorlat tükrében, valamint a munkaadói és a munkavállalói
legreprezentatívabb érdekképviseleti szervezetekkel lefoly-
tatott konzultáció után kialakítani, megvalósítani, és id´́okö-
zönként felülvizsgálni a munkavállalók biztonságára, egész-
ségére és a munkakörnyezetre vonatkozó nemzeti politikáját.

2. Ennek a politikának az a célja, hogy megel´́ozze azokat
a baleseteket és egészségi ártalmakat, amelyek a munkából
erednek, a munkához kapcsolódnak, vagy a munka során
következnek be, azáltal, hogy minimumra csökkenti a mun-
kakörnyezetb´́ol ered´́o kockázatok okait, abban a mértékben,
amelyben ez a gyakorlatban ésszer´́uen megvalósítható.

5. cikk

A jelen Egyezmény 4. cikkében jelzett politikának te-
kintettel kell lennie az alábbi f´́o tevékenységi körökre,
amennyiben azok kihatnak a munkavállalók biztonságára,
egészségére és a munkakörnyezetre:
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(a)  a munka anyagi összetev´́oinek (munkahely, munka-
környezet, szerszámok, gépek és felszerelések, vegyi, fizi-
kai és biológiai anyagok és reagensek, munkafolyamatok)
tervezése, kikísérletezése, kiválasztása, pótlása, felszerelé-
se, berendezése, használata és karbantartása,

(b)  azok a kapcsolatok, amelyek a munka anyagi összetev´́oi
és ama személyek között állnak fenn, akik a munkát végzik
vagy ellen´́orzik, valamint a gépek, az anyagok, a munkaid´́o, a
munkaszervezés és a munkafolyamatok hozzáigazítása a
munkavállalók fizikai és szellemi képességeihez,

(c)  azoknak a személyeknek a képzése (ideértve a to-
vábbképzést), képzettsége, motivációja, akik különböz´́o
min´́oségben be vannak vonva a munkavállalók megfelel´́o
biztonsági és egészségi színvonala érdekében folytatott
munkába,

(d)  a kommunikáció és együttm´́uködés a munkacsoport
és az üzem szintjén és minden más megfelel´́o fels´́o szinten,
beleértve az országos szintet is,

(e)  a munkavállalók és képvisel´́oik védelme minden
olyan fegyelmi intézkedéssel szemben, ami azoknak a cse-
lekményeknek a következménye, amelyeket az ezen Egyez-
mény 4. cikkében foglalt politikával összhangban jogosan
fejtettek ki.

6. cikk

A fenti 4. cikkben említett politikának a meghatározása
során pontosan meg kell jelölni a hatóságok, a munkaadók,
a munkavállalók és más érintett személyek funkcióit és
felel´́osségét a munkavállalók biztonsága, egészsége és
munkakörnyezete vonatkozásában, figyelembe véve a fele-
l´́osségük kiegészít´́o jellegét, valamint az országos körülmé-
nyeket és gyakorlatot.

7. cikk

A munkavállalók biztonságának, egészségének és a
munkakörnyezetnek a helyzete megfelel´́o id´́oközökben át-
fogó vizsgálat tárgyát kell hogy képezze, valamennyi szek-
torra vagy egyes szektorokra kiterjed´́oen, hogy feltárják a
nagyobb problémákat, kifejlesszék megoldásuk hatékony
eszközeit és a foganatosítandó intézkedések sorrendjét, és
értékeljék az elért eredményeket.

III. Rész

ORSZÁGOS SZINTEN FOGANATOSÍTANDÓ
INTÉZKEDÉSEK

8. cikk

Minden tagállam törvények és rendelkezések útján, vagy
az ország körülményeinek és gyakorlatának megfelel´́o bár-
mely más módon és a munkaadók és munkavállalók szer-

vezeteivel való konzultáció után tartozik olyan intézkedé-
seket foganatosítani, amelyek szükségesek lehetnek arra,
hogy érvényt szerezzenek a jelen Egyezmény 4. cikkében
foglaltaknak.

9. cikk

1. Megfelel´́o és alkalmas felügyeleti rendszerrel bizto-
sítani kell a munkavállalók biztonságára, egészségére és
munkakörnyezetére vonatkozó törvények és rendeletek
végrehajtását.

2. A felügyeleti rendszernek megfelel´́o büntetéseket
kell el´́oirányoznia a törvények és el´́oírások megsértésének
esetére.

10. cikk

Intézkedéseket kell foganatosítani, hogy tanácsokkal se-
gítsék a munkaadókat és a munkavállalókat, hogy eleget
tudjanak tenni törvényes kötelezettségeiknek.

11. cikk

A jelen Egyezmény 4. cikkében jelzett politika érvényre
juttatása érdekében az illetékes hatóságnak vagy hatósá-
goknak biztosítaniuk kell a következ´́o tevékenységek foko-
zatos kifejtését:

(a)  ahol azt a kockázatok jellege és foka megkívánja,
azoknak a feltételeknek a meghatározása, amelyek érvé-
nyesek az üzemek tervezésére, építésére és berendezésére,
üzembe helyezésére, lényeges átalakítására, vagy az eredeti
rendeltetésüket érint´́o jelent´́os változtatásokra, valamint a
munka során alkalmazott m´́uszaki berendezés biztonságá-
ra és az illetékes hatóságok által meghatározott eljárások
alkalmazására;

(b)  azoknak a munkafolyamatoknak, anyagoknak és rea-
genseknek a meghatározása, amelyeknek a használatát
meg kell tiltani, korlátozni kell, vagy az illetékes hatóság
vagy hatóságok engedélyezése vagy ellen´́orzése alá kell
rendelni( több anyag vagy reagens egyidej´́u hatása által
el´́oidézett kockázatokat figyelembe kell venni;

(c)  olyan eljárások megállapítása és alkalmazása, ame-
lyek el´́oírják a balesetek és foglalkozási betegségek beje-
lentését a munkaadók által, és ha ez indokolt, a biztosítási
intézetek és más közvetlenül érintett szervek és személyek
által, és a balesetekre és foglalkozási betegségekre vonat-
kozó évi statisztikák szolgáltatása;

(d)  vizsgálatok eszközlése, ha egy üzemi baleset, foglal-
kozási betegség, vagy egyéb egészségi ártalom, amely a
munka során keletkezett, vagy azzal összefüggésben van,
arra mutat, hogy súlyos veszélyhelyzet áll fenn;

(e)  éves információk publikálása a 4. cikkben jelzett
politika érdekében foganatosított intézkedésekr´́ol, vala-
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mint az üzemi balesetekr´́ol, foglalkozási betegségekr´́ol és
egyéb egészségügyi ártalmakról, amelyek a munka során,
vagy azzal kapcsolatban keletkeztek;

(f)  kutatási módszerek bevezetése és fejlesztése a vegyi,
fizikai és biológiai reagensek vizsgálatára a munkavállalók
egészségére gyakorolt ártalmas hatásuk szempontjából, az
országos körülmények és lehet´́oségek figyelembevételével.

12. cikk

Összhangban a nemzeti jogszabályokkal és gyakorlattal,
intézkedéseket kell tenni annak érdekében, hogy azok a
személyek, akik gépeket, felszereléseket vagy anyagokat
terveznek, gyártanak, importálnak, forgalomba hoznak
vagy egyéb módon átengednek:

(a)  ésszer´́u és gyakorlatilag megvalósítható mértékben
gy´́oz´́odjenek meg arról, hogy a szóban forgó gépek, felsze-
relések és anyagok nem jelentenek veszélyt azon személyek
biztonságára és egészségére, akik azokat szabályszer´́uen
használják;

(b)  nyújtsanak információkat a gépek és berendezések
szabályos felszerelésér´́ol és használatáról, valamint az
anyagok szabályszer´́u felhasználásáról, valamint arról a
kockázatról, amit a gépek és berendezések jelentenek, és a
vegyi anyagok, valamint a fizikai és biológiai termékek
veszélyes sajátosságairól, végül arról, hogyan lehet az koc-
kázatokat elkerülni;

(c)  folytassanak tanulmányokat és kutatásokat, vagy
bármely más módon folyamatosan tájékozódjanak a tudo-
mányos és m´́uszaki ismeretek fejl´́odésér´́ol, amelyek szük-
ségesek ahhoz, hogy eleget tehessenek a jelen cikk (a)  és
(b)  bekezdéseib´́ol ered´́o kötelezettségeknek.

13. cikk

Az olyan munkavállalót, aki elkerül egy olyan munka-
helyzetet, amelyr´́ol joggal hihette, hogy közvetlen és súlyos
veszélyt jelent az életre vagy az egészségére, az országos
körülményeknek és gyakorlatnak megfelel´́oen védelmé-
ben kell részesíteni az indokolatlan következményekkel
szemben.

14. cikk

Az ország viszonyainak és gyakorlatának megfelel´́oen
intézkedéseket kell tenni, hogy el´́omozdítsák a munkahelyi
biztonság egészségügyi és a munkakörnyezet kérdéseinek
az oktatási és képzési tananyagokba való felvételét minden
szinten, beleértve a fels´́ofokú m´́uszaki, orvosi és szakmai
oktatást is, oly módon, hogy ez megfeleljen valamennyi
munkavállaló képzési igényeinek.

15. cikk

1. Annak érdekében, hogy biztosítsák az egységességet
jelen Egyezmény 4. cikkében jelzett politika és ennek al-
kalmazására tett intézkedések között, minden tagállam
köteles a lehet´́o legkorábbi szakaszban a legreprezentatí-
vabb munkaadói és munkavállalói szervezetekkel folyta-
tott konzultációk, és indokolt esetben más megfelel´́o szer-
vekkel folytatott konzultáció után, az országos viszonyok-
nak és gyakorlatnak megfelel´́o intézkedéseket tenni, ame-
lyek a szükséges koordinációt hivatottak biztosítani a kü-
lönböz´́o, jelen Egyezmény II. és III. Részének érvényre
juttatásával megbízott hatóságok és szervek között.

2. Minden esetben, amikor ezt a körülmények megkö-
vetelik, valamint az országos körülmények és gyakorlat ezt
megengedi, ezek a megegyezések foglalják magukba egy
központi szerv létesítését is.

IV. Rész

INTÉZKEDÉSEK A VÁLLALATOK SZINTJÉN

16. cikk

1. A munkaadóktól meg kell követelni, hogy a munka-
helyek, a gépek, a felszerelések és a munkafolyamatok,
amelyek ellen´́orzésük alá tartoznak, ésszer´́u, és a gyakor-
latban megvalósítható mértékben biztonságosak legyenek,
és ne képezzenek veszélyt a munkavállalók egészségére.

2. A munkaadóktól meg kell követelni, hogy az ellen´́or-
zésük alá tartozó vegyi, fizikai és biológiai anyagok és
reagensek, ha megfelel´́o védelmi intézkedéseket hoztak,
ésszer´́u és a gyakorlatban megvalósítható mértékben ne
jelenthessenek veszélyt az egészségre.

3. A munkaadóktól meg kell követelni, ha ez szükséges,
hogy gondoskodjanak megfelel´́o véd´́oruházatról és véd´́o-
felszerelésekr´́ol, hogy a balesetek veszélye és az egészségre
káros hatások ésszer´́u és a gyakorlatban megvalósítható
mértékében megel´́ozhet´́ok legyenek.

17. cikk

Minden olyan esetben, ha két, vagy több vállalat végez
egyidej´́uleg tevékenységet ugyanazon a munkahelyen,
együtt kell m´́uködniük a jelen Egyezmény rendelkezései-
nek alkalmazásában.

18. cikk

A munkaadóktól meg kell követelni, hogy szükség ese-
tén foganatosítsanak olyan intézkedéseket, amelyek lehe-
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t´́ové teszik, hogy váratlan helyzetekben és baleset esetén
úrrá legyenek a helyzeten, beleértve az els´́osegélynyújtást
biztosító megfelel´́o eszközöket is.

19. cikk

Intézkedéseket kell foganatosítani vállalati szinten,
amelyek szerint:

(a)  a munkavállalók munkájuk keretében m´́uködjenek
közre a munkaadókra háruló kötelezettségek teljesítésé-
ben,

(b)  a munkavállalók képvisel´́oi az üzemekben m´́uködje-
nek együtt a munkaadókkal a munkahelyi biztonság és a
munkaegészségügy területén,

(c)  a munkavállalók képvisel´́oi az üzemekben kapjanak
elégséges információt a munkaadóktól a munkahelyi biz-
tonság és a munkavállalók egészségének biztosítására tett
intézkedésekr´́ol; kikérhetik képviseleti szervezeteik véle-
ményét ezekr´́ol az információkról, feltéve, hogy nem tár-
nak fel kereskedelmi titkokat,

(d)  a munkavállalókat és képvisel´́oiket az üzemben meg-
felel´́o képzésben kell részesíteni a munkavállalók bizton-
sága és a munkaegészségügy tekintetében,

(e)  munkavállalókat vagy képvisel´́oiket és adott esetben
az érdekképviseleti szerveket a nemzeti jogszabályokkal és
gyakorlattal összhangban fel kell hatalmazni arra, hogy
megvizsgálják a munkájukhoz kapcsolódó valamennyi biz-
tonsági és egészségügyi kérdést, és a munkaadóknak ki kell
ezzel kapcsolatosan kérniük véleményüket; e célból, köl-
csönös megállapodás alapján, igénybe lehet venni üzemen
kívüli szakért´́oket is,

(f)  a munkavállaló köteles azonnal jelenteni közvetlen
felettesének minden olyan helyzetet, amelyr´́ol joggal vél-
heti, hogy az közvetlen és súlyos veszélyt jelent életére és
egészségére; mindaddig, amíg a munkaadó, szükség esetén,
nem foganatosított intézkedést ennek orvoslására, a mun-
kaadó nem követelheti a munkavállalótól a munka újbóli
felvételét egy olyan helyzetben, amelyben közvetlen és sú-
lyos veszély forog fenn a munkavállaló életére és egész-
ségére.

20. cikk

A vezetés és a munkavállalók és/vagy képvisel´́oik közöt-
ti, üzemen belüli együttm´́uködés lényeges elemét kell, hogy
képezze a jelen Egyezmény 16—19. cikkeiben foglalt ren-
delkezések alapján foganatosított szervezeti és egyéb in-
tézkedéseknek.

21. cikk

A biztonsági és munkaegészségügyi intézkedések nem
járhatnak semmiféle költséggel a munkavállaló terhére.

V. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

22. cikk

A jelen Egyezmény nem jelenti semmilyen meglév´́o
nemzetközi munkaügyi Egyezmény vagy Ajánlás módosí-
tását.

23. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

24. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

25. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

26. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.
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2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

27. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

28. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

29. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 25. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

30. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1995. január hó 4. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

 2000. évi LXXVI.
törvény

a tengerészek tengeren és kiköt´́oben való
jóléti ellátásáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1987. évi 74. ülésszakán elfogadott

163. számú Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a tengerészek tengeren és kiköt ´́o-
ben való jóléti ellátásáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi
Konferencia 1987. évi 74. ülésszakán elfogadott Egyez-
ményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság
meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1989. március hó
14. napján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyez-
mény 1990. március hó 14. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,163. számú Egyezmény
a tengerészek jóléti ellátásáról a tengeren

és a kiköt´́oben

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konferen-
ciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1987. szeptember
24-én hetvennegyedik ülésszakára ült össze, és

emlékezve a tengerészeknek a kiköt´́oben való jólétére
vonatkozó 1936. évi Ajánlás, és a tengerészek jólétére
vonatkozó 1970. évi Ajánlás határozataira, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a tengerészeknek a kiköt´́oben való jólétére vonatko-
zóan, amely kérdés az ülésszak napirendjének második
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1987. október 8-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a tengerészek jóléti ellátásáról szóló 1987.
évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. A jelen Egyezmény szempontjából
(a)  a ,,tengerész’’ olyan személy, akit állami vagy magán-

tulajdonban lév´́o tengeri hajón valamilyen min´́oségben
foglalkoztatnak, kivéve a hadihajókat;

(b)  a ,,jóléti létesítmények és szolgáltatások’’ kifejezés
jóléti, kulturális, pihenési és információs létesítményeket
és szolgáltatásokat jelent.

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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2. Minden tagállamnak nemzeti jogalkotása által kell
meghatároznia, a hajótulajdonosok és a tengerészek leg-
reprezentatívabb szervezeteivel való tanácsozás után, hogy
a felségterületükön lajstromozott hajók közül melyeket
lehet tengerjáró hajóknak tekinteni ezen Egyezménynek a
hajón biztosítandó jóléti létesítményekre és szolgáltatá-
sokra vonatkozó rendelkezései értelmében.

3. A halászhajó tulajdonosok és a halászok legrepre-
zentatívabb szervezeteivel folytatott tanácsozás után az
illetékes hatóságnak az általa megvalósíthatónak tekintett
mértékben ezen Egyezmény rendelkezéseit a kereskedelmi
tengeri halászatra is alkalmaznia kell.

2. cikk

1. Minden tagállam, amelyre jelen Egyezmény hatálya
kiterjed, kötelezi magát arra, hogy a tengerészek számára
mind a kiköt´́oben, mind pedig a hajón megfelel´́o jóléti
létesítményeket és szolgáltatásokat biztosít.

2. Minden tagállamnak gondoskodnia kell a jelen Egyez-
mény el´́oírásai szerint biztosított jóléti létesítmények és szol-
gáltatások finanszírozásához szükséges intézkedésekr´́ol.

3. cikk

1. Minden tagállam vállalja, hogy országa megfelel´́o
kiköt´́oiben valamennyi tengerész számára jóléti létesítmé-
nyeket és szolgáltatásokat biztosít függetlenül azok állam-
polgárságától, fajától, b´́orszínét´́ol, nemét´́ol, vallásától, po-
litikai meggy´́oz´́odését´́ol vagy társadalmi származásától, és
függetlenül attól az államtól, amelyben az a hajó van lajst-
romozva, amelyen a tengerészek szolgálnak.

2. Minden tagállamnak, a hajótulajdonosok és a tenge-
részek legreprezentatívabb szervezeteivel való tanácskozás
után, meg kell határoznia, hogy jelen cikk értelmében me-
lyik kiköt´́oket kell megfelel´́oeknek tekinteni.

4. cikk

Minden tagállam köteles gondoskodni arról, hogy vala-
mennyi állami, vagy magántulajdonban lév´́o, felségterüle-
tén lajstromozott tengeri hajón a jóléti létesítményeket és
szolgáltatásokat a hajón szolgáló valamennyi tengerész
számára biztosítják.

5. cikk

A jóléti létesítményeket és szolgáltatásokat gyakran fe-
lül kell vizsgálni annak biztosítására, hogy azok a tengeré-
szek igényeinek változásához, melyet a m´́uszaki, üzemelte-
tési és a hajógyártásban bekövetkez´́o más irányú fejl´́odés
eredményez, igazodjanak.

6. cikk

Minden tagállam kötelezi magát arra, hogy
(a)  más tagállamokkal együttm´́uködik a jelen Egyez-

mény alkalmazása biztosításának érdekében; és
(b)  gondoskodik arról, hogy a tengeren és a kiköt´́oben a

tengerészek jólétének biztosításában valamennyi résztve-
v´́o és érdekelt fél együttm´́uködjék.

7. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

8. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

9. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

10. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.
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2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

11. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

12. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol, és
megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére t´́uzni
az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának kérdését.

13. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 9. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

14. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1990. március hó 14. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

 2000. évi LXXVII.
törvény

a tengerészek egészségvédelmér´́ol és orvosi ellátásáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia

1987. évi 74. ülésszakán elfogadott 164. számú
Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a tengerészek egészségvédelmér´́ol
és orvosi ellátásáról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Kon-
ferencia 1987. évi 74. ülésszakán elfogadott Egyezményt
e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztársaság meg-
er´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzetközi Mun-
kaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1989. évi március hó
14. napján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyez-
mény az 1990. évi március hó 14. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,164. számú Egyezmény
a tengerészek egészségvédelmér´́ol

és orvosi ellátásáról

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1987. szeptember
24-én hetvennegyedik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva a tengerészek orvosi vizsgálatáról szóló 1946.
évi Egyezmény, a legénység elhelyezésér´́ol szóló 1949. évi
(módosított) Egyezmény, a tengerészek lakótereir´́ol szóló
kiegészít´́o rendelkezéseket tartalmazó 1970. évi Egyezmény,
a hajók gyógyszerszekrényér´́ol szóló 1958. évi Ajánlás, a ten-
geren való egészségügyi tanácsadásról szóló 1958. évi Ajánlás,
a balesetelhárításáról (tengerészek) szóló 1970. évi Egyez-
mény és Ajánlás rendelkezéseire, és

hivatkozva a tengerészek képzésér´́ol, képesítésér´́ol és az
´́orszolgálatáról szóló 1978. évi nemzetközi Egyezmény ren-
delkezéseire, amelyek a hajókon szükségessé váló orvosi
segítséggel kapcsolatos képzésre vonatkoznak, és

hivatkozva, hogy a tengerészek egészségvédelme és or-
vosi ellátása területén hozott kezdeményezések sikere
szempontjából fontos, hogy a Nemzetközi Munkaügyi
Szervezet, a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet és az
Egészségügyi Világszervezet a saját területein szoros
együttm´́uködést folytasson, és

hivatkozva arra, hogy ennek következtében az alábbi nor-
mákat a Nemzetközi Tengerészeti Szervezettel és az Egész-
ségügyi Világszervezettel együttm´́uködve dolgozták ki, és
mivel megvan a szándék, hogy az együttm´́uködés ezen szer-
vezetek között a normák alkalmazásánál folytatódjék, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a tengerészek egészségvédelmér´́ol és orvosi ellátásá-
ról, amely kérdés az ülésszak napirendjének negyedik
pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1987. október 8-án, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,az egészségvédelemr´́ol és orvosi ellátásról
(tengerészek) szóló 1987. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

1. cikk

1. Az Egyezmény minden állami és magántulajdonban
lév´́o, olyan tagállam területén lajstromozott hajóra vonat-
kozik, mely állam tekintetében az Egyezmény hatályban
van, és a hajót rendes körülmények között tengeri keres-
kedelmi hajózásban használják.

2. A halászhajó tulajdonosok és halászok képviseleti
szervezeteivel folytatott konzultáció után az Egyezmény
rendelkezéseit az illetékes hatóság a kereskedelmi tengeri
halászatban is alkalmazza, az általa megvalósíthatónak tar-
tott mértékig.

3. Ha kétség merül fel, hogy a hajókat úgy kell-e tekin-
teni, mint amelyeket az Egyezmény értelmében a tengeri
kereskedelmi hajózásban, vagy a tengeri kereskedelmi ha-
lászatban foglalkoztatnak, a kérdést az illetékes hatóság-
nak kell eldönteni a hajótulajdonosok, a tengerészek, illet-
ve a tengeri halászok illetékes szervezeteivel történ´́o egyez-
tetést követ´́oen.

4. Az Egyezmény alkalmazása során a ,,tengerész’’ azt a
személyt jelenti, akit bármilyen min´́oségben olyan tengerjáró
hajón foglalkoztatnak, amelyre az Egyezmény vonatkozik.

2. cikk

Az Egyezményt nemzeti jogalkotással, kollektív szerz´́odé-
sekkel, munkaügyi el´́oírásokkal, választott bírósági határoza-
tokkal, bírósági döntésekkel, vagy a nemzeti viszonyoknak
megfelel´́o egyéb eszközökkel kell hatályba léptetni.

3. cikk

A tagállamoknak a nemzeti törvények, illetve szabályok
útján biztosítaniuk kell, hogy a hajótulajdonosok hajóikat
megfelel´́o egészségügyi és higiéniai állapotban tartsák.

4. cikk

Minden tagállamnak gondoskodnia kell arról, hogy a
hajón a tengerészek egészségvédelmével és orvosi ellátásá-
val kapcsolatban olyan intézkedéseket foganatosítson,
amelyek:

(a)  biztosítják a tengerész foglalkozás vonatkozásában a
foglalkozás-egészségügyre és orvosi ellátásra vonatkozó álta-
lános, valamint a hajón végzett munkára vonatkozó különle-
ges rendelkezések tengerészekre történ´́o alkalmazását;

(b)  arra irányulnak, hogy lehet´́oleg olyan színvonalú
egészségvédelem és orvosi ellátás álljon a tengerészek ren-
delkezésére, mint amilyenben általában a parton foglal-
koztatott munkavállalók részesülnek;

(c)  biztosítják a tengerészeknek azt a jogot, hogy ahol
erre lehet´́oség van, a kiköt´́okben késedelem nélkül orvos-
hoz fordulhassanak;

(d) gondoskodnak arról, hogy a nemzeti jogalkotással össz-
hangban, a munkaviszonyban álló tengerészek ingyenes orvo-
si ellátásban és egészségvédelemben részesüljenek;

(e)  nem korlátozódnak a beteg vagy sérült tengerészek
kezelésére, hanem magukba foglalják a megel´́oz´́o jelleg´́u
intézkedéseket is, és külön figyelmet szentelnek az egész-
ségügy fejlesztésére, valamint az egészségügyi oktatási
programok fejlesztésére annak érdekében, hogy maguk a
tengerészek is aktív szerepet játszanak a megbetegedések
számának csökkentésében saját soraikban.

5. cikk

1. Minden hajó, amelyre az Egyezmény vonatkozik, kö-
teles gyógyszerszekrényt tartani.

2. A gyógyszerszekrény tartalmát és a hajón lev´́o egész-
ségügyi felszerelést az illetékes hatóságnak kell el´́oírnia,
figyelembe véve a hajó típusát, a hajón tartózkodó szemé-
lyek számát és a hajó útjának természetét, rendeltetését és
id´́otartamát.

3. A gyógyszerszekrény és az egészségügyi felszerelés
tartalmára vonatkozó nemzeti követelmények megállapí-
tásánál és felülvizsgálatánál az illetékes hatóságnak figye-
lembe kell venni az ezen a területen érvényes nemzetközi
Ajánlásokat, mint például az Egészségügyi Világszervezet
által kiadott Hajóknak szóló nemzetközi orvosi kézikönyv
és az Alapvet´́o gyógyszerek jegyzéke legújabb kiadását,
valamint az orvosi ismeretek és a bevált kezelési eljárások
fejlett változatait.

4. A gyógyszerszekrényt és annak tartalmát, valamint a
hajón lév´́o egészségügyi felszerelést megfelel´́o állapotban
kell tartani, és az illetékes hatóság által kijelölt személyek
azokat tizenkét hónapot meg nem haladó id´́oközönként
rendszeresen ellen´́orizni kötelesek, akik biztosítják, hogy
a gyógyszerek tárolásának feltételei és lejáratuk ideje el-
len´́orzésre kerüljenek.

5. Az illetékes hatóságnak gondoskodnia kell arról,
hogy a gyógyszerszekrény tartalmát vegyék jegyzékbe és
lássák el feliratokkal, melyek a márkaneveken kívül gyógy-
szerkönyvi neveket is megadják, a lejárati id´́ot, a tárolási
feltételeket, és feleljenek meg a nemzetileg használt orvosi
kézikönyvnek.
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6. Az illetékes hatóság gondoskodjék róla, hogy ahol a
veszélyes osztályozású árú nincs felvéve Az orvosi els´́ose-
gély-kézikönyv a veszélyes árukkal kapcsolatos balesetek-
nél történ´́o használatra cím´́u, a Nemzetközi Tengerészeti
Szervezet által közzétett kiadványban, az anyagok termé-
szetér´́ol, az azokkal kapcsolatos kockázatokról, a szüksé-
ges személyi véd´́oeszközökr´́ol, a megfelel´́o orvosi eljárá-
sokról és sajátos ellenszerekr´́ol szóló szükséges tájékozta-
tót a hajóparancsnokok, a tengerészek és az egyéb érintett
személyek rendelkezésére bocsássák. Veszélyes áruk szál-
lításánál az ilyen sajátos ellenszereket és személyi véd´́oesz-
közöket állandóan a hajón kell tartani.

7. Sürg´́os esetekben, és ha egy képesített egészségügyi
személy által a tengerésznek felírt gyógyszer nincs meg a
gyógyszerszekrényben, a hajótulajdonos tegye meg a szük-
séges lépéseket a gyógyszer miel´́obbi megszerzésére.

6. cikk

1. Minden hajó, amelyre az Egyezmény vonatkozik, kö-
teles egy, az illetékes hatóság által elfogadott hajó-egész-
ségügyi kézikönyvet tartani.

2. Az egészségügyi kézikönyvben legyen magyarázat a
gyógyszerszekrény tartalmának használatáról, és arról,
hogy az orvosi képesítés nélküli személyek milyen módon
tudják a betegeket vagy sérülteket a hajón, rádión vagy
m´́uholdon küldött orvosi tanácsadással vagy anélkül, ellátni.

3. Az adott országban használt egészségügyi kézikönyv
elfogadásakor vagy felülvizsgálatakor az illetékes hatóság
vegye figyelembe az idevágó nemzetközi ajánlásokat, úgy
mint a Hajóknak szóló Nemzetközi Orvosi Kézikönyv és
az Orvosi els´́osegély-kézikönyv a veszélyes árukkal kapcso-
latos baleseteknél történ´́o használatra cím´́u könyv leg-
újabb kiadását.

7. cikk

1. Az illetékes hatóságnak egy el´́ore létrehozott rend-
szerrel biztosítania kell, hogy a tengeren tartózkodó hajók-
nak rádión vagy m´́uholdon továbbított orvosi tanácsadás,
beleértve a szaktanácsadást, éjjel-nappal bármely id´́opont-
ban rendelkezésre álljon.

2. Az orvosi tanácsadás, beleértve a hajó és a parton
tartózkodó tanácsadók közötti orvosi üzenetek továbbítá-
sát rádión vagy m´́uholdon, díjmentesen álljon mind a nem-
zeti, mind az idegen lobogót visel´́o hajók rendelkezésére,
függetlenül attól, hogy a hajót hol lajstromozták.

3. A rádió vagy m´́uhold igénybevételével történ´́o orvosi
tanácsadás céljaira szolgáló létesítmények optimális fel-
használásának biztosítása céljából

(a)  az összes hajó, amelyre az Egyezmény vonatkozik, és
rádióberendezéssel van felszerelve, köteles a hajón tartani
ama rádióállomások teljes jegyzékét, amelyekt´́ol orvosi
tanácsok szerezhet´́ok be;

(b)  az összes hajó, amelyre az Egyezmény vonatkozik és
m´́uholdas távközlési rendszerrel van felszerelve, köteles a
hajón tartani azon parti állomások teljes jegyzékét, ame-
lyekt´́ol orvosi tanácsok szerezhet´́ok be;

(c)  a jegyzéket naprakész állapotban kell tartani, és azok
legyenek a hajó távközlési feladataiért felel´́os személyek-
nek a birtokában.

4. A rádión vagy m´́uholdon orvosi tanácsot kér´́o tenge-
részeket ki kell oktatni a hajó egészségügyi kézikönyvének
és a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet által megjelente-
tett Nemzetközi kódjelzések legújabb kiadása egészség-
ügyi részének használatáról annak érdekében, hogy a ta-
nácsadó orvos részére szükséges tájékoztatást, valamint a
kapott tanácsokat megértsék.

5. Az illetékes hatóságnak biztosítania kell, hogy az
orvos, aki jelen cikkely rendelkezéseivel összhangban ta-
nácsokat ad, megfelel´́o képzést kapjon, és ismerje a hajón
lév´́o viszonyokat.

8. cikk

1. Minden hajón, amelyre az Egyezmény vonatkozik, és
amelyeken száz, vagy annál több tengerész van, és rendes
körülmények között három napnál hosszabb id´́otartamú
nemzetközi utakat bonyolítanak le, a személyzet tagjaként, az
orvosi ellátás biztosításáért felel´́os orvosnak kell utaznia.

2. A nemzeti jogalkotásban, egyebek között figyelembe
véve olyan tényez´́oket, mint a hajó útjának id´́otartama,
jellege és körülményei, valamint a hajón lév´́o tengerészek
száma, kell meghatározni azokat az egyéb hajókat, amelye-
ken a személyzet tagjaként orvosnak kell utaznia.

9. cikk

1. Minden olyan hajón, amelyre az Egyezmény vonat-
kozik, és nincs rajtuk orvos, a személyzet tagjaként utazzék
egy vagy több olyan meghatározott személy, akinek rendes
feladatai egy részét az orvosi ellátás és a gyógyszerek keze-
lése képezi.

2. A hajón az orvosi ellátás feladataival megbízott, or-
vosi képesítés nélküli személyek kötelesek megfelel´́o mó-
don elvégezni egy, az illetékes hatóságok által jóváhagyott
elméleti és gyakorlati orvosi ismeretekb´́ol álló tanfolya-
mot. Ez a tanfolyam foglalja magában az alábbiakat:

(a)  az 1600 bruttó tonnánál kisebb hajók vonatkozásá-
ban, amelyek rendes körülmények között nyolc órán belül
képesek szakszer´́u orvosi ellátáshoz és egészségügyi léte-
sítményekhez jutni, olyan alapképzést, amely lehet´́ové te-
szi, hogy az ilyen személyek hatékony, az els´́osegély színvo-
nalát meghaladó orvosi kezelést nyújtsanak, és fel tudják
használni a rádión vagy m´́uholdon keresztül kapott orvosi
tanácsokat a hajón gyakran el´́oforduló balesetek vagy be-
tegségek esetén;
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(b)  az összes többi hajó vonatkozásában b´́ovített egész-
ségügyi képzést, lehet´́oség szerint beleértve egy kórház
baleseti sebészeti osztályán kapott gyakorlati képzést, va-
lamint a az olyan életment´́o technikákkal kapcsolatosan
kapott képzést, mint az intravénás terápia, amely lehet´́ové
teszi, hogy az érintett személyek hathatósan részt vegyenek
a tengeri hajók számára nyújtott orvosi segítségnyújtással
kapcsolatos koordinált rendszerekben, és megfelel´́o orvosi
ellátásban részesítsék a betegeket vagy sérülteket az alatt
az id´́oszak alatt, amíg azok várhatóan a hajón tartózkod-
nak. Ha lehetséges, a képzést olyan orvos felügyeletével
kell elvégezni, aki alaposan ismeri és érti a tengerészfog-
lalkozással kapcsolatos orvosi problémákat és körülmé-
nyeket, ideértve a rádión vagy m´́uholdon keresztül történ´́o
orvosi ellátás területéhez szükséges szakismereteket.

3. A jelen cikkelyben megnevezett tanfolyamok alap-
jául a Hajóknak szóló Nemzetközi Orvosi Kézikönyv, az
Orvosi els´́osegély kézikönyv a veszélyes árukkal kapcsola-
tos baleseteknél történ´́o használatra, az Irányelvek okirata
— A nemzetközi tengerészeti képzés kézikönyve, amelye-
ket a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet jelentetett meg,
valamint a Nemzetközi Kódjelzések, és hasonló nemzeti
kézikönyvek legújabb kiadása szolgáljanak.

4. A jelen cikkely 2. bekezdésében megjelölt személyek
és az illetékes hatóság által meghatározott tengerészek
ötévenként továbbképz´́o tanfolyamokon kell, hogy részt
vegyenek, hogy tudásukat szinten tudják tartani, illetve
szakismereteiket növelni tudják, továbbá lépést tudjanak
tartani az új fejl´́odési irányzatokkal.

5. Minden tengerésznek szakmai képzése során els´́ose-
gély-nyújtó ismereteket kell elsajátítani, melyre a hajón bal-
eset vagy más sürg´́os orvosi ellátás esetében szükséges lehet.

6. A hajón azon személyeken túl, akik orvosi ellátást
kell, hogy ellássanak, a személyzet egy meghatározott tagja,
vagy tagjai olyan alapképzést kell, hogy kapjanak, mely a
hajón bekövetkez´́o baleset, betegség esetén azonnali hat-
hatós segítség nyújtására teszi ´́oket képessé.

10. cikk

Az Egyezmény hatálya alá tartozó minden hajó köteles
más hajók kérésére, a gyakorlatban kivitelezhet´́o esetek-
ben, minden orvosi segítséget megadni.

11. cikk

1. Azon a hajón, amely 500 vagy több bruttó tonna, és
amelynek személyzete tizenöt f´́o tengerész, vagy annál
több, és három napnál hosszabb ideig tartó utat tesz meg,
külön betegszobáról kell gondoskodni. Az illetékes ható-
ság a partmenti hajókat mentesítheti e rendelkezés alól.

2. A 200 és 500 bruttó tonna közötti hajók és vontat-
mányok esetében a jelen cikkelyt olyan mértékben kell

alkalmazni, amennyiben ez ésszer´́u és gyakorlatilag meg-
valósítható.

3. Vitorláshajókra a jelen cikkely nem vonatkozik.

4. A betegszoba megfelel´́o helyen, könnyen megköze-
líthet´́o legyen, és a betegeket kényelmesen helyezzék el
úgy, hogy mindenféle id´́ojárási viszonyok között azokat
kell´́oen ápolni lehessen.

5. A betegszobát úgy kell megtervezni, hogy meg-
könnyítse a vizsgálatot és az orvosi els´́osegélynyújtást.

6. A bejárat, az ágyak, a világítás, a szell´́ozés, a f´́utés és
a vízellátás olyan elrendezés´́u legyen, hogy biztosítsák a
kényelmet és megkönnyítsék a betegek kezelését.

7. A betegszoba ágyainak szükséges számát az illetékes
hatóságnak kell meghatároznia.

8. A betegek kizárólagos használatára WC-r´́ol kell gondos-
kodni, a betegszoba részeként vagy annak közvetlen közelében.

9. A betegszoba csak orvosi célra vehet ´́o igénybe.

12. cikk

1. Az illetékes hatóság köteles a tengerészek számára
szabványosított egészségügyi jelentésr´́ol nyomtatványt el-
fogadnia, amelyet a hajóorvosok, a parancsnokok, a hajón
az egészségügyi ellátásért felel´́os személyek, míg a parton
kórházak vagy orvosok használnak fel.

2. A nyomtatvány formája kifejezetten olyan legyen,
hogy megkönnyítse az egyes tengerészekre vonatkozó
egészségügyi és azzal kapcsolatos információcserét a hajó
és a part között, betegség vagy sérülés esetén.

3. Az egészségügyi jelentés-nyomtatványokba foglalt
információkat bizalmasan kell kezelni, és csak a tengeré-
szek kezelését megkönnyít´́o célra lehet felhasználni.

13. cikk

1. Azok a tagállamok, amelyekre az Egyezmény vonat-
kozik, folytassanak egymással együttm´́uködést a tengeré-
szek egészségvédelme és a hajón részükre nyújtott orvosi
ellátás javításában.

2. Az együttm´́uködés az alábbiakra terjedjen ki:
(a)  a felkutatási és mentési kísérletek kialakítására és

összehangolására, valamint az azonnali orvosi segítség és
evakuálás megszervezésére a tengeren, a hajón lév´́o ko-
moly betegek vagy sérültek számára, olyan módon például,
mint a rendszeres hajó-helyzetjelent´́o rendszerek, mentés-
összehangoló központok, és veszélyhelyzeti helikopter-
szolgálatok, a Tengeri felkutatásról és mentésr´́ol szóló
1979. évi nemzetközi Egyezmény, valamint a Kereskedelmi
hajók felkutatási és mentési kézikönyve és az IMO Felku-
tatási és mentési kézikönyve el´́oírásai szerint, amelyeket a
Nemzetközi Tengerészeti Szervezet dolgozott ki;
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(b)  az orvossal utazó halászhajók és a tengeri állóhajók
optimális igénybevételére, amelyek kórházi és mentési le-
het´́oségeket biztosítanak;

(c)  a világszerte rendelkezésre álló orvosokra és egész-
séggondozó létesítményekre vonatkozó nemzetközi kimu-
tatás összeállítására és vezetésére a tengerészek sürg´́os
orvosi kezelése céljából;

(d)  tengerészek szárazföldre juttatására sürg´́os kezelés vé-
gett;

(e)  külföldön kórházban fekv´́o tengerészek miel´́obbi
hazaszállítására a beteget kezel´́o orvosnak a tengerész kí-
vánságait és szükségleteit figyelembe vev´́o véleménye meg-
hallgatásával;

(f)  a hazaszállítás alatt személyes segítség biztosítására,
összhangban a beteget kezel´́o orvosnak a tengerész kíván-
ságait és szükségleteit figyelembe vev´́o egészségügyi taná-
csával;

(g) a tengerészek számára szolgáló egészségügyi köz-
pont létrehozására abból a célból, hogy

(i)  kutatásokat folytassanak a tengerészek egészségügyi
állapotáról orvosi kezelésér´́ol és megel´́oz´́o egészségügyi
kezelésér´́ol,

(ii)  az orvosi és egészségügyi személyzetet a tengerészeti
orvosi ismeretekre oktassák;

(h)  a tengerészek üzemi baleseteire, megbetegedéseire
és halálos baleseteire vonatkozó statisztikai adatok össze-
gy´́ujtése és kiértékelése, és azok beépítése és összhangba
hozatala a más kategóriákba tartozó munkavállalókkal
kapcsolatos munkahelyi balesetekre, megbetegedésekre és
halálos balesetekre vonatkozó, meglév´́o nemzeti statiszti-
kai rendszerrel;

(i) szakmai információk, tananyag és oktatószemélyzet
nemzetközi cseréjének, valamint nemzetközi oktatási tanfo-
lyamok, szemináriumok és munkacsoportok megszervezése;

(j)  a tengerészek számára megfelel´́o megel´́oz´́o egészség-
ügyi és orvosi szolgáltatások biztosítása, a kiköt´́oben álta-
lános egészségügyi és rehabilitációs központok biztosítása;

(k)  az elhunyt tengerészek holttestének vagy hamvainak
a legközelebbi hozzátartozó kívánsága szerinti, lehet´́o leg-
hamarabb történ´́o hazaszállításának megszervezése.

3. A tengerészek egészségvédelme és orvosi ellátása
terén a nemzetközi együttm´́uködés alapját a tagállamok
között két- vagy többoldalú megállapodások vagy konzul-
tációk képezzék.

14. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

15. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

16. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkelyben
biztosított felmondási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kö-
telezettségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év eltelté-
vel mondhatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkelyben
el´́oírt feltételek szerint.

17. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a Nem-
zetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát köteles
értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt valamennyi
ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

18. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkelyek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba
vett ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikkelye értelmében valamennyi
részletükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az
Egyesült Nemzetek f´́otitkárának.

19. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.
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20. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 16. cikkely ren-
delkezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

21. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1990. március hó 14. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

2000. évi LXXVIII.
törvény

a tengerészek szociális biztonságáról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia

1987. évi 74. ülésszakán elfogadott 165. számú
Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a tengerészek szociális biztonságá-
ról szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1987. évi
74. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Köztársaság meger´́osít´́o okiratának letét-
be helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgató-
jánál 1989. december hó 13. napján megtörtént. Magyaror-
szágra nézve az Egyezmény 1990. december hó 13. napján
hatályba lépett.)

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,165. számú Egyezmény
a tengerészek szociális biztonságáról (módosított)

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1987. szeptember
24-én hetvennegyedik ülésszakára ült össze, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fogad
el a saját hazájuktól eltér´́o ország felségjelzése alatt hajózó
tengerészek szociális biztonságáról, amely kérdés az ülésszak
napirendjének harmadik pontjaként szerepelt, és

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre, amely módosítja a
Betegbiztosításról szóló 1936-os, és a Tengerészek Szociá-
lis Biztonságáról szóló 1946-os Egyezményt,

a mai napon, 1987. október 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a szociális biztonságról (tengerészek) szóló
1987. évi Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Az Egyezmény szempontjából
(a)  a ,,tagállam’’ a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet-

nek azt a tagállamát jelenti, amelyre az Egyezmény kötele-
z´́o;

(b)  a ,,jogszabály’’ magába foglalja a szociális biztonsági
el´́oírásokat és a jogalkotást

(c)  a ,,tengerészek’’ azokat a személyeket jelentik, aki-
ket a tagállam területén lajstromozott olyan tengeri hajón
bármilyen min´́oségben foglalkoztatnak, amely kereskedel-
mi célú áru-, illetve személyszállítást végez, vagy bármely
más kereskedelmi célra használják, illetve tengeri vontató-
hajó, azon személyek kivételével, akiket

(i)  kishajókon, beleértve az alapvet ´́oen vitorlával haj-
tott hajókat, függetlenül attól, hogy fel vannak-e szerelve
segédmotorokkal vagy sem,

(ii)  úszó fúrótornyokon és szigeteken, amikor azok
nem hajóznak, foglalkoztatnak; minden tagállam illetékes
hatósága dönti el a hajótulajdonosok és tengerészek leg-
reprezentatívabb szervezeteivel folytatott konzultáció
után, hogy mely hajók és berendezések tartoznak az (i)  és
(ii)  pontok hatálya alá;

(d)  az ,,eltartott’’ szó jelentését a nemzeti jogszabályok
határozzák meg;

(e)  a ,,túlél´́o’’ kifejezés azokat a személyeket jelenti,
akiket a segélyeket megállapító jogszabályok annak hatá-
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roznak meg, vagy ismernek el, ahol az ilyen személyeket a
vonatkozó jogszabályok csak azzal a feltétellel tekintenek,
vagy ismernek el eltartó nélkül maradt személynek, hogy
az elhunyttal közös háztartásban éltek, ez a feltétel teljesí-
tettnek tekintend´́o, ha ezen személyek eltartásáról túlnyo-
mórészt az elhunyt gondoskodott;

(f)  az ,,illetékes tagállam’’ azt a tagállamot jelenti,
amelyt´́ol a jogszabályai szerint az illet´́o személy a segélyt
kérheti;

(g) a ,,lakóhely’’ és ,,lakó’’ kifejezések a szokásos tartóz-
kodásra vonatkoznak;

(h)  az ,,ideiglenes lakóhely’’ az ideiglenes tartózkodási
helyre vonatkozik;

(i) a ,,repatriálás’’ az arra a helyre való szállítást jelenti,
ahova a tengerészek a nemzeti jogszabályok vagy a rájuk vonat-
kozó kollektív szerz´́odések szerint visszatérni jogosultak;

(j)  a ,,nem hozzájárulásokon alapuló’’ kifejezés azokra
a segélyekre vonatkozik, amelyeknek a juttatása nem függ
a biztosított személyek, vagy munkáltatójuk közvetlen
pénzügyi részvételét´́ol, illetve a keres´́otevékenység megha-
tározott id´́oszakától;

(k)  a ,,menekült’’ jelentése az, amit a menekültek jog-
állásáról szóló 1951. július 28-i Egyezmény 1. cikke és a
menekültek jogállásáról szóló 1967. január 31-i Jegyz´́o-
könyv 1. cikkének 2. bekezdése meghatároz;

(l)  a ,,hontalan személy’’ jelentése az, amit a hontalan
személyek jogállásáról szóló 1954. szeptember 28-i Egyez-
mény 1. cikke meghatároz.

2. cikk

1. Az Egyezmény valamennyi tengerészre és lehet ´́oség
szerint azok eltartottjaira, illetve a tengerész halála esetén
a túlél´́o személyekre is vonatkozik.

2. A halászhajó-tulajdonosok és a halászok érdekkép-
viseleti szervezeteivel folytatott konzultációt követ´́oen az
illetékes hatóság köteles az Egyezmény rendelkezéseinek
alkalmazását a gyakorlatban megvalósítható mértékben
kiterjeszteni a kereskedelmi tengeri halászatra.

3. cikk

A tagállamok kötelesek megtartani a 9. vagy a 11. cikk
rendelkezéseit az alábbi társadalombiztosítási ellátások
közül legalább három vonatkozásában:

(a)  orvosi ellátás;
(b)  betegség esetére járó juttatás;
(c)  munkanélküli juttatás;
(d)  öregség esetén járó juttatás;
(e)  üzemi baleset esetén járó juttatás;
(f)  családi juttatás;
(g) anyaság esetén járó juttatás;
(h)  rokkantság esetén járó juttatás;

(i)  juttatás az eltartó halála esetére, beleértve a (c), (d),
(e) , (h)  és (i)  albekezdésben megnevezett fajták közül leg-
alább egyet.

4. cikk

Minden tagállam a ratifikálás id´́opontjában közli, hogy
a 3. cikkben megnevezett ellátási fajták közül melyek vo-
natkozásában vállalja a 9. vagy 11. cikkben foglalt kötele-
zettségeket, és mindegyik megnevezett ellátási fajta vonat-
kozásában külön-külön adja meg, hogy vállalja-e a 9. cikk
minimális normáinak vagy a 11. cikk magasabb normáinak
az alkalmazását erre az ellátási fajtára.1

5. cikk

Az Egyezményt ratifikáló mindegyik tagállam a kés´́ob-
biek során értesítheti a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal
f´́oigazgatóját arról, hogy az értesítés id´́opontjától kezdve
vállalja az Egyezményben foglalt kötelezettségeket a
3. cikkben megnevezett ellátási fajták közül egy vagy több
vonatkozásában, amelyeket a ratifikáláskor még nem tün-
tetett fel, külön-külön megadva ezen ellátási fajtát mind-
egyike vonatkozásában, hogy vállalja-e a 9. cikk minimális
normáinak vagy a 11. cikk magasabb normáinak alkalma-
zását erre az ellátási fajtára.

6. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójának a
kés´́obbiek során küldött értesítésben bármely tagállam fel-
cserélheti a 9. cikk rendelkezéseinek alkalmazását a
11. cikk rendelkezéseinek alkalmazására, amely az értesí-
tés id´́opontjától lép hatályba, bármely vállalt fajta vonat-
kozásában.

II. Rész

BIZTOSÍTOTT VÉDELEM, ÁLTALÁNOS SZINTEK

7. cikk

Minden tagállam a jogszabályai hatálya alá tartozó ten-
gerészeknek legalább olyan szociális biztonságot nyújt,
mint amilyenben a szárazföldön foglalkoztatott munkavál-
lalók részesülnek, a 3. cikkben megjelölt azon ellátási faj-
ták tekintetében, amelyekre vonatkozóan hatályos jogsza-
bályokkal rendelkezik.

1 Magyarország — meger´́osít ´́o okiratához csatolt nyilatkozata értel-
mében — az Egyezmény 9. cikkében foglalt rendelkezéseket a 3. cikk b),
d) , valamint e) pontjaiban meghatározott juttatások tekintetében biztosítja.
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8. cikk

Intézkedéseket kell foganatosítani azon személyek jog-
szerzése folytonosságának érdekében, akik megsz´́untek a
tagállam tengerészekre kötelez´́o szociális biztonságának
alanyai lenni, és eközben alanyaivá váltak a tagállam szá-
razföldön foglalkoztatott munkavállalóira vonatkozó
egyenérték´́u szociális biztonság rendszerének, vagy for-
dítva.

Minimális szint

9. cikk

Ha a tagállam vállalta jelen cikk rendelkezéseinek alkal-
mazását a szociális biztonsági ellátási fajtákra, a tengeré-
szeket és lehet´́oleg azok eltartottjait és a túlél´́o személye-
ket, akiket ezen tagállam jogszabályai védenek, fel kell
jogosítani olyan szociális biztonsági juttatások igénybe vé-
telére, amelyek legalább olyan kedvez´́oek a biztosítási el-
látási fajták, a rendelkezésre bocsátás, a mérték és az id´́o-
tartam feltételeinek vonatkozásában, mint a szociális biz-
tonságról (minimális normák) szóló 1952. évi Egyezmény-
ben foglaltak, a kérdéses ellátási fajta vonatkozásában:

(a)  orvosi kezelésre a 8., 10. (1), (2) és (3), 11. és 12. (1)
cikkben;

(b)  betegség esetén járó juttatásra a 14., 16. cikkben
(összefüggésben a 65., vagy 66., vagy 67. cikkekben foglal-
takkal), a 17. és 18. (1) cikkben;

(c)  munkanélküli juttatásra a 20., 22. cikkben (összefüg-
gésben a 65., vagy 66., vagy 67. cikkekkel), a 23. és 24. cikk-
ben;

(d)  öregség esetén járó juttatásra a 26., 28. cikkben
(összefüggésben a 65., 66. vagy 67. cikkekkel), a 29. és
30. cikkben;

(e) üzemi baleset esetén járó juttatásra a 32., 34. (1), (2)
és (4), a 35. és 36. cikkekben (összefüggésben a 65. vagy a
66. cikkekkel) és 38. cikkben;

(f) családi juttatásra a 40., 42., 44. cikkekben (összefüg-
gésben a 66. cikkellyel, ha lehetséges) és a 45. cikkben;

(g) anyaság esetén járó juttatásra a 47., 49 (1), (2) és (3),
az 50. cikkben (összefüggésben a 65. vagy 66. cikkekkel), az
51. és 52. cikkekben;

(h)  rokkantság esetén járó juttatásra az 54., 56. cikkek-
ben (összefüggésben a 65., 66. vagy 67. cikkekkel), 57. és
58. cikkekben;

(i)  az eltartó halála esetére járó juttatásra a 60, 62. cik-
kekben (összefüggésben a 65., vagy 66., vagy 67. cikkekkel),
a 63. és 64. cikkekben.

10. cikk

A 9. cikk (a), (b), (c), (d)  és (g)  (az orvosi ellátást ille-
t´́oen), a (h) , vagy (i)  albekezdésében foglalt rendelkezések

alkalmazása érdekében a tagállam figyelembe veheti az
olyan biztosítás által nyújtott védelmet akkor is, ha ez a
biztosítás a nemzeti jogszabályok szerint nem kötelez´́o
biztosítás ugyan, de

(a)  azt a hatóság ellen´́orzi, vagy az el´́oírt normák szerint
a hajótulajdonosok és tengerészek közösen irányítják;

(b)  az kiterjed azon tengerészek jelent´́os részére, akik-
nek keresete nem haladja meg egy szakképzett munkavál-
laló keresetét; és

(c)  az egyéb biztosítási formákkal összefüggésben lehe-
t´́oleg megfelel a társadalombiztosításról (minimális nor-
mák) szóló 1952. Egyezményben foglalt idevágó rendelke-
zéseknek.

Emelt szint

11. cikk

Ha a tagállam vállalta jelen cikk rendelkezéseinek alkal-
mazását a szociális biztonsági ellátási fajtákra, a tengeré-
szeket és lehet´́oleg azok eltartottjait és a túlél´́o személye-
ket, akiket ezen tagállam jogszabályai védenek, fel kell
jogosítani olyan szociális biztonsági juttatások igénybevé-
telére, amelyek legalább olyan kedvez´́oek a biztosítási el-
látási fajták, a rendelkezésre bocsátás, a mérték és az id´́o-
tartam feltételeinek vonatkozásában, mint az alábbiakban
meghatározottak:

(a)  orvosi kezelésnél az orvosi kezelésr´́ol és betegségi
segélyr´́ol szóló 1969. évi Egyezmény 7. (a) , 8., 9., 13., 15.,
16. és 17. cikkei;

(b)  betegség esetére járó juttatásnál az orvosi kezelés-
r´́ol és betegségi segélyr´́ol szóló 1969. évi Egyezmény 7. (b) ,
18., 21. cikkei (összefüggésben a 22. vagy 23., vagy 24. cik-
kekkel), a 25. és 26. (1) és (3) cikkei;

(c)  öregség esetén járó juttatásnál a rokkantsági, az
öregségi és az eltartó halála esetére járó segélyr´́ol szóló
1967. évi Egyezmény 15., 17. cikkei (összefüggésben a 26.,
27. vagy a 28. cikkekkel), a 18., 19. és 29. (1) cikkei;

(d)  az üzemi baleset esetén járó juttatásnál az üzemi
baleseti segélyekr´́ol szóló 1964. évi Egyezmény 6., 9 (2) és
(3) bevezet ´́o mondat, 10., 13. cikkei (összefüggésben a 19.
vagy 20. cikkekkel), 14. cikke (összefüggésben a 19. vagy
20. cikkekkel), a 15. (1), 16., 17., 18. (1) és (2) (összefüg-
gésben a 19. vagy 20. cikkekkel) és a 21. (1) cikke;

(e)  az anyaság esetén járó juttatásnál az anyaság védel-
mér´́ol szóló 1952. évi módosított Egyezmény 3. és 4. cikkei;

(f)  a rokkantság esetén járó juttatásnál a rokkantsági,
az öregségi és az eltartó halála esetére járó segélyr´́ol szóló
1967. évi Egyezmény 8., 10. cikkei (összefüggésben a 26.
vagy 27., vagy 28. cikkekkel), 11., 12., 13. és 29 (1) cikkei;

(g) az eltartó halála esetére járó juttatásnál a rokkantsá-
gi, az öregségi és az eltartó halála esetére járó segélyr´́ol
szóló 1967. évi Egyezmény 21., 23. cikke (összefüggésben a
26., vagy 27., vagy 28. cikkekkel), a 24., 25. és 29. (1) cikkei;
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(h)  a munkanélküli juttatásnál és családi juttatásnál
bármely más olyan jöv´́obeni Egyezmény, amelyet a Nemzet-
közi Munkaügyi Szervezet Általános Konferenciája hatályba-
lépését követ´́oen e bejegyzés szempontjából alkalmazható-
nak ismert el egy, a napirendi pontokban foglalt speciális
tengerjogi kérdések keretében elfogadott Jegyz´́okönyvben, és
amely magasabb normákat határoz meg, mint amilyeneket a
9. cikk (c) és (f) albekezdései meghatároznak.

12. cikk

A 11. cikk (a), (b) , (c) , (e)  (egészségügyi ellátás tekinte-
tében), (f) , (g) vagy (h)  (munkanélküli juttatás) albekezdé-
seiben foglalt rendelkezések alkalmazása érdekében a tag-
állam figyelembe veheti a valamely biztosítás által nyújtott
védelmet akkor is, ha ez a biztosítás a nemzeti jogszabályok
szerint nem kötelez´́o biztosítás ugyan, de

(a)  azt a hatóság ellen´́orzi, vagy az el´́oírt normák szerint
a hajótulajdonosok és tengerészek közösen irányítják;

(b)  az kiterjed azon tengerészek jelent´́os részére, akik-
nek keresete nem haladja meg a szakképzett munkaválla-
lók keresetét; és

(c)  az egyéb biztosítási formákkal összefüggésben lehe-
t ´́oleg megfelel a 11. cikk fenti bekezdéseiben hivatkozott
Egyezmények rendelkezéseinek.

III. Rész

A HAJÓTULAJDONOS FELEL ´́OSSÉGE

13. cikk

A hajótulajdonos kötelessége, hogy azoknak a tengeré-
szeknek, akiknek az egészségi állapota a hajón orvosi ellá-
tást tesz szükségessé, vagy akiket az egészségi állapotuk
miatt egy olyan másik állam területén hagynak vissza,
amely nem illetékes tagállam, biztosítja:

(a)  a megfelel´́o és kielégít´́o orvosi ellátást a gyógyulásig
vagy repatriálásig, attól függ´́oen, hogy melyik következik
be el´́obb;

(b)  az étkezést és szállást addig, amíg nem jutnak meg-
felel´́o álláshoz, illetve a repatriálásukig, attól függ´́oen,
hogy melyik következik be el´́obb;

(c)  a repatriálást.

14. cikk

Azok a tengerészek, akiket egészségi állapotuk miatt egy
olyan másik állam területén hagynak, amely nem illetékes
tagállam, továbbra is igényjogosultak a teljes munkabérre
(a prémiumok kivételével) a kihajózás id´́opontjától kezdve
addig, ameddig megfelel´́o állást nem ajánlanak fel nekik,
vagy ameddig nem repatriálják ´́oket, vagy az ezen tagállam

bels´́o jogszabályai, vagy a kollektív szerz´́odés által megha-
tározott id´́oszak végéig, amelynek hossza nem lehet keve-
sebb tizenkét hétnél, attól függ´́oen, hogy melyik következik
be el´́obb. A hajótulajdonos nem köteles a munkabér folyó-
sítására attól az id´́oponttól kezdve, amikor az érintett ten-
gerészek pénzbeni ellátást kapnak az adott tagállam jog-
szabályai szerint.

15. cikk

Azok a tengerészek, akiket egészségi állapotuk miatt
repatriálnak, vagy akiket az illetékes tagállam felségterüle-
tén partra tesznek, tovább is igényjogosultak a teljes mun-
kabérre (a prémiumok kivételével) a repatriálásuk vagy
kihajózásuk id´́opontjától kezdve a gyógyulásukig, vagy
ezen tagállam bels´́o jogszabályai, vagy a kollektív szerz´́odés
által meghatározott id´́oszak végéig, amelynek hossza nem
lehet kevesebb tizenkét hétnél, attól függ´́oen, hogy melyik
esemény következik be el´́ott. A hajótulajdonos nem köte-
les a munkabér folyósítására attól az id´́oponttól kezdve,
amikor az illet´́o tengerészek pénzbeni ellátást kapnak az
illetékes tagállam jogszabályai szerint.

IV. Rész

A KÜLFÖLDI VAGY MIGRÁNS TENGERÉSZEK
VÉDELME

16. cikk

Az alábbi el´́oírásokat azokra a tengerészekre kell alkal-
mazni, akikre egy vagy több tagállam jogszabályai vonat-
koznak, vagy vonatkoztak, valamint lehet´́oség szerint azok
eltartottaira és a túlél´́o személyekre, a 3. cikkben megne-
vezett minden szociális biztonsági ellátási fajta vonatkozá-
sában, amelyre bármely ilyen tagállam hatályos jogszabá-
lyai a tengerészekkel kapcsolatban rendelkeznek.

17. cikk

A jogszabályok ütközésének, és azon nem kívánatos
következmények elkerülése céljából, amelyek az illet´́o sze-
mélyek számára adódhatnak a hiányos védelem, illetve a
hozzájárulások vagy egyéb kötelezettségek vagy juttatások
indokolatlan megkett´́ozése következtében, a tengerészek-
re alkalmazandó jogszabályokat az alábbiak figyelembe
vételével kell meghatározni:

(a)  a tengerészekre csak egy tagállam jogszabályai vo-
natkozhatnak;

(b)  elvileg ezek a jogszabályok
— azon tagállam jogszabályai, amelyeknek lobogóját a

hajó viseli,
— annak a tagállamnak a jogszabályai, amelynek a ten-

gerész lakosa;
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(c)  a jelen cikk el´́oz´́o bekezdéseiben foglalt rendelkezés-
t´́ol eltér´́oen az illetékes tagállamok kölcsönös egyetértés
alapján az érintett személyek érdekében a tengerészekre 
vonatkozó más szabályokban is megállapodhatnak.

18. cikk

Azoknak a tengerészeknek, akikre valamely tagállam
jogszabályai vonatkoznak, és akik egy másik tagállam pol-
gárai, vagy menekültként vagy hontalanként valamely tag-
állam területén laknak, mind a biztosítási ellátási fajták,
mind a jogosultsági igény vonatkozásában e jogszabályok
szerint ugyanolyan jogaik és kötelességeik vannak, mint az
els´́o tagállam polgárainak. Az els´́o tagállam területén való
lakóhelyre való tekintet nélkül, egyenl´́o bánásmódot élvez-
nek, ha az els´́o tagállam állampolgárai ilyen feltétel el´́o-
írása nélkül részesülnek védelemben. Ugyanez érvényes a
jogosultsági igényre vonatkozólag adott esetben a tengeré-
szek eltartottjaira és az eltartó nélkül marad személyekre
— függetlenül állampolgárságuktól.

19. cikk

A 18. cikk rendelkezéseit ´́ol függetlenül a nem hozzájá-
rulásokon alapuló juttatások odaítélése attól a feltételt´́ol
tehet´́o függ´́ové, hogy a haszonélvez´́o, illetve az eltartó
halála esetére járó juttatásnál pedig az elhunyt, bizonyos
ideig az illet´́o tagállam területén lakott, amely megállapí-
tott id´́o nem haladhat meg

(a)  hat hónapot közvetlenül az igény bejelentése el´́ott,
munkanélküli juttatásnál és anyasági juttatásnál,

(b)  az igénybejelentést, illetve a halál id´́opontját közvet-
lenül megel´́oz´́o öt egymást követ´́o évet, rokkantsági jutta-
tásnál és az eltartó halála esetére járó juttatásnál;

(c)  tíz évet a 18. életév és a nyugdíjkorhatár között,
amelyb´́ol megkövetelhet´́o, hogy öt év közvetlenül el´́ozze
meg az igénybejelentést, az öregségi juttatás esetében.

20. cikk

A tagállamnak a hajótulajdonosok kötelezettségeire vo-
natkozó, 13—15. cikkek szerinti, jogszabályai biztosítsák a
tengerészeknek az egyenl´́o bánásmódot, lakóhelyükt´́ol
függetlenül.

21. cikk

Minden tagállam köteles er´́ofeszítéseket tenni annak
érdekében, hogy minden más érintett tagállammal együtt
részt vegyen a szerzett jogok megtartásának rendszereiben
a szociális biztonságnak a 3. cikkben meghatározott mind-
egyik olyan ellátási fajtája vonatkozásában, amellyel kap-

csolatban e tagállamok közül mindegyiknek hatályos jog-
szabályai vannak, azon személyek javára, akikre mint ten-
gerészekre a nevezett tagállamok jogszabályai egymást kö-
vet´́oen vagy váltakozva vonatkoznak.

22. cikk

A 21. cikkben megnevezett rendszerek a szerzett jogok
megtartásával kapcsolatban, a szükséges mértékig biztosít-
sák az illet´́o tagállamok jogszabályai szerint elért biztosí-
tási, foglalkoztatási vagy tartózkodási id´́oszakok összeszá-
mítását a jogosultság megszerzése, megtartása vagy felújí-
tása és adott esetben a segélyek kiszámítása céljából.

23. cikk

A 21. cikkben megnevezett rendszerekben a szerzett jo-
gok megtartásával kapcsolatban meg kell határozni a rok-
kantsági juttatás, öregségi juttatás és az eltartó halála ese-
tén járó juttatás folyósítására vonatkozó eljárást, valamint
amennyiben szükséges, az azzal kapcsolatos költségek fel-
osztását.

24. cikk

Minden tagállamnak szavatolnia kell a rokkantsági, az
öregségi és az eltartó halála esetén járó pénzbeni juttatás,
az üzemi balesetekkel összefügg´́o nyugdíj és a temetkezési
segély kifizetését, amelyekre jogszabályai szerint szereztek
jogot, azon kedvezményezettek számára, akik valamely
tagállam polgárai, vagy menekültek vagy hontalanok, füg-
getlenül lakóhelyükt ´́ol, az e célra a tagállamok vagy az
érintett államok között egyeztetett, szükség szerint meg-
teend´́o intézkedéseknek megfelel´́oen.

25. cikk

A 24. cikk rendelkezéseit ´́ol függetlenül, a nem hozzájá-
rulásokon alapuló juttatások esetében, az érintett tagálla-
mok kölcsönös egyetértés alapján kötelesek meghatározni
azokat a feltételeket, amelyek között ezen segélyek folyó-
sítását szavatolni kell az illetékes tagállam területén kívül
lakó kedvezményezettek számára.

26. cikk

Az a tagállam, amely vállalta az egyenl´́o szociális bizton-
sági bánásmódról szóló 1962. évi Egyezmény kötelezettsé-
geit a fenti 24. cikkben megnevezett szociális biztonsági
ellátási fajták közül egy vagy több vonatkozásában, de
azokat a szociális biztonsági jogok megtartásáról szóló
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1982. évi Egyezmény kötelezettségei közül nem vállalta,
minden olyan ellátási fajta vonatkozásában, amelyre vállal-
ta az els´́oként említett Egyezmény kötelezettségeit, eltér-
het a fenti 24. cikk rendelkezéseit ´́ol, és helyettük alkalmaz-
hatja annak az Egyezménynek az 5. cikkében meghatáro-
zott rendelkezéseket.

27. cikk

Az illet´́o tagállamok kötelesek er´́ofeszítéseket tenni
annak érdekében, hogy részt vegyenek a jogszabályaik sze-
rint megszerzett jogok megtartási rendszereiben az alábbi
olyan szociális biztonsági ellátási fajták vonatkozásában,
amelyekre minden tagállamnak hatályos jogszabályai van-
nak: orvosi ellátás, betegségi juttatás, munkanélküli jutta-
tás, az rokkantsági járadék a nyugdíjak és a temetkezési
juttatás kivételével, családi támogatás, valamint anyasági
juttatás. Ezekkel a rendszerekkel szavatolni kell az ilyen
segélyeket azon személyek számára, akik ezen tagállamok
közül, amely tagállam nem illetékes tagállamok, valame-
lyik területén laknak állandó vagy ideiglenes jelleggel, az
illet´́o tagállamok között kölcsönös megegyezéssel megha-
tározandó feltételekkel és határokon belül.

28. cikk

Ezek a rendelkezések nem vonatkoznak a szociális és
egészségügyi támogatásra.

29. cikk

Két vagy több tagállam két- vagy többoldalú doku-
mentumok keretében kötött megállapodással eltérhet a
16—25. és 27. cikk rendelkezéseit ´́ol azzal a feltétellel, hogy
nem befolyásolják a többi tagállam jogait és kötelezettsé-
geit, és gondoskodnak a külföldi és migráns tengerészek
társadalombiztosítási jogainak a megtartásáról azok sze-
rint a rendelkezések szerint, amelyek összességükben leg-
alább annyira kedvez´́oek, mint a fenti cikkekben megköve-
teltek.

V. Rész

JOGI ÉS IGAZGATÁSI BIZTOSÍTÉKOK

30. cikk

Minden kérelmez´́o számára biztosítani kell a jogot, hogy
fellebbezéssel éljen, ha a juttatás iránti kérelmét elutasít-
ják, illetve panasszal éljen annak min´́osége és mértéke
tekintetében.

31. cikk

Ha egy, a törvényhozásnak felel´́os kormányzati szerv
gondoskodik az orvosi ellátás igazgatásáról, a 30. cikkben
el´́oirányzott fellebbezési jog kiegészíthet´́o azzal a joggal,
hogy az orvosi ellátás elutasításával vagy a biztosított ellá-
tás min´́oségével kapcsolatos panaszt az illetékes hatóság
vizsgálja ki.

32. cikk

Minden tagállamnak gondoskodnia kell a hajótulajdo-
nosnak a 13—15. cikkben el´́oírt felel´́osségével kapcsolatos
viták gyors és nem költséges rendezésér´́ol.

33. cikk

Minden tagállam általános felel´́osséget visel az Egyez-
ményben el´́oírt járadék megfelel´́o rendelkezésre bocsátá-
sáért, és meg kell tenniük a szükséges intézkedéseket ebb´́ol
a célból.

34. cikk

Minden tagállam általános felel´́osséget visel az Egyez-
mény alkalmazása során az érintett intézmények és szolgál-
tatások megfelel´́o adminisztrációjáért.

35. cikk

Ha az igazgatást nem a hatóságok által szabályozott
intézmény vagy egy, a törvényhozásnak felel´́os kormányza-
ti szerv végzi, úgy

(a)  a biztosított tengerészek képvisel´́oi vegyenek részt
az igazgatásban, az adott ország jogszabályaiban el´́oírt fel-
tételekkel;

(b)  az adott ország jogszabályaiban lehet´́oleg el´́o kell
írni a hajótulajdonosok képvisel´́oinek a részvételét is;

(c)  a nemzeti jogszabályokban el´́o lehet írni a hatóságok
képvisel´́oinek a részvételét is.

VI. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

36. cikk

A jelen Egyezmény módosítja a betegbiztosításáról
(tengerészek) szóló 1936. évi és társadalombiztosításáról
(tengerészek) szóló 1946. évi Egyezményt.
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37. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

38. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

39. cikk

Minden tagállam, mely a jelen Egyezményt ratifikálja,
vállalja, hogy anyaországon kívüli területein is végrehajtja,
melyek nemzetközi kapcsolataiért a Nemzetközi Munka-
ügyi Hivatal Alapokmánya rendelkezései szerint felel´́os-
séggel tartozik.

40. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

41. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás, illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-

vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

42. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

43. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

44. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 40. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatálybalépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

45. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1990. december hó 13. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2000. évi LXXIX.
törvény

a tengerészek repatriálásáról szóló,
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia

1987. évi 74. ülésszakán elfogadott
166. számú Egyezmény

kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a tengerészek repatriálásáról
szóló, a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 1987. évi
74. ülésszakán elfogadott Egyezményt e törvénnyel kihir-
deti. (A Magyar Népköztársaság meger´́osít´́o okiratának
letétbe helyezése a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigaz-
gatójánál 1989. március hó 14. napján megtörtént. Magyar-
országra nézve az Egyezmény 1990. március hó 14. napján
hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,166. számú Egyezmény
a tengerészek repatriálásáról

(módosított)

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1987. szeptember
24-én hetvennegyedik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva arra, hogy a tengerészek repatriálásáról
szóló 1926. évi Egyezmény és a repatriálásról (kapitányok
és tanulómatrózok) szóló 1926. évi Ajánlás elfogadása óta
a tengerhajózásban bekövetkezett fejl´́odés szükségessé tet-
te az Egyezmény módosítását annak érdekében, hogy az
magában foglalja az Ajánlás megfelel´́o elemeit, és

hivatkozva továbbá arra a jelent´́os fejl´́odésre, amely a
tengerészek repatriálása ügyében a tengerészek repatriálá-
sáról szóló 1926. évi Egyezmény által nem érintett külön-
féle területeken a nemzetközi jogszabályoknak és gyakor-
latoknak köszönhet´́oen bekövetkezett, és

figyelembe véve egy, a tengerészek repatriálásának to-
vábbi szempontjaira vonatkozó nemzetközi okmány segít-
ségével történ´́o további intézkedések kívánatos voltát,
figyelemmel a külföldi tengerészek tengerhajózásban szé-
les kör´́uen elterjedt alkalmazására, és

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el a tengerészek repatriálásáról szóló 1926. évi (módo-
sított) Egyezmény (23. sz.) és a repatriálás (kapitányok és
tanulómatrózok) Ajánlás, 1926 (27. sz.) tárgyában, amely
kérdés az ülésszak napirendjének ötödik pontjaként szere-
pelt, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.

miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre,

a mai napon, 1987. október 9-én, elfogadja az alábbi Egyez-
ményt, amely ,,a tengerészek repatriálásáról szóló 1987. évi
(módosított) Egyezmény’’ néven idézhet´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. Jelen Egyezmény minden olyan állami és magántu-
lajdonban lév´́o tengeri hajóra vonatkozik, amelyet bármely
olyan tagállam területén lajstromoztak, amelynek tekinte-
tében az Egyezmény hatályba lépett, és amelyet általában
a tengeri kereskedelmi hajózásban használnak, továbbá az
ilyen hajók tulajdonosaira és tengerészeire.

2. Az illetékes hatóság, a halászhajók tulajdonosai és a
tengeri halászok érdekképviseleti szervezeteivel való kon-
zultációt követ´́oen az Egyezmény rendelkezéseit — az ál-
tala lehetségesnek vélt mértékben — alkalmazza a tengeri
kereskedelmi halászatra.

3. Amennyiben kétség merül fel abban a tekintetben,
hogy egy hajót tengeri kereskedelmi hajózásban, illetve
tengeri halászatban foglalkoztatottnak kell tekinteni, úgy
a jelen Egyezmény céljából a kérdést az illetékes hatóság-
nak kell meghatározni, konzultálva az érintett hajótulajdo-
nosok és a tengerészek és tengeri halászok szervezeteivel,
amennyiben ilyenek vannak.

4. Az Egyezmény szempontjából a ,,tengerész’’ kifeje-
zés az olyan tengeri hajón bármely min´́oségben alkalma-
zott személyt jelent, amelyre az Egyezmény vonatkozik.

II. Rész

JOGOSULTSÁG

2. cikk

1. A tengerész a következ´́o esetekben jogosult repatriá-
lásra:

(a)  a határozott id´́ore való foglalkoztatás vagy egy meg-
határozott hajóút külföldön történ´́o lejártakor;

(b)  a szerz´́odésben vagy a tengerész munkaszerz´́odében
foglaltak szerinti értesítési id´́oszak lejártakor;

(c)  olyan betegség vagy baleset, illetve más egyéb egész-
ségügyi okból, amely megkívánja repatriálását, amennyi-
ben a tengerészt orvosilag szállítható állapotúnak ítélik;

(d)  hajótörés esetén;
(e)  abban az esetben, ha a hajótulajdonos, mint munka-

adó, a továbbiakban cs´́odbejutása, a hajó elidegenítése,
átlajstromozása okából vagy bármely más hasonló okból
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nem tud eleget tenni jogi, illetve szerz´́odéses kötelezettsé-
geinek;

(f)  abban az esetben, ha a hajó a tengerész hozzájárulása
nélkül bels´́o jogszabály, el´́oírás, illetve kollektív szerz´́odé-
sek szerint meghatározott hadicselekmények övezetébe in-
dul;

(g) a munkaszerz´́odésnek szakmai határozat vagy kol-
lektív szerz´́odés alapján, illetve bármely más okból bekö-
vetkezett megsz´́unése vagy megszakítása esetén.

2. Azt a maximális id´́otartamot, amelyet a tengerésznek
a hajó fedélzetén el kell töltenie ahhoz, hogy repatriálásra
jogosult legyen, a bels´́o törvényekben vagy rendeletekben,
illetve kollektív szerz´́odésben kell rögzíteni. Az ilyen id´́o-
tartam nem lehet kevesebb, mint 12 hónap. A maximális
id´́otartam meghatározásánál figyelembe kell venni a ten-
gerész munkakörülményeit befolyásoló tényez´́oket.
A technológiai változások és a fejl´́odés tükrében vala-
mennyi tagállam kísérelje meg, ahol csak lehetséges, az
ilyen id´́otartam csökkentését és számára e tekintetben
irányadók lehetnek az Egyesült Tengerészeti Bizottság ja-
vaslatai.

III. Rész

A REPATRIÁLÁS HELYE

3. cikk

1. Minden tagállamnak, amelyre az Egyezmény hatálya
kiterjed, bels´́o törvényeiben, illetve rendeleteiben rögzíte-
nie kell azokat a rendeltetési helyeket, ahová a tengerészek
repatriálhatók.

2. Az ily módon meghatározott repatriálási helyeknek
minden esetben magukban kell foglalniuk azt a helyet, ahol
a tengerész szolgálatba lépett, a kollektív szerz´́odésben
kikötött helyet, a tengerész lakóhely szerinti országát, és
bármely, az alkalmazáskor kölcsönös egyetértés alapján
kiválasztott helyet. A tengerész jogosult választani az el´́oírt
repatriálási helyek közül.

IV. Rész

A REPATRIÁLÁS RENDJE

4. cikk

1. A hajótulajdonosnak felel´́osséget kell viselnie a re-
patriálás megfelel´́o és gyors megszervezéséért. Az utazás
szokásos módja a légi közlekedés.

2. A repatriálás költségeit a hajótulajdonosnak kell vi-
selnie.

3. Amennyiben a repatriálásra amiatt kerül sor, hogy a
tengerész a bels´́o jogszabályok vagy el´́oírások, illetve a
kollektív szerz´́odések szerint a munkaszerz´́odésben foglalt
kötelezettségeit rendszeresen elmulasztja, az Egyezmény-
ben egyetlen pontja sem vitatja azt a jogosultságot, hogy a
repatriálási költségeket a bels´́o jogszabályoknak vagy el´́o-
írásoknak, illetve a kollektív szerz´́odéseknek megfelel´́oen
a tengerészt´́ol teljes mértékben vagy részben visszatartsák.

4. A hajótulajdonos által viselt költségeknek magukban
kell foglalniuk:

(a)  a repatriálás céljára kiválasztott helyre történ´́o uta-
zást, a fenti 3. cikkben foglaltak szerint;

(b)  szállás és étkezés költségeit attól az id´́oponttól, ami-
kor a tengerész a hajóról kiszáll, addig az id´́opontig, amíg
a repatriálási helyre érkezik, amennyiben erre a bels´́o jog-
szabályok vagy el´́oírások, vagy kollektív szerz´́odések lehe-
t´́oséget adnak;

(c)  fizetést és juttatásokat attól az id´́oponttól, amikor a
tengerész a hajóról kiszáll, addig az id´́opontig, amíg a
repatriálási helyre érkezik, amennyiben erre a bels´́o jogsza-
bályok vagy el´́oírások vagy kollektív szerz´́odések lehet´́osé-
get adnak;

(d)  a tengerész 30 kg személyi poggyászának a repatriá-
lási helyre szállításának költségét;

(e)  szükség esetén az orvosi kezelés költségét addig,
ameddig a tengerész nem lesz olyan állapotban, hogy a
kiválasztott repatriálási helyre utazzék.

5. A hajótulajdonos a tengerészt ´́ol nem követelheti,
hogy munkába lépésekor el´́ore fizesse meg a repatriálásá-
nak költségét, és a repatriálás költségét fizetéséb´́ol, illetve
egyéb járandóságától, a fenti 3. bekezdésben foglaltak ki-
vételével nem vonhatja le.

6. Nemzeti törvények, illetve el´́oírások nem sérthetik a
hajótulajdonosnak azt a jogát, hogy az általa nem szerz´́od-
tetett tengerész repatriálásának költségét azok munkaadó-
jától behajtsák.

5. cikk

1. Amennyiben a hajótulajdonos nem szervezte meg a
repatriálást, illetve az erre jogosult tengerész repatriálásá-
val összefügg´́o költségeket nem egyenlítette ki, akkor:

(a)  annak a tagállamnak az illetékes hatósága, amelyben
a hajót lajstromozták, szervezi meg az érintett tengerész
repatriálását és egyenlíti ki a költségeket; amennyiben ezt
elmulasztja, akkor az az állam, ahonnan a tengerészt repat-
riálni kell, vagy az az állam, amelynek polgára, szervezi meg
a repatriálást, és a repatriálási költségeket a lajstromozó
államtól követelheti;

(b)  a hajótulajdonostól a repatriálás költségeit a lajstro-
mozó állam jogosult behajtani;

(c)  a repatriálással kapcsolatos költségeket, a fenti
4. cikk 3. bekezdésében foglaltak kivételével, semmilyen
körülmények között nem lehet a tengerészre hárítani.
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V. Rész

EGYÉB INTÉZKEDÉSEK

6. cikk

A tengerészeknek jogukban áll útlevelüket, illetve sze-
mélyazonosságukat igazoló okmányaikat repatriálásuk
céljából magukhoz venni.

7. cikk

A repatriálásra való várakozás és a repatriálás ideje alatt
úton töltött id´́ot a tengerész által összegy´́ujtött évi fizetett
szabadságból levonni nem lehet.

8. cikk

A tengerész akkor tekinthet´́o kell´́o módon repatriált-
nak, ha a fenti 3. cikk szerinti repatriálási helyére megér-
kezett, illetve ha a tengerész nem kéri repatriálását a bels´́o
jogszabályban vagy el´́oírásokban vagy kollektív szerz´́odés-
ben meghatározott ésszer´́u id´́on belül.

9. cikk

Az Egyezmény rendelkezéseit, amennyiben azokat nem
kollektív szerz´́odéssel vagy a nemzeti sajátosságoknak
megfelel´́o más módon alkalmazták, nemzeti törvények,
illetve el´́oírások útján kell hatályba léptetni.

10. cikk

Minden tagállam el´́osegíti a kiköt´́oibe befutó vagy a
felségvizein vagy parti vizein áthaladó hajókon szolgáló
tengerészek repatriálását, valamint a fedélzeten történ´́o
helyettesítésüket.

11. cikk

Minden tagállam illetékes hatósága megfelel´́o ellen´́or-
zés útján biztosítja, hogy a területén lajstromozott hajók
tulajdonosai az Egyezmény rendelkezéseit megtartsák, és
megfelel´́o információkat szolgáltatnak a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatalnak.

12. cikk

Az Egyezmény megfelel´́o nyelv´́u szövege minden olyan
tagállamban lajstromozott hajón, amelynek tekintetében

hatályban van, a legénység valamennyi tagja számára
hozzáférhet´́o kell hogy legyen.

VI. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

13. cikk

Ez az Egyezmény módosítja a tengerészek repatriálásá-
ról szóló 1926. évi Egyezményt.

14. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

15. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

16. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta, és
amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tízéves id´́oszak lejárta
utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosított felmon-
dási jogával, újabb tízéves id´́oszakra kötelezettségben marad.
Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mondhatja fel a jelen
Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltételek szerint.

17. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
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valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

18. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett ra-
tifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek Alap-
okmányának 102. cikke értelmében valamennyi részletükben
nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egyesült Nemze-
tek f´́otitkárának.

19. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol, és
megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére t´́uzni
az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának kérdését.

20. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 16. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

21. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1990. március hó 14. napjától
kell alkalmazni.

Göncz Árpád s. k.,  Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

 2000. évi LXXX.
törvény

az építkezéssel kapcsolatos biztonsági
és egészségügyi kérdésekr´́ol szóló,

a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia
1988. évi 75. ülésszakán elfogadott 167. számú

Egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az építkezéssel kapcsolatos bizton-
sági és egészségügyi kérdésekr´́ol szóló, a Nemzetközi Mun-
kaügyi Konferencia 1988. évi 75. ülésszakán elfogadott
Egyezményt e törvénnyel kihirdeti. (A Magyar Népköztár-
saság meger´́osít´́o okiratának letétbe helyezése a Nemzet-
közi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójánál 1989. május hó 22.
napján megtörtént. Magyarországra nézve az Egyezmény
1990. május hó 22. napján hatályba lépett.)

2. § Az Egyezmény hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a
következ´́o:

,,167. számú Egyezmény
az építkezéssel kapcsolatos biztonsági

és egészségügyi kérdésekr´́ol

A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet Általános Konfe-
renciája,

amelyet a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Ta-
nácsa hívott össze Genfben, és amely 1988. június 1-jén
hetvenötödik ülésszakára ült össze, és

hivatkozva az idevonatkozó nemzetközi Egyezmények-
re és Ajánlásokra, különösen a biztonsági el´́oírásokról
(épít´́oipar) szóló 1937. évi Egyezményre és Ajánlásra; a
sugárzás elleni védelemr´́ol szóló 1960. évi Egyezményre és
Ajánlásra; a gépek véd´́oburkolatáról szóló 1963. évi Egyez-
ményre és Ajánlásra; a legnagyobb teherr´́ol szóló 1967. évi
Egyezményre és Ajánlásra; a foglalkozási eredet´́u rákról
szóló 1974. évi Egyezményre és Ajánlásra; a munkakörnye-
zetr´́ol szóló (a légszennyez´́odés, a zaj és rezgés) 1977. évi
Egyezményre és Ajánlásra; a munkabiztonságról és mun-
kaegészségügyr´́ol szóló 1981. évi Egyezményre és Ajánlás-
ra; a munkaegészségügyi szolgálatról szóló 1985. évi Egyez-
ményre és Ajánlásra; az azbesztr´́ol szóló 1986. évi Egyez-
ményre és Ajánlásra, valamint a foglalkozási betegségek
1980-ban módosított jegyzékére, amely utóbbi a munka-
balesetek és foglalkozási betegségek esetében nyújtandó
szolgáltatásokról 1964-ben kötött Egyezmény mellékletét
képezi,

miután úgy határozott, hogy különböz´́o javaslatokat fo-
gad el az építkezéssel kapcsolatos munkavédelmi kérdé-
sekr´́ol, amely kérdés az ülésszak napirendjének negyedik
pontjaként szerepelt, és

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2000. június 13-i ülésnapján fogadta el.
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miután úgy döntött, hogy ezeket a javaslatokat Nemzet-
közi Egyezmény formájában adja közre, mely Egyezmény
módosítja a biztonsági el´́oírásokról (épít ´́oipar) szóló
1937. évi Egyezményt

a mai napon, 1988. június 20-án, elfogadja az alábbi
Egyezményt, amely ,,a munkavédelemr´́ol (épít´́oipar) szóló
1988. évi Egyezmény’’ néven idézhet ´́o:

I. Rész

HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

1. Az Egyezményt alkalmazni kell minden építkezési
tevékenységre, vagyis épületek építésére, egyéb épít´́o tevé-
kenységre, szerelési és bontási munkákra, beleértve min-
den eljárást, m´́uveletet vagy szállítást az építkezési munka-
helyen, a helyszín el´́okészítését´́ol kezdve a létesítmény be-
fejezéséig.

2. Az a tagállam, amely ratifikálja az Egyezményt, az
érdekelt munkáltatók és munkavállalók legreprezentatí-
vabb szervezeteivel történ´́o konzultációt követ´́oen,
amennyiben vannak ilyenek, kizárhatja az Egyezmény,
vagy egyes rendelkezéseinek alkalmazását a gazdasági ak-
tivitás egyes ágazatai, vagy egyes vállalatok vonatkozásá-
ban, amelyekkel kapcsolatban speciális és jelent´́os problé-
mák merülnek fel, azzal a feltétellel, hogy ezeknél a egész-
séges és biztonságos munkakörnyezetet biztosítják.

3. Az Egyezményt alkalmazni kell az önálló vállalko-
zókra is, amennyiben azt nemzeti törvények és rendelkezé-
sek el´́oírják.

2. cikk

Az Egyezmény szempontjából
a)  az ,,építkezés’’ kifejezés a következ´́oket foglalja ma-

gában:
(i)  az épületek építési munkáit, beleértve a földkieme-

lést és mindenfajta építmény és szerkezet építését, szerke-
zeti átalakítását, felújítását, karbantartását (beleértve a
tisztítási és a festési munkálatokat), elbontását;

(ii)  az épít ´́omérnöki munkát, beleértve a földkiemelést
és az építését, szerkezeti átalakítását, felújítását, karban-
tartását és elbontását, például a következ´́oknek: repül´́ote-
rek, dokkok, kiköt´́ok, bels´́o vízi utak, gátak, vízfolyások és
a tengerparti gátak m´́utárgyai, lavina elleni védelem m´́u-
tárgyai, utak és autóutak, vasutak, hidak, alagutak, viaduk-
tok, és a különböz´́o szolgáltatások, úgymint kommuniká-
ció, vízelvezetés, csatornaépítés, víz- és energiaellátás nyúj-
tásával összefügg´́o munkákat;

(iii)  el´́oregyártott épületek és szerkezetek felállítása és
szétszerelése, valamint el´́oregyártott elemek gyártása az
építkezés helyszínén;

(b)  az ,,építkezés helyszíne’’ meghatározás bármilyen
helyszínt jelent, ahol az (a)  albekezdésben leírt bármelyik
tevékenységet vagy munkálatot végzik;

(c) a ,,munkahely’’ meghatározás valamennyi olyan hely-
színt jelöl, ahol a munkavállalóknak tartózkodniuk kell, vagy
ahová menniük kell munkájuk során, és amelyet az alábbi e)
albekezdésben meghatározott munkaadó ellen´́oriz;

(d)  a ,,munkavállaló’’ meghatározás minden olyan sze-
mélyre vonatkozik, aki az építkezésben részt vesz;

(e)  a ,,munkáltató’’ fogalma jelenti:
(i)  minden olyan természetes vagy jogi személyt, aki egy

vagy több munkavállalót foglalkoztat valamely építkezési
helyszínen, és

(ii)  az adott helyzetnek megfelel´́oen, a f´́ovállalkozót,
vállalkozót vagy az alvállalkozót;

(f)  a ,,szakember’’ meghatározás olyan személyt jelent,
aki elegend´́o képzettséggel rendelkezik, vagyis megfelel´́o
iskolai végzettséggel, ismerettel, tapasztalattal, szakér-
telemmel meghatározott munka biztonságos elvégzéséhez;
az illetékes hatóságok megfelel´́o ismérveket határozhat-
nak meg a szóban forgó személyek kijelöléséhez és megha-
tározhatják a rájuk háruló kötelességeket;

(g) az ,,állványzat’’ meghatározás bármely ideiglenes,
rögzített vagy függesztett vagy mozgó szerkezetet jelent,
valamint az azt megtartó ácsolatot, amely munkavállalók
és anyagok megtartására tartóként szolgál, vagy bármilyen
szerkezet megközelítését szolgálja, ide nem értve az alábbi
(i)  pontban meghatározott ,,emel´́oberendezést’’;

(h)  az ,,emel´́oberendezés’’ meghatározás bármilyen
helyhez kötött vagy mozgó berendezést jelent, melyet sze-
mélyek vagy rakományok felemelésére és leeresztésére
használnak;

(i)  az ,,emelési tartozékok’’ bármilyen berendezést vagy
kötélzetet jelentenek, amelyekkel a rakományt egy emel´́o-
berendezéshez lehet rögzíteni, de amely nem képezi a be-
rendezés vagy rakomány szerves részét.

II. Rész

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

3. cikk

Az érdekelt munkáltatók és munkavállalók legrepre-
zentatívabb szervezeteivel tanácskozni kell az Egyezmény
rendelkezéseinek végrehajtásához szükséges intézkedések
tárgyában.

4. cikk

Minden olyan tagállamnak, amely ratifikálja az Egyez-
ményt, kötelezettséget kell vállalnia a munkavédelem biz-
tonság vonatkozásában fennálló kockázatok kiértékelése
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alapján arra, hogy olyan jogszabályokat fogad el és tart
hatályban, amelyek biztosítják az Egyezmény rendelkezé-
seinek alkalmazását.

5. cikk

1. A fenti 4. cikknek megfelel´́oen elfogadott jogszabá-
lyok el´́oírhatják, hogy m´́uszaki normák vagy gyakorlati
irányelvek gy´́ujteményei útján vagy más, a nemzeti feltéte-
leknek és gyakorlatnak megfelel´́o eszközök útján történjék
gyakorlati alkalmazásuk.

2. A 4. cikk és a fenti 1. bekezdés rendelkezéseinek ér-
vényesítésekor mindegyik tagállamnak kell´́oen figyelembe
kell vennie a szabványosítás területén elismert nemzetközi
szervezetek által az adott témában elfogadott normákat.

6. cikk

A tagállamok hozzanak intézkedéseket annak biztosítá-
sára, hogy a nemzeti törvények vagy rendelkezések által
meghatározandó módozatok szerint megteremtsék az
együttm´́uködést a munkáltatók és a munkavállalók között
az építkezési munkahelyek munkavédelmének el´́o-
mozdítása céljából.

7. cikk

A nemzeti jogszabályoknak meg kell követelniük, hogy
a munkáltatók és az önálló vállalkozók megtartsák a mun-
kavédelem területén el´́oírt el´́oírásokat a munkahelyeken.

8. cikk

1. Abban az esetben, ha két vagy több munkáltató vállal
egyszerre munkát egy építkezési munkahelyen:

(a)  a f´́ovállalkozó — illetve bármely más olyan személy
vagy szervezet, aki illetve amely a tényleges irányítást gya-
korolja, vagy az építkezési munkahelyért a f´́o felel´́osséget
viseli — feladata, hogy koordinálja a munkavédelem terü-
letén el´́oírt intézkedéseket, és hogy gondoskodjon ezen
intézkedések betartásáról, amennyiben ez összhangban áll
a nemzeti jogszabályokkal;

(b)  amikor a f´́ovállalkozó vagy az a személy, illetve
szerv, aki illetve amely a tényleges irányítást gyakorolja,
illetve viseli a f´́o felel´́osséget az építkezési munkahely
összes tevékenysége fölött, nincsen jelen az építkezési
munkahelyen, az adott ország törvényei vagy rendeletei
szerint meghatározott módon, ki kell jelölnie egy olyan
helyi szakembert vagy egy szervet, aki illetve amely rendel-
kezik a kell´́o felhatalmazással és a szükséges eszközökkel
ahhoz, hogy nevében biztosítsa a fenti (a)  bekezdésben
foglalt intézkedések koordinálását és betartatását;

(c)  a felügyelete alá helyezett munkavállalók vonatko-
zásában mindegyik munkaadó felel´́os marad az el´́oírt intéz-
kedések alkalmazásáért.

2. Abban az esetben, ha munkáltatók vagy önfoglalkoz-
tatók egyidej´́uleg vállalnak munkát építkezési munkahe-
lyen, kötelesek együttm´́uködni az el´́oírt munkavédelmi
intézkedések alkalmazásában, a nemzeti jogszabályok el´́o-
írásai szerint.

9. cikk

Az építési létesítmény tervezéséért és tervszer´́u kivitelezé-
séért felel´́os személyeknek nemzeti törvényeknek, szabályok-
nak és gyakorlatnak megfelel´́oen figyelembe kell venniük az
építkezés munkavállalóinak biztonságát és egészségét.

10. cikk

A nemzeti törvények vagy rendelkezések írják el´́o, hogy
a munkavállalóknak joga és kötelessége legyen hozzájárul-
ni a biztonság megteremtéséhez bármely olyan mértékben,
amennyire ellen´́orzést gyakorolnak a munkaberendezés és
munkamódszerek fölött, és véleményüket kifejteni az al-
kalmazott munkamódszerekkel kapcsolatban, amennyi-
ben azok érinthetik a biztonságot és az egészséget.

11. cikk

A nemzeti jogszabályoknak el´́o kell írniuk, hogy munka-
vállalók kötelesek legyenek:

(a)  a lehet´́o legszorosabban együttm´́uködni a munka-
adójukkal a munkavédelem területén el´́oírt intézkedések
alkalmazásában;

(b)  ésszer´́uen gondoskodni saját biztonságukról és
egészségükr´́ol és más olyan személyekér´́ol is, akiket az ´́o
cselekményeik vagy munkában elkövetett mulasztásaik
hátrányosan érinthetnek;

(c)  a rendelkezésükre bocsátott eszközöket használni,
továbbá nem helytelenül használni azt, amit részükre saját
maguk és mások védelme céljából szolgáltatnak;

(d)  haladéktalanul jelezni közvetlen felettesüknek és
munkavállalók munkavédelmi képvisel´́oinek, ha van ilyen,
minden olyan helyzetet, ami véleményük szerint kockáza-
tot jelent, és amivel szemben ´́ok maguk nem képesek meg-
felel´́oen helytállni;

(e)  eleget kell tenniük a munkavédelem területén el´́oírt
rendelkezéseknek.

12. cikk

1. A nemzeti jogszabályoknak el´́o kell írniuk, hogy min-
den munkavállalónak joga van elhagyni a veszélyhelyzetet,
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amennyiben alapos oka van annak feltételezésére, hogy
biztonságát és egészségét közvetlen és súlyos veszély fenye-
geti, és a munkavállaló azon kötelességét, hogy err´́ol köz-
vetlenül tájékoztatnia kell felettesét.

2. Közvetlen veszély esetén, amely a munkavállalók biz-
tonságát veszélyezteti, a munkáltatónak azonnal intézkedé-
seket kell foganatosítania a munka leállítása érdekében és az
esett´́ol függ´́oen a helyszín kiürítését kell végrehajtania.

III. Rész

MEGEL ´́OZ ´́O ÉS VÉD ´́O INTÉZKEDÉSEK

13. cikk

Biztonság a munkahelyeken

1. Minden megfelel´́o óvintézkedést foganatosítani kell
annak érdekében, hogy valamennyi munkahely biztonsá-
gos legyen, és a munkavállaló biztonsága és egészsége
szempontjából ne képezze sérülés kockázatát.

2. A munkahelyek megközelítéséhez és onnan történ´́o
távozáshoz biztonságos eszközöket kell rendszeresíteni és
fenntartani, és ezeket jelzéssel is el kell látni, ahol ez
szükséges.

3. Az építkezési munkahelyen vagy annak közelében
tartózkodó személyeknek minden olyan kockázattól való
megóvására érdekében, amely ezen a munkahelyen el´́o-
fordulhat, foganatosítani kell az összes megfelel´́o óvintéz-
kedést.

14. cikk

Állványok és létrák

1. Amikor valamely munka nem hajtható végre teljes
biztonságban a talajszinten, vagy a talajszintr´́ol kiindulva,
vagy pedig az épület valamelyik részér´́ol vagy egy másik
tartós m´́utárgy valamelyik részér´́ol kiindulva, akkor meg-
felel´́o és biztonságos állványzatot kell létesíteni és fenntar-
tani, vagy bármely más olyan eszközt kell szolgáltatni,
amely megfelel ugyanezeknek a követelményeknek.

2. A magasban lév´́o munkahelyek biztonságos megkö-
zelítésére szolgáló egyéb eszközök hiányában megfelel´́o és
jó min´́oség´́u létrákat kell szolgáltatni. Ezeket megfelel´́o
módon rögzíteni kell, hogy minden vigyázatlanságból ere-
d´́o mozgásnak ellenálljanak.

3. Minden állványzatot és minden létrát a nemzeti jog-
szabályoknak megfelel´́oen kell elkészíteni és használni.

4. Az állványzatokat szakembernek kell ellen´́oriznie a
nemzeti jogszabályokban el´́oírt esetekben és id´́opontok-
ban.

15. cikk

Emel´́oberendezések és emelési tartozékok

1. Minden emel´́okészüléket és minden emel´́otartozé-
kot, beleértve azok alkotóelemeit, kötéseit, rögzítéseit és
megtámasztásait is:

(a)  jól kell megszerkeszteni és megépíteni, jó anyagból
kell készíteni, továbbá felhasználásának megfelel´́o teher-
bírással kell rendelkeznie;

(b)  szabályszer´́uen kell beüzemelni és használni;
(c)  jó m´́uködési állapotban kell tartani;
(d) a berendezéseket ellen´́orizni kell és szakember általi

próbáknak kell alávetni, a nemzeti jogszabályokban meghatá-
rozott id´́oközökben és esetekben, és ezeknek az ellen´́or-
zéseknek és próbáknak eredményeit jegyz´́okönyve kell foglalni;

(e)  ezeket a berendezéseket csak olyan munkavállalók
kezelhetik, akik a nemzeti jogszabályok szerinti megfelel´́o
szakképzésben részesültek.

2. Emel´́oszerkezeten csak akkor szabad embereket fel-
vagy leszállítani, illetve elszállítani, ha a berendezés a nem-
zeti jogszabályok értelmében erre a célra van tervezve,
felszerelve és használva, kivételt képez olyan szükséghely-
zet leküzdése, amelyben súlyos sebesülés vagy halálos bal-
eset fordulhat el´́o, amennyiben az emel´́okészülék erre a
célra teljes biztonsággal használható.

16. cikk

Szállítóberendezések, földmunkagépek
és anyagmozgató eszközök

1. Minden járm´́uvet, földmunkagépet és anyagmozgató
eszközt

(a)  jól kell megszerkeszteni és megépíteni, figyelembe
véve a lehet´́oséghez képest az ergonómia alapelveit;

(b)  jó m´́uködési állapotban kell tartani;
(c)  szabályszer´́uen kell használni;
(d) csak olyan munkavállalók kezelhetik, akik a nemzeti

jogszabályok szerinti megfelel´́o szakképzésben részesültek.

2. Minden építkezési munkahelyen, ahol járm´́uveket,
valamint földmunkagépeket és anyagmozgató eszközöket
használnak:

(a)  a megfelel´́o biztonságos megközelítési utakat kell
számukra készíteni,

(b)  a közlekedést úgy kell megszervezni és ellen´́orizni,
hogy biztosítva legyen ezek használatának biztonsága.

17. cikk

Berendezések, gépek, felszerelések és kézi szerszámok

1. A berendezéseket, gépeket és felszereléseket, bele-
értve a motorral vagy motor nélkül m´́uköd´́o kézi szerszá-
mokat is,
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(a)  jól kell megszerkeszteni és megépíteni, figyelembe
véve a lehet´́oséghez képest az ergonómia alapelveit;

(b)  jó m´́uködési állapotban kell tartani;
(c)  kizárólag azokhoz a munkákhoz szabad felhasználni,

amelyre tervezték, kivéve, ha az eredetit´́ol eltér´́o célokra
történ´́o felhasználást olyan szakember mérlegelte és érté-
kelte ki, aki arra a következtetésre jutott, hogy ez a hasz-
nálat veszélytelen;

(d)  olyan munkavállalóknak kell kezelniük, akik megfe-
lel´́o szakképzésben részesültek.

2. A biztonságos használat szempontjából megfelel´́o
utasításokat, a megfelel´́o esetekben, a gyártó cégnek vagy
a munkaadónak kell szolgáltatnia a felhasználók számára
érthet´́o formában.

3. A nyomás alatt álló berendezéseket és készülékeket
szakembereknek kell ellen´́oriznie és megvizsgálnia a nem-
zeti jogszabályok által el´́oírt esetekben és id´́opontokban.

18. cikk

Magasban végzett munka, beleértve a tet´́on végzett
munkát is

1. Ahol valamilyen kockázat kiküszöbölésére ez szük-
séges, vagy amikor a szerkezet magassága vagy hajlásszöge
túllépi a nemzeti jogszabályokban meghatározott értéke-
ket, megel´́oz´́o intézkedéseket kell foganatosítani a munká-
sok, az eszközök és egyéb tárgyak vagy anyagok leesésének
elkerülésére.

2. Ha a munkavállalóknak egy tet ´́on, vagy annak köze-
lében, vagy bármilyen más törékeny anyagú felületen kell
dolgozniuk, amelyen keresztül áteshetnek, megel´́oz´́o in-
tézkedéseket kell foganatosítani annak érdekében, hogy
figyelmetlenségb´́ol ne lépjenek rá a törékeny anyagú
felületre, vagy ne essenek azon keresztül.

19. cikk

Gödrök, aknák, földmunkák,
föld alatti munkák és alagutak

Megfelel´́o óvintézkedéseket kell foganatosítani egy gö-
dörben, aknában, földmunkánál, föld alatti munka során
vagy egy alagútban:

(a)  megfelel´́o dúcolás útján vagy más módon, hogy meg-
el´́ozzék a munkavállalókat — a föld, a sziklák vagy más
anyagok beomlása vagy leszakadása esetén — fenyeget´́o
veszélyeket;

(b)  a gödrökben, aknákban, a földmunka során, a föld
alatti munkánál vagy az alagútban, a valamely személy,
valamilyen anyag vagy tárgy leeséséhez kapcsolódó veszé-
lyek vagy pedig a vízbetörés megel´́ozésére;

(c)  elegend´́o szell´́oztetés biztosítására valamennyi mun-
kahelyen oly módon, hogy belélegezhet´́o leveg´́ot biztosít-

sanak, és a füstöt, gázt, g´́ozöket, port vagy más szennyez´́o-
dést olyan szinten tartsák, hogy az ne legyen veszélyes vagy
ártalmas az egészségre, és hogy a nemzeti jogszabályokban
meghatározott határértékek között maradjon;

(d)  hogy lehet´́ové tegyék a munkavállalók számára azt,
hogy t´́uz, vízbetörés vagy egyéb anyagok hirtelen beáram-
lása esetén biztonságos helyre vonulhassanak;

(e)  hogy a munkavállalókat elkerüljék azok a kockáza-
tok, amelyek a lehetséges földalatti veszélyekb´́ol, így f´́o-
ként a folyadék-keringésb´́ol vagy pedig a gázzal töltött
üregek jelenlétéb´́ol származnak, mégpedig úgy, hogy meg-
felel´́o kutatásokat végeznek ezek lokalizálása céljából.

20. cikk

Zárógátak és keszonok

1. Valamennyi zárógátat és keszont:
(a)  jól kell megépíteni, megfelel´́o és szilárd anyagokkal

és mindegyiknek elég szilárdnak kell lennie;
(b)  el kell látni elegend´́o, a munkavállalók részére szol-

gáló felszereléssel ahhoz, hogy vízbetörés vagy anyagbetö-
rés esetén kimenekülhessenek.

2. Zárógát vagy keszon megépítésére, felállítására, át-
alakítására vagy lebontására kizárólag szakember felügye-
lete mellett kerülhet sor.

3. Az összes zárógátat és keszont az el´́oírt id´́opontok-
ban szakembernek kell ellen´́oriznie.

21. cikk

Keszon munka

1. S´́urített leveg´́oben munkát csak a nemzeti jogszabá-
lyokban el´́oírt rendelkezések szerint szabad végezni.

2. S´́urített leveg´́oben kizárólag azok a munkavállalók
végezhetnek munkát, akiknek e munkához való fizikai al-
kalmasságát orvosi vizsgálattal állapították meg, és ezen-
kívül csak olyan szakember jelenlétében, aki ellen´́orzi a
m´́uveletek lefolyását.

22. cikk

Ácsolatok és zsaluzatok

1. Az ácsolatok, valamint az ácsolati elemek és zsaluza-
tok, az ideiglenes tartóelemek és dúcok kizárólag szakem-
ber felügyelete alatt szerelhet´́ok fel.

2. Megfelel´́o óvintézkedést kell foganatosítani a mun-
kavállalóknak azoktól a veszélyekt´́ol való megóvására,
amelyek valamely m´́utárgy id´́oleges gyengeségéb´́ol vagy
instabilitásából erednek.

3. A zsaluzásokat, ideiglenes tartó alapokat és dúcolá-
sokat úgy kell megszerkeszteni, megépíteni és fenntartani,
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hogy azok kockázat nélkül legyenek képesek elviselni min-
den olyan terhelést, amelynek ki lehetnek téve.

23. cikk

A vízfelület fölött végzett munka

Amennyiben a munkát a vízfelület fölött vagy a vízfelü-
let közvetlen közelében hajtják végre, akkor megfelel´́o
intézkedéseket kell foganatosítani:

(a)  annak megakadályozására, hogy a munkavállalók
vízbe essenek;

(b)  a fuldokló munkavállalók megmentésére;
(c)  a szállítóeszközök biztonságos és kielégít´́o biztosítá-

sára.

24. cikk

Bontási munkák

Ha egy épület vagy egy m´́utárgy lebontása veszéllyel
járhat a munkavállalók vagy a közönség részére:

(a)  megfelel´́o óvintézkedéseket, módszereket és eljárá-
sokat kell a nemzeti jogszabályoknak megfelel´́oen alkal-
mazni, beleértve a hulladékok és a maradványok eltávolí-
tására vonatkozókat is;

(b)  ezeket a munkákat csakis szakember felügyelete
alatt szabad megtervezni és elvégezni.

25. cikk

Világítás

Elegend´́o és megfelel´́o világítást kell biztosítani, ami
adott esetben még hordozható fényforrásokat is magába
foglal, minden munkahelyen és az építkezési munkahely
összes egyéb helyén, ahova egy munkavállaló beléphet.

26. cikk

Elektromos áram

1. Minden elektromos berendezést és felszerelés szak-
embernek kell összeállítania, felszerelnie és karbantarta-
nia, és úgy kell használni, hogy megel´́ozzenek minden ve-
szélyt.

2. Az építési munkálatok megkezdése el´́ott és azok id´́o-
tartama alatt is, megfelel´́o intézkedéseket kell foganatosí-
tani annak ellen´́orzésére, hogy az építkezési munkahely
alatt vagy fölött, vagy akár azon is, van-e feszültség alatt
álló elektromos kábel vagy elektromos készülék, és hogy
megel´́ozzenek minden olyan veszélyt, amit ezek jelenléte
válthat ki.

3. Az építkezési munkahelyeken az elektromos kábelek
lefektetésének és fenntartásának meg kell felelnie a nemzeti
szinten alkalmazott m´́uszaki szabványoknak és szabályoknak.

27. cikk

Robbanó anyagok

Robbanó anyagokat csak
(a)  a nemzeti jogszabályokban el´́oírt feltételek között;
(b)  olyan szakember által, akinek foganatosítania kell a

szükséges intézkedéseket annak megakadályozására, hogy
a munkavállalók vagy más személyek sérülés kockázatának
legyenek kitéve,
szabad szállítani, tárolni, kezelni vagy használni.

28. cikk

Az egészséget érint´́o kockázatok

1. Ha a munkavállaló olyan mértékben lehet kitéve
vegyi, fizikai vagy biológiai kockázatnak, hogy ez egész-
ségét veszélyeztetheti, megfelel´́o megel´́oz´́o intézkedéseket
kell foganatosítani az ilyen hatás elkerülésére.

2. Az 1. bekezdésben említett hatás megel´́ozése érdekében:
(a)  a veszélyes anyagokat veszélytelen vagy kevésbé ve-

szélyes anyagokkal kell helyettesíteni minden olyan eset-
ben, amikor ez lehetséges; vagy

(b)  m´́uszaki intézkedéseket kell alkalmazni a gépekre,
felszerelésekre/berendezésekre vagy az eljárásra; vagy

(c)  amennyiben nincs lehet´́oség arra, hogy eleget tegye-
nek a fenti (a)  vagy (b)  albekezdésekben felsorolt rendel-
kezéseknek, akkor más egyéb hatékony intézkedéseket kell
foganatosítani, beleértve egyedi véd´́oeszköz és véd´́oruhá-
zat alkalmazását.

3. Ha a munkavállalóknak olyan zónába kell behatolniuk,
amelynek légköre mérgez´́o vagy ártalmas anyagokat tartal-
mazhat, illetve oxigéntartalma nem elegend´́o, vagy gyúlé-
kony, akkor megfelel´́o intézkedéseket kell foganatosítani
minden veszély megel´́ozésére.

4. A hulladékokat nem szabad az építkezési munkahe-
lyen megsemmisíteni, vagy ott más módon eltávolítani,
amennyiben ez az egészségre ártalmas lehet.

29. cikk

T´́uz elleni óvintézkedések

1. A munkáltatónak foganatosítania kell minden meg-
felel´́o intézkedést, hogy

(a)  elkerüljék a t´́uz kockázatát;
(b)  gyorsan és hatékonyan küzdjenek le minden kiala-

kuló tüzet;
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(c)  gyorsan és biztonságosan biztosítsa a személyek el-
távolítását.

2. Elegend´́o és megfelel´́o eszközt kell biztosítani a gyú-
lékony folyadékok, szilárd anyagok és gázok tárolásához.

30. cikk

Egyedi véd´́oberendezés és véd´́oruházat

1. Ott, ahol nem lehet kielégít ´́o módon más eszközök-
kel megvédeni a munkavállalókat a baleset kockázataitól
vagy egészségük károsodásától, beleértve a kedvez´́otlen
feltételeknek történ´́o kitételüket is, a munkáltatóknak —
anélkül, hogy ez költséget jelentene a munkavállalók szá-
mára — megfelel´́o véd´́oeszközt és véd´́oruházatot kell a
munka és a kockázatok figyelembevételével szolgáltatnia,
illetve fenntartania, adott esetben a nemzeti jogszabályok
el´́oírásai szerint.

2. A munkáltatónak megfelel´́o eszközöket kell szolgál-
tatnia a munkavállalók részére, amelyek lehet´́ové teszik
számukra, hogy használják az egyedi véd´́oeszközt, és meg
kell bizonyosodnia is arról, hogy a munkavállalók azokat
szabályszer´́uen használják.

3. A véd´́oeszközöknek és véd´́oruháknak meg kell felel-
niük az illetékes hatóság által meghatározott szabványok-
nak, lehet´́oség szerint figyelembe véve az ergonómia alap-
elveit is.

4. A munkavállalók kötelesek megfelel´́oen használni a
rendelkezésükre bocsátott egyedi véd´́oberendezést és a
véd´́oruhákat, és ezeket gondosan kell kezelniük.

31. cikk

Els´́osegély

A munkaadó feladata, hogy meggy´́oz´́odjék arról, hogy az
els´́osegély, beleértve az erre a célra kiképzett személyzetet
is, bármikor rendelkezésre álljon. Intézkedéseket kell fo-
ganatosítani annak érdekében, hogy biztosítsák a balesetet
szenvedett vagy hirtelen megbetegedett munkavállalók
orvosi ellátása céljára történ´́o elszállítását.

32. cikk

Jóléti ellátás

1. Mindegyik építkezési munkahelyen vagy annak köze-
lében elegend´́o mennyiség´́u ivóvizet kell szolgáltatni.

2. A munkavállalók számától és a munka id´́otartamától
függ´́oen a következ´́o felszereléseket kell szolgáltatni és
fenntartani az építkezési munkahelyeken vagy azok köze-
lében:

(a)  illemhelyek és olyan felszerelések, amelyek lehet´́ové
teszik, hogy a munkavállalók megmosakodjanak;

(b)  szolgáltatások, melyek biztosítják, hogy a munkavál-
lalók ruhát váltsanak, megszárítsák ruháikat és azokat tá-
rolják;

(c)  olyan helyiségek, ahol a munkavállalók étkezhetnek,
vagy az id´́ojárási viszontagságok miatt történ´́o munkameg-
szakítás esetén oda félrevonulhatnak.

3. Különválasztott egészségügyi berendezésekr´́ol és
fürd´́oszobákról kell gondoskodni a férfi és a n´́o munkavál-
lalók részére.

33. cikk

Tájékoztatás és képzés

A munkavállalókat kielégít´́o és megfelel´́o módon kell:
(a)  tájékoztatni a lehetséges baleseti vagy egész-

ségkárosodási kockázatokról, amelyeknek a munkahelyen
ki vannak téve;

(b)  ki kell oktatni, és ki kell képezni azon rendelkezésre
álló intézkedésekkel kapcsolatosan, amelyek arra szolgál-
nak, hogy megel´́ozzék, ellen´́orzés alatt tartsák, és leküzd-
jék ezeket a kockázatokat.

34. cikk

A balesetek és betegségek bejelentése

A nemzeti jogszabályok rendelkezzenek arról, hogy az
illetékes hatóságnak el´́oírt határid´́on belül bejelentsék a
munkabaleseteket és a foglalkozási betegségeket.

IV. Rész

ALKALMAZÁS

35. cikk

Minden tagállamnak:
(a)  foganatosítania kell az összes szükséges intézkedést,

f´́oként a megfelel´́o szankciókat és büntet´́o intézkedéseket,
hogy hatékonyan biztosítsák az Egyezmény rendelkezései-
nek alkalmazását;

b)  megfelel´́o felügyeleti szerveket kell létrehoznia az
Egyezmény rendelkezéseinek megfelel´́oen foganatosítan-
dó intézkedések alkalmazásának ellen´́orzésre, és ezeket a
szerveket el kell látnia a feladatuk teljesítéséhez szükséges
anyagi eszközökkel, vagy pedig meg kell bizonyosodnia
arról, hogy a megfelel´́o felügyelet megvalósult.
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V. Rész

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

36. cikk

Jelen Egyezmény módosítja az épít´́oipari biztonsági el´́o-
írásokról szóló 1937. évi Egyezményt.

37. cikk

A jelen Egyezmény hivatalos ratifikációit a Nemzetközi
Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával kell közölni nyilván-
tartásba vétel céljából.

38. cikk

1. A jelen Egyezmény a Nemzetközi Munkaügyi Szer-
vezet tagállamai közül csak azokra nézve kötelez´́o, ame-
lyeknek ratifikációit a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

2. Az Egyezmény azon id´́oponttól számított tizenkét
hónap múlva lép hatályba, amikor két tagállam részér´́ol
történt ratifikációt a f´́oigazgató nyilvántartásba vette.

3. A továbbiakban a jelen Egyezmény minden további
tagállamra nézve tizenkét hónappal azután lép hatályba,
hogy a tagállam ratifikációját nyilvántartásba vették.

39. cikk

1. A jelen Egyezményt ratifikáló tagállam a Nemzetkö-
zi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatójával egy nyilvántartásba
vétel céljából közölt nyilatkozat útján mondhatja fel az
Egyezményt els´́o hatálybalépésének id´́opontjától számí-
tott tíz év elteltével. Az ilyen felmondás a nyilvántartásba
vételét követ´́o egy év elteltével válik hatályossá.

2. Az a tagállam, amely a jelen Egyezményt ratifikálta,
és amely az el´́oz´́o bekezdésben említett tíz éves id´́oszak
lejárta utáni egy éven belül nem él a jelen cikkben biztosí-
tott felmondási jogával, újabb tíz éves id´́oszakra kötelezett-
ségben marad. Ezt követ´́oen minden tíz év elteltével mond-
hatja fel a jelen Egyezményt a jelen cikkben el´́oírt feltéte-
lek szerint.

40. cikk

1. A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója a
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet valamennyi tagállamát
köteles értesíteni a Szervezet tagállamai által vele közölt
valamennyi ratifikálás illetve felmondás nyilvántartásba
vételér´́ol.

2. A f´́oigazgató a második ratifikáció nyilvántartásba
vételér´́ol küldött értesítésével egyidej´́uleg felhívja a Szer-
vezet tagállamainak a figyelmét az Egyezmény hatályba-
lépésének id´́opontjára is.

41. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal f´́oigazgatója az el´́oz´́o
cikkek rendelkezéseivel összhangban nyilvántartásba vett
ratifikációkat és felmondásokat az Egyesült Nemzetek
Alapokmányának 102. cikke értelmében valamennyi rész-
letükben nyilvántartásba vétel céljából megküldi az Egye-
sült Nemzetek f´́otitkárának.

42. cikk

A Nemzetközi Munkaügyi Hivatal Igazgató Tanácsa az
általa szükségesnek ítélt id´́opontokban jelentést terjeszt az
Általános Konferencia elé a jelen Egyezmény helyzetér´́ol,
és megvizsgálja, kívánatos-e a Konferencia napirendjére
t´́uzni az Egyezmény részleges vagy teljes módosításának
kérdését.

43. cikk

1. Ha a Konferencia a jelen Egyezményt részben vagy
egészében módosító új Egyezményt fogad el, akkor az új
Egyezmény eltér´́o rendelkezése hiányában

(a)  az új módosító Egyezmény valamely tagállam által
történ´́o ratifikálása, tekintet nélkül a fenti 39. cikk rendel-
kezéseire, ipso jure magában foglalja a jelen Egyezmény
azonnali felmondását, amennyiben és amikor az új módo-
sító Egyezmény hatályba lép;

(b)  az új módosító Egyezmény hatályba lépésekor lezá-
rul a jelen Egyezmény ratifikálásának lehet´́osége a tagálla-
mok el´́ott.

2. A jelen Egyezmény jelenlegi formájában és tartalmá-
val mindenképpen érvényben marad mindazon tagálla-
mokra nézve, amelyek a jelen Egyezményt ratifikálták, de
a módosító Egyezményt nem.

44. cikk

A jelen Egyezmény szövegének angol és francia változa-
ta egyaránt hiteles.’’

3. § A törvény a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1990. május hó 22. napjától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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KÖZLEMÉNY

A Magyar Hivatalos Közlönykiadó megjelenteti

AZ ÉRTELMEZETT ALKOTMÁNY
cím´́u kötetet.

Dr. Holló András és dr. Balogh Zsolt szerkeszt´́ok az Alkotmány szerkezetét követve annak rendelke-
zéseihez csoportosították az Alkotmánybíróság legfontosabb megállapításait, az alkotmánybírósági
gyakorlat összefoglalásaként jegyzetekkel segítve az olvasó tájékozódását. A kötet az öt évvel ezel´́ott
ugyanilyen címmel megjelen´́o munka folytatása. A szerkeszt´́ok átdolgozták – tárgyköreit tekintve
kib´́ovítették – a korábban megjelent könyv anyagát, és erre (a precedens határozatokra) épülve
mutatják be az immár tízéves ítélkezési gyakorlat keresztmetszetét.
Az Alkotmánybíróság közjogi helyzetéb´́ol adódóan döntései kihatnak valamennyi hatalmi ág tevé-
kenységére, az ítéletek alapjaiban határozták meg a törvénykezés kereteit éppúgy, mint – a jogsza-
bályok alkalmazásánál irányadó alkotmányos követelmény megállapításával – a bíróságok és más
jogalkalmazó szervek munkáját. A kötet alapvet´́o segítséget nyújt a gyakorlati és elméleti szakem-
bereknek egyaránt, de hasznosan forgathatják a most megjelen´́o könyvet a gazdasági élet szerepl´́oi
(pl. a piacgazdaság, a vállalkozáshoz való jog, illetve a tulajdoni kérdések kapcsán) éppúgy, mint a
tudományos munkát folytató egyetemi oktatók, hallgatók vagy az önkormányzati m´́uködésben részt
vev´́ok. Természetesen segítséget nyújt a gyakorlat ismerete azoknak is, akik alkotmánybírósági
eljárást kívánnak indítványozni.

A B/5 formátumú kiadvány 760 oldal terjedelm´́u.

Ára: 4592 Ft áfával.

A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.)
lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

MEGRENDEL´́OLAP
Megrendeljük

AZ ÉRTELMEZETT ALKOTMÁNY

cím´́u kiadványt .....................  példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o számla kézhezvé-
tele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: ........................................................
                         ..........................................................................
                               cégszer´́u aláírás
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Tisztelt El´́ofizet´́ok!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében lev´́o lapokra szóló el´́ofizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor
kell változást bejelenteniük a 2000. évre vonatkozó el´́ofizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy
új lapra szeretnének el´́ofizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az el´́ofizetési díj beérkezését követ´́oen intézkedünk. Fontos,
hogy az el´́ofizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kikül-
dött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hiva-
talos Közlönykiadó, 1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Fax: 318-6668.)

A 2000. évi lapárak
Magyar Közlöny 42 336 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 8 064 Ft/év
Belügyi Közlöny 11 088 Ft/év
Cégközlöny 44 688 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 10 752 Ft/év
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́o 7 728 Ft/év
Határozatok Tára 9 744 Ft/év
Hivatalos Értesít´́o 6 384 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 7 056 Ft/év
Ipari és Kereskedelmi Közlöny 10 416 Ft/év
Környezetvédelmi Értesít´́o 6 048 Ft/év
Közlekedési, Hírközlési és Vízügyi Értesít´́o 10 416 Ft/év
Kulturális Közlöny 8 400 Ft/év
Külgazdasági Értesít´́o 8 736 Ft/év
Szociális és Munkaügyi Közlöny 7 728 Ft/év
Oktatási Közlöny 10 416 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 2 016 Ft/év

Önkormányzatok Közlönye 2 688 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 13 776 Ft/év
Pénzügyi Szemle 10 080 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesít´́o 2 016 Ft/év
Statisztikai Közlöny 5 712 Ft/év
Turisztikai Értesít´́o 5 040 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 3 024 Ft/év
Vízügyi Értesít´́o 5 376 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 016 Ft/év
Magyar Közigazgatás 4 032 Ft/év

Élet és Tudomány 4 704 Ft/év
Ludové Noviny 1 008 Ft/év
Neue Zeitung 2 016 Ft/év
Természet Világa 2 688 Ft/év
Valóság 3 024 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gy´́ujteménye 2000. évi éves el´́ofizetési díjai:

Önálló változat 36 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 48 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 60 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 72 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 84 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 12 000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 1998—2000. évfolyamai jelennek meg CD-én az eredeti külalak meg´́orzésével, de
könnyen kezelhet´́oen.
Hatályos jogszabályok online elérése: a 3 naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhet´́o el a www.mhk.hu címen.
További informácó kérhet´́o a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó cím´́u lap el´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6., 1394 Bp. 62. Pf. 357. Telefon: 266-9290/234, 235 mellék, fax: 318-6668.

Éves el´́ofizetési díja 2016 Ft áfával. A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkeszt´́obizottság közrem´́uködésével.
A szerkeszt´́obizottság elnöke: dr. Bártfai Béla, társelnöke: Nyéki József.
A szerkesztésért felel´́os: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felel´́os kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

El´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
El´́ofizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közrem´́uködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: Tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 246 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában.
Éves el´́ofizetési díj: 42 336 Ft. Egy példány ára: 110 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 55 Ft.
A kiadó az el´́ofizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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